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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement Is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I). 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
ment of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the following information is given: registration 
OT recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into force, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered OT filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations every tTeaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the Charter. The United 
Nations, undeT article 4 of these Regulations, registers 
ex officio every treaty or international agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the organ with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible foT the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of ex officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent Relevé est publié mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné & mettre en application l'Article 
102 de la ChaTte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-aprês sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entTée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enTeglstTement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil dee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (I), mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné S mettre en applica-
tion l'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
9 la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée paT les 
signataires i effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel 1'enregistrement doit être effectué. 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et i l'inscription au TépertoiTe de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis è la formalité de l'enre-
gistrement en veTtu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative â cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 



6. In other cases( when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are first 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations are H t . It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration ha,s developed 
in the Leagua of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
•ay find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terns "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the Charter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
Is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an International agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of Article 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

6. Dans les autres cas, c'est-à-dire lorsque c'est une 
partie 1 un traité ou a un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut juger nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir 3 la position adoptée 3 cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument â l'enregistrement, 3 savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il's'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait Stre amené 9 accomplir ne confèrent 
pas 8 un instrument la qualité de "traité" ou d"'accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas 3 une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enTegistre-
ment incombe 3 ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie i un traité ou 
accord international soumis 3 l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
OTgane des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

(c) Agreements that are to be published otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by the 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné à mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon à donner au Secrétariat la faculté de ne-'pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant 3 l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés â être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément â l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 
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TREATIES AID INTERNATIONAL AGBEEBENTS 
BEGISTEBED DOSING THE BONTH Or NOVBHBEB 1979 

TBAITES ET ACCOBDS IITEBNATIO»AOI 
ENBEGISTBES PENDANT LB ËOIS DB NOVESBBE 1979 

Nos. 18022 to 1B129 HOE 18022 ft 18129 

•o. 18022. ONITBD NATIONS AID INDIA: Bo 18022. ORGANISATION DES BATIONS ON IBS ET IBDB 
* kgreeiest concerning the ESCAP Regional Preparatory 
Conference for the Horld Conference of the United lations 
Decade for Women to be held at Sew Delhi from 5-9 lovember 
1979 (with annex). Signed at lev Delhi and Bangkok on 4 
lovember 1979 
Came into force on 4 November 1979 by signature, in 

accordance with article XIII • 
Authentic text: Bnolish. 
Registered ex officio on 0 November 1979» 

* Accord relatif ft la Conférence préparatoire régionale de 
1'ESCAP en n e de la Conférence aondiale des lations Unies 
sur la décennie des femmes devant avoir lien â ne» Delhi do 
5 an 9 novembre 1979 (avec annexe) . Signé ft lev Delhi et ft 
Bangkok le 4 novembre 1979 
Entré en vigueur le 4 novembre 1979 par la signature* 

conformément t l'article XIII. 
Texte authentique ; anglais» 
Enregistré d'office le 4 noveabre 1979. 

•O. 16023. UIITED HATIONS AtfD JAHAICA: lo 18023. ORGAUISATIOH DES IATI0IS DUES Et JAMAÏQUE 
* Agreeaent concerning the arrangements for the International 
Symposium on the mobilization of personal savings in 

. . / developing countries to be organized by the United lations, 
in co-operation vith the International Savings Banks 

J • Institute, the Swedish Savings Banks Association, the 
lational Savings Coaaittee of Jaaaica and the Bank of 
Jaaaica in Kingston, Jaaaica, froa 4 to 9 February 1980 
(vith annex). Signed at Mew York on 7 November 1979 -» 

* Accord concernant les arrangeaents poor le Colloque 
international sur la mobilisation de l'épargne des ménages 
dans les pays en développement, devant être organisé par 
l'Organisation des lations Unies, en coopération avec 
l'International Savings Banks Institute, l'Association des 
Caisses d'épargne suédoises, le lational Savings Committee 
of Jaaaica et la Bank of Jaaaica, ft Kingston (Jaaligne) du 
4 au 9 février 1980 (avec annexe)• Signé ft lew York le 7 
noveabre 1979 -» 

Came into force on 7 Noveaber 1979 by signature, in 
accordance vith article XIII (2)• 
Authentic text: Epglish. 
Registered ex officio on 7 November 1979. 
See article XII for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Entré en vigueur le 7 novembre 1979 par la signature, 
conformément ft l'article XIII, paragraphe 2. 
Teyte authentique ; anglais. 
Enregistré d'office le 7 noveabre 1979. 
•» Voir article XII pour les dispositions relatives ft la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

lo. 18024. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS INDUSTRIAL 
DEVELOP!! EN T ORGANIZATION) AND INDIA: 

* Agreement regarding the arrangeaents for the third General 
I/. v Conference of the United Nations Industrial Development 
V s V Organization (vith annexes and memorandum of agreement) • 
" signed at Vienna on 12 November 1979 

Caae into force on 12 November 1979 by signature, in 
accordance with article XI (2) • 
Authentic texts English. 
Registered ex officio on 12 November 1979, 

No 18024. ORGANISATION DES IATIOIS ONIBS (ORGANISATION DES 
IATI0IS UNIES POOR LB DEVELOPPERENT INDUSTRIEL) ET INDE : 

* Accord relatif ft l'organisation de la troisième Conférence 
générale de l'Organisation des lations Unies pour le 
développement industriel (avec annexes et mémorandum 
d'accord). Signé ft Vienne le 12 noveatee 1979 
Entré en vigueur le 12 novembre 1979 par la signature, 

conformément ft l'article XI, paragraphe 2* 
Texte authentique s anglais. 
Enregistré d'office le 12 novembre iy9. 

lo. 18025. FRANCE AID IIGER: lo 18025. FRANCE ET IIGER 
General Convention relating to co-operation in the field of 
scientific and technical research. Signed at lianey on 15 
larch 1975 
Came into force on 15 (larch 1975 by signature. 

Authentic texts French. 
fl^gi-S^eped by France on 13 November 1979. 

Convention générale relative a la coopération en aatiêre de 
recherche scientifique et technique, signée ft Niaaey le 15 
aars 1975 
Entrée en vigueur le 15 aars 1975 par la signature. 

Texte authentique : français. 
Enregistrée par la France le 13 noveabre 1979. 

No. 18026. FBANCE AND CBIBA: 
Agreeaent relating to science and technology. Signed at 
Peking on 21 January 1978 
Caae into force on 2 lay 1978, the date of the last of the 

notifications (effected on 28 February 1978 and 2 Hay 1978) 
> jy by which the Parties inforaed each other of the completion of 
C' the legal foraalities required under their respective lavs, 

in accordance with article 4. 
Authentic texts: French and Chinese. 
Beqistered by France on 13 Boveaber 1979. 

lo 18026. FBABCZ ET CHINE : 
Accord scientifique et technique. Signé ft Pékin le 21 
janvier 1978 
Entré en rigueur le 2 mai 1978, date de la dernière des 

notifications (effectuées les 28 février 1978 et 2 mai 1978) 
par lesquelles les Parties se sont informées de 
1 "accomplissement des formalités requises par lear 
législation respective, conformément ft 1 "article 4* 
Textes authentiques : français et chinois. 
Enregistré par la France le 13 noveabre 1979. 
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SO. 18027. FRAVCB AVD BAURITXUS; 
Agreeaent on the validity of French diploaas in higher 
education in Bauritius. signed at Port Louis on 8 June 

& 1978 
v Case into force on 8 Jane 1978 by signataire, in accordance 
with article 5. 
Authentic texts French. 
Registered bv France on 13 Boveaber 1979. 

Bo 18027. FRABCB BT BAURICB : 
Accord sur la validité des diplOaes français d'enseignement 
supérieur & l'île flaurice. signé â Port-Louis le 8 juin 
1978 
Entré en vigueur le 8 juin 1978 par la signature, 

conforaéabat ft l'article S. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par la France le 13 noveabre 1979. 

VO. 18028. FRANCE AVD DPPER ÎÛLTA: 
Protocol establishing a French-Upper Toi ta Coaaission on 
co-operation. Signed at Ouagadougou on 14 December 1978 
Cane into force on 11 Deceaber 1978 by signature. 

Authentic text; French. 
Registered by Françe on 13 Boveaber 1979. 

HO 18028. FRAVCB ET HAUTE-VOLTA : 
Protocole instituant une Coaaission franco-voltafque de 
coopération. Signé â Ouagadougou le 14 décembre 1978 
Entré en vigueur le 14 décembre 1978 par la signature. 

Texte authentique s français. 
Ppieqistyf pap la Frapce }e 13 noyeabye 1979. 

VO. 18029. FRAVCB AVD BIGBRIA: 
Agreement on econoaic and technological co-operation. Signed 
at Paris on 10 Bay 1979 
Case into foroe on 10 Hay 1979 by signature, in accordance 

with article IX (1) . 
Authentic texts; yrencfr and Bpglish. 
Registered by Fr^pce on 13 Boyepbey 1979. 

Bo 18029. FRAVCB ET NIGERIA : 
Accord de coopération éconoaiqœ et technologique. Signé â 
Paris le 10 aai 1979 
Entré en vigueur le 10 nai 1979 par la signature, 

,y conforaéaent â 1"article IX, paragraphe 1. 
Testes authentiques : français et anglais. 
jEnyeqistr^ par la France le 13 noveabre 1979. 

VO. 18030. UBITED STATES OF ABERICA AVD BEIICO: 
Understanding concerning research co-operation in the field 
of transportation. Signed at Berida on 16 Boveaber 1972 
Cane into force on 16 Noveaber 1972 by signature, in 

accordance vith paragraph IV. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered by the United States of Aaerica on 14 Boveaber 
13.22A 

Vo 18030. ETATS-OBIS D'AflERIQUE BT BEXIQUE : 
Accord de coopération pour la recherche dans le doaaine des 
transports, signé â Berida le 16 noveabre 1972 
Bntré en vigueur le 16 noveabre 1972 par la signature, 

conforaéaent au paragraphe IV . 
y v**1 Teyte^ ftuthentiquei» * » «"il aïs et espagnol. 

Enregistré par !j.es Etats-Unis d'Amérique le 14 noveabre 1979. 

Vo. 18031. OVITBD STATES OF ABERICA AVD-BBXICO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal 
production and traffic of narcotic drugs. Bexico City, 16 
February 1977 
Cane into force on 16 February 1977 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic tçxts; English aqd Spanish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaber 

197yT (Vote; Also see saae nuaber in annex A.) 

Vo 18031. ETATS-UVIS D'ABESIQOE ET BEXIQUE : 
Echange de lettres constituant un accord relatif S des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue 
d'enrayer la production et le trafic illicites de 
stupéfiants. Bexico, 16 février 1977 
Bntré en vigueur le 16 février 1977 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
fnryrâptf^ pay }es fttats-Unjg fl'ftpérigée le 14 novyaftfe 1979f fjoty : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

VO. 18032. UBITED STATES OF ABERICA AVD B8XICO: 
Exchange of letters constituting an agreeaent relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal traffic 
in narcotic drugs. Bexico City, 24 Bay 1978 

Caae into force on 24 flay 1978 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic texts: English and Spanish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. fvote: Also see saae number in annex A.) 

VO 18032. ETATS-0MIS D'AVERIQUB ET BEXIQUE : 
Bchange de lettres constituant un accord relatif S des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue 
d'enrayer le traffic illicite des stupéfiants. Rexico, 24 
nai 1978 
Entré en vigueur le 24 nai 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentigues : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(£ot£ : Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 
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Mo. 18033. UNITED STATES OF AMERICA AID BEIICO: 
Exchange of notes constitating an agreeaent relating to 
environnental co-operation (with memorandum of 

Ù D o understanding of 6 June 1978) • Mexico City, 14 June 1978 
J and Tlatelolco, 19 June 1978 

Caae into force on 19 June 1978 by the exchange of the said 
notes* 
Authentic texts: Byq^Bi and Spanish. 
Registered bv the Onited States of America on 14 November 
1222. 

•o 18033. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET MEXIQUE : 
Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
coopération dans le domaine de l'environnement (avec 
mémorandum d'accord du 6 juin 1978). Mexico, 14 juin 1978 

^ ^ et Tlatelolco, 19 juin 1978 
BntrS en vigueur le 19 juin 1978 par l'échange desdites 

notes. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

y 

Ho. 1803». OBITED STATES OT AHERICA ABD Union OF SOVIET 
SOCIALIST BEPUBLICS: 

Hemorandua of understanding relating to a deep sea drilling 
project. Signed at Bashington on 27 February 1974 
Caae into force on 27 February 1974 by signature. 

Authentic texts; English and Russian. 
Beqlstered by the Onited States of Aeerlca on 14 «OTeaber 

1979. 

BO 18034. ETATS—UNIS D'AMERIQUE ET UNION DBS REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Mémorandum d'accord relatif & un projet de forage en ner t 
grande profondeur. Signé & Bashington le 27 février 1974 
Entré en vigueur le 27 février 1974 par la signature. 

Tejttps authentiques : ang}ai« 
Enregistré p^y.jgg,Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

No. 18035. UNITED STATES OF AMERICA AND UNION OF SOVIET 
SOCIALIST REPUBLICS: 

Agreement relating to copyright license (vith annex). Signed 
at Washington on 21 March 1978 
Caae into force on 21 March 1978 by signature, in 

accordance with section 13. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 14 November 

1222. 

NO 18035. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET UNION DES REPUBLIQUES 
SOCIALISTES SOVIETIQUES : 

Accord relatif ft la cession de l'exploitation du droit 
d'auteur (avec annexe). Signé ft Washington le 21 mars 1978 
Entré en vigueur le 21 mars 1978 par la signature, 

conforméaent au paragraphe 13. 
Texte authentique : anglais 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 14 novembre 1979. 

Ho. 18036. UNITED STATES OF AMERICA AND COLOMBIA: No 18036. ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COLOMBIE 
Agreement concerning an army aission, a naval mission and an 
air force aission of the United States of America in 
Colonbia. Signed at Bogota on 7 October 1974 

Accord concernant une aission de l'araée de terre, une 
mission de la marine et une mission de l'araée de l'air des 
Etats-Unis d'Amérigue en Colombie. Signé ft Bogota le 7 
octobre 1974 

i o h 

Caae into force on 16 April 1975, the date when the 
Government of Colombia notified the Governaent of the United 
states of America that its necessary legal reguireaents had 
been fulfilled, in accordance with article 31. 

Entré en vigueur le 16 avril 1975, date * laquelle le 
Gouverneaent coloabien a notifié au Gouverneaent des 
Etats-Unis d'Amérique que les conditions exigées par sa 
législation avaient été remplies, conforaêaent ft 1"article 
31. 

Authentic teits: English and Spanish. 
Registered bv the Onited States of America on 14 Bovember 

1979. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérique le 14 noveabre 1979. 

«o. 18037. OBITED STATES OP AHEBICA ABD FEDEBAL BEPOBLIC OF 
GEBHABT: 

Bo 18037. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEHAGNE : 

Arrangeaent relating to the aanageaent of radioactive vastes 
(with patent addendua and appendix)• Signed at Bonn on 20 

) December 1974 
Accord relatif ft la gestion et au traitement des déchets 
radioactifs (avec accord de brevet et annexe). Signé & 
Bonn le 20 décembre 1974 

Came into force on 20 Deceaber 1974 by signature, in 
accordance vith article 15. 

Entré en vigueur le 20 décembre 1974 par la signature, 
conformément ft l'article 15. 

Authentic texts: English and Geraan. 
Registered bv the Onited States of America on 14 Bovember 

1222* 

Textes aathentigues : anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérigue le 14 novembre 1979. 

Bo. 18038. OBITED STATES OF AHEBICA ABD FEDEBAL BEPOBLIC OF 
GEBHABT: 

Agreement relating to air force personnel training (vith 
annexes) . Signed at Bonn on 24 Hay 1977 and at Washington 
on 6 July 1977 
Came into force on 6 July 1977 by signature, in accordance 

with article 5 (1) . 
Authentic texts: English and German. 
Begl8tered bv the Onited States of America on 14 Bovember 

1979. 

Bo 18038. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET BEPOBLIQOE FEDEBALE 
D'ALLEBAGBE : 

Accord relatif ft la formation de personnel des forces 
aériennes (avec annexes) . Signé ft Bonn le 24 mai 1977 et ft 
Bashington le 6 juillet 1977 
Entré en vigueur le 6 juillet 1977 par la signature, 

conformément ft l'article 5, paragraphe 1. 
Tartes authentiques : anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 
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•o. 18039. 
GBRHANÏ: 

UNITED STATES OF AMERICA AID FEDERAL REPUBLIC OF 

Beaorandua of understanding relating to co-prod ucrtion and 
sale of the Sidewinder (AIB-9L) missile sfstel. Signed at 
Bashington on 7 October 1977 
Caae into force on 10 October 1977, the date «hen the 

Government of the United states of Aaerica had notified the 
Federal Republic of Germany that its legal procedures had 
been fulfilled, in accordance vith article XIX* 
Authentic texts: English and Geraan. 
Registered bv the United States of Aaerica on 11 November 

1979. (Hote; Also see saae number in annex'A 

«o 18039. ETATS—UIIS D'AHBRIQUB BT REPUBLIQUE FEDERALE 
D'ALLEIAGNE : 

•émorandaa d'accord relatif I la coproduction et la vente do 
système eissile Sidewinder (AIB-9L) . Signé t Bashington le 

x 7 octobre 1977 
W 
y Bntré en vignenr le 14 octobre 1977, date » laquelle le 
•A^X/Gouvernement des Etats-Unis d •laGrique avait inforaé la 
fl <J République fédérale d'Allemagne que ses procédures légales 
y avaient été remplies, conforaénent • l'article III. 

Jettes authentiques ; anglais et allemand. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 11 novembre 1979. 

mote : Toir aussi même nuaéro en annexe A.) 

(o. 18040. UNITED STATES OF ABERICA AID BANGLADESH : 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning 

investment guaranties (vith related letters)- Dacca, 17 
and 20 January 1975 -• 
Cane into force on 30 October 1978, the date on which the 

Governaent of the United states of Aaerica received a note 
from the Government of Bangladesh indicating that the 
necessary constitutional requirements had been fulfilled, in 
accordance with section 8. 
Anthentic text; English. 0 
Registered bv the United states pf Aaerica on 14 November 

1221* 
-» See section 6 (c) for the provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Mo 18040. ETATS-OBIS D'ABERlQUE ET BABGLADESB ï 
Echange de notes constituant un accord concernant la garantie 
des investissements (avec lettres connexes) . Dacca, 17 et 
20 janvier 1975 
Entré en vigueur le 30 octobre 1978, date t laquelle le 

Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a reçu une note du 
Gouvernement du Bangladesh indiquant que les conditions 
constitutionnelles requises avaient été remplies, 
conformément t la section 8. 
yeyte authentique } anglais. 
Enregistré par les Etata-0nia d'Amérique le 14 novembre 1979. 
•• Toir section 6, paragraphe c, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

BO. 18041. 0RITBD STATES OP ABERICA ABD BABGLADESB: 
Agreement relating to postal noney orders (vith schedules). 
Signed at Washington on 11 August 1977 
Came into force on 1 September 1977, i.e., the first day of 

the month following the month of the date of signature, in 
accordance with article 18 (1) . 
Authentic texts English. Q 
^egj.steyed by tfre United States Appylcft pq 14 Bgyejfrpr 

1979. 

BO 18041. BTATS-DBIS D'ABEBlQOE ET BABGLADESB : 
Accord relatif aux mandats de poste (avec annexes). Signé ft 
Bashington le 11 aottt 1977 
Bntré en vigueur le 1er septembre 1977, soit le premier 

jour du sois suivant celui de la signature, conformément ft 
l'article 18, paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 14 novembre 1979. 

Bo. 18042. 0BITBD STATES OP ABBRICA AVD BANGLADESH: 
Agreement for the sale of agricultural coaaodities (with 
agreed minutes) . Signed at Dacca on 13 January 1978 
Came into force on 13 January 1978 by signature. 

Authentic text: English. V 
Reqjsteyed by the United States yf America on 14 Boyembçp 

1p79. (Vote: Also see same nuaber in annex A.) 

1 ^ 

•o 18042. ETATS-UNIS D'ABBEIQUE BT BANGLADESH : 
Accord relatif a la vente de produits agricoles (avec 
procès-verbal approuvé) . Signé 8 Dacca le 13 janvier 1978 
Entré en vigueur le 13 janvier 1978 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérlgue le 14 novembre 1979. 

INote : Voir aussi aéne numéro en annexe A.) 

NO. 18043. UNITED STATES OF AMERICA AND NIGER: 
Agreement relating to cereals production (with annexes). 
Signed at Niamey on 17 Septeaber 1975 

i./ 

Caae into force on 17 Septeaber 1975 by signature • e S » 
Authentic texts: English and French. 
Registered by the United, States, of Aaerica on 14 Voyeaber 

197%. fVote: Also see saae nuaber in annex A.) 

Vo 18043. ETATS-UBIS D'ABEBlQOE ET BIGER : 
Accord relatif ft la production de céréales (avec annexes). 
Signé ft Biaaey le 17 septembre 1975 
Entré en vigueur le 17 septembre 1975 par la signature. 

Textes authentiques s ^fîl?11^ Qt français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre,1979. 

fVote :Toir aussi méfee numéro en Bttnexe A.) 

Vo. 18044. UVITBD STATES OP ABERICA AVD JABAICA: 
Loan Agreeaent relating to rural education (vith annex). 
Signed at Kingston on 13 Boveaber 1975 
Caae into force on 13 Boveaber 1975 by signature. 

RJ Autfrentiç text: English. ^ 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Boveabey 

1979. (Botes Also see saae nuaber in annex A.) 

Bo 18044. ETATS—UBIS D'ABEBlQOE ET JABA1QUE : 
Accord de prêt relatif ft l'éducation dans les zones rurales 

(avec annexe) « signé ft Kingston le 13 noveabre 1975 
Bntré en vigueur le 13 noveabre 1975 par la signature. 

Texte authentique s anglais. 
Enregistré par les Btats-Pnis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote : Toir aussi même numéro en annexe A.) 
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lo. 18045. DSITED STATES OF AHERICA ABD JAHAICA: 
Agreement for the sale of agricultural coaaodities. Signed 
at Kingston on 2 Angast 1978 
Caae into force on 2 August 1978 by signature, in < 

accordance with part III (A) . Q l j 
Authentic teitr English. 
Beqlstered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. (Botes Also see saae nuaber in annex A.) 

Bo 18045. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET JAHAIQOE : 
Accord relatif 3 la Tente de produits'agricoles. Signé ft 
Kingston le 2 aottt 1978 
Entré en vigueur le 2 aofft 1978 par la signature, 

conforaéaent ft la troisiéne partie, section A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote : Voir aussi a8ae nuaéro en annexe A.) 

Bo. 18046. OBITED STATES OF AHEBICA ABD HALAUI: 
Agreeaent relating to the Bunda College of Agriculture (vith 
annexes). Signed at Lilongwe on 29 April 1976 
Caae into force on 29 April 1976 by signature. 0 

Authentic text: English. 
Beqlstered bv the Onited states of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

/ NO 18046. ETATS—ONIS D*AMERIQUE ET BALANI : 
Accord relatif aa Collège agronomique de Bunda (avec 
annexes)• Signé ft Lilongwe le 29 avril 1976 

Entré CÙ vigueur le 29 avril 1976 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis a'Améngue le 14 noveabre 1979. 

NO. 18047. UNITED STATES 0? ABBBICA AND INDONESIA: 
Loan Agreement relating to technical assistance and 
consulting services. Signed at Djakarta on 28 July 1976 

Cane into force on 28 July 1976 by signature. ^ 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Noveaber 

1979. (Note: Also see same nuaber in annex A.) 

NO 18047. ETATS-UNIS D'ABEBIQUE ET INDONESIE : 
Accord de prêt relatif ft une assistance technique et ft des 
services de consultants. Signé ft Djakarta le 28 juillet 
1976 
Bntré en vigueur le 28 juillet 1976 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(pote : Tolr aussi même numéro en Annexe A.) 

Signed at 
NO. 18048. UNITED STATES OP AHEBICA AND PORTUGAL: 
Loan Agreement for basic sanitation (vith annex)• 
Lisbon on 13 August 1976 
Cane into force on 13 August 1976 by signature. 

Authentic texts: ffflqjiph and Portuguese. 
Registered by the United State? of Amefrjca on 14 poveaber 

1222a 

.y 

No 18048. ETATS-UNIS D'AHERIQUE ET PORTUGAL : 
Accord de prêt pour l'hygiène de base (avec annexe). Signé ft 
Lisbonne le 13 aofft 1976 
Entré en vigueur le 13 aofft 1976 par la signature. 

Testes ftutfrçntiques y anglais et portugais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

No. 18049. UNITED STATES OT AHEBICA AND POBTUGAL: 
Loan Agreeaent for bousing for lov-incoae families (vith 
annex). Signed at Lisbon on 4 Harch 1977 

Caae into force on 4 Harch 1977 by signature. 0 9 
Authentic texts: English and Portuguese. 
Registered bv the Onited States of Aaeylca on 14 Boveaber 

1979. 

No 18049. ETATS-ONIS D'AHEBIQOE ET PORTUGAL : 
Accord de prêt pour des logenents destinés ft des faailles ft 
faibles revenus (avec annexe) . Signé ft Lisbonne le 4 aars 
1977 
Entré en vigueur le 4 aars 1977 par la signature. 

Textes authentigoes : anglais et portugais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18050. OBITED STATBS OF AHERICA AND POBTOGAL: 
neaorandua of agreeaent relating to flight inspection 
services, signed at Bashington on 10 Harch 1978 and at 
Lisbon on 13 April 1978 
Caae into force on 13 April 1978, with retroactive effect 

froa 1 April 1978, in accordance vith article V. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

No 18050. ETATS—UNIS D'AMERIQUE ET POBTUGAL : 
Béaorandua d'accord relatif ft l'inspection des systèmes 
d'aide ft la navigation aérienne. Signé ft Washington le 10 
aars 1978 et ft Lisbonne le 13 avril 1978 
Entré en vigueur le 13 avril 1978, avec effet rétroactit au 

1er avril 1978, conforaéaent ft l'article V. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré p^r les Etats-unis d'Amérique le 14 noveabre 1979. 

No. 18051. UNITED STATES OP AHEBICA AND NBTBBBLAWDS: 
Agreement relating to a co-operative research program on 
zircaloy tubing. Signed at Washington on 9 December 1976 
and at Petten on 24 December 1976 

Caae into force on 24 December 1976 by signature. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 14 November 
1979. 

No 18051. ETATS-ONIS D'AHERIQUB ET PATS-BAS : 
Accord de coopération pour la recherche portant sur un 
programme relatif aux gaines en alliage de zirconium. 
Signé ft Washington le 9 décembre 1976 et ft Petten le 24 
décembre 1976 
Entré en vigueur le 24 décembre 1976 par la signature. 

yeyte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 



•O. 18052. UIITBD STATES OF AHBBICA AID NETHERLANDS: 
Bemorandua of agreeaent relating to flight inspection 
services. Signed at Bashington on 10 Harch 1978 and at 
The Bagne on 15 Jane 1978 
Caae into force on IS Jnne 1978 by signature, vith 

retroactive effect froa 1 April 1978, in accordance »?th 
article T. 
Anthentic texts English. 0 

hy the 9fflted States of Aaerica on 1« November 

<P 

•o 18052. ETATS-UBIS D'ABEBlQOE BT PAIS—BAS : 
Béaorandua d'accord relatif â l'inspection des sjstdies 
d'aide â la navigation aérienne. Signé â Bashington le 10 
ears 1978 et S la Haye le 15 juin 1978 
Entré en vigueur le 15 juin 1978 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er avril 1978, conformément â 
l'article V. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le lu noveabre 1979. 

•o. 18053. UIITBD STATES OF ABEBICA AID VENEZUELA: 
Bemorandua of agreeaent relating to technical assistance to 
develop civil aviation infrastructure, signed at ^ 
Bashington on 1 February 1977 and at Caracas on a February , 
1977 ^ 
Case into force on 4 February 1977 by signature, in 

accordance vith article XIII. 

Mttefftlf tgytp; English and Spanish. Registered bv the United States of Aaerica on 11 Boveaber 
197?-

Ù 8$-

•o 18053. ETATS-UBIS D'AREBIQUE ET VENEZUELA : 
Béaorandua d'accord relatif ft une assistance technique pour 
le développement de l'infrastructure de l'aviation civile. 
Signé S Bashington le 1er février 1977 et â Caracas le 4 
février 1977 
Bntré en vigueur le 4 février 1977 par la signature, 

confornéaent 8 l'article XIII. 
Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 18054. UNITED STATES OF ABERICA AND RUNGART: 
Agreeaent on co-operation in culture, education, science and 
technology. Signed at Budapest on 6 April 1977 

Caae into força on 21 Ray 1979, the date of the 
notification froa Rungary that the Agreeaent had been 
approved, in accordance with article VIII. 

Û Anthentic texts; English and Hungarian. 
Registered by the United States of Aaerica on 14 November 
!22ii 

No 18054. ETATS-UNIS D'AREBIQUE ET HONGRIE : 
/ Accord de coopération dans le doaaine de la culture, de 

l'éducation, de la science et de la technologie, signé 8 
Budapest le 6 avril 1977 
Bntré en vigneur le 21 aai 1979, date de la notification de 

la Hongrie confinant l'approbation de l'Accord, confornéaent 
« l'article VIII. 
Textes authentigues : anglais et hongrois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

•o. 18055. UNITED STATES OF ABERICA AND HUNGARY: 
Bxchange of notes constituting an agreeaent relating to 
diplomatic and official visa facilitation. Budapest, 10 
February 1978 
Caae into force on 10 February 1978 by the exchange of the 

said notes. 
Anthentic texts: English and Hungarian. 
Hegistered bv the United states of Aaerica on 14 Borember 

1979. 

No 18055. ETATS-UNIS D'ABERlQUE ET HOBGBIE : 
Echange de notes constituant on accord pour faciliter les 
foraalités de visas diplomatiques et officiels. Budapest, 
10 février 1978 
Entré en vigueur le 10 février 1978 par l'échange desdites 

Textes authentiques : anglais et hongrois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

•o. 18056. UIITBD STATES OF ABERICA AID HUIGARI: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
diplomatic and official transit or temporary duty visa 
facilitation. Budapest, 10 February 1978 

Came into force on 11 April 1978, i.e., 60 days after the 
exchange of notes, in accordance with the provisions of the 
said notes. . . 
Anthentic texts: Bnollsh and Hungarian. V * 
Beoistered bv the United States of America on 14 Boveaber 

1979. 

Bo 18056. ETATS-OIIS D'ABERlQUE ET HONGRIE : 
Echange de notes constituant un accord pour faciliter les 
foraalités de visa pour les titulaires de passeports 
diplomatiques ou officiels en transit ou en aission 
teaporaire. Budapest, 10 février 1978 
Bntré en vigueur le 11 avril 1978, soit 60 jours après 
'échange de notes, confornéaent aux dispositions desdites 

notes. 
Textes authentiques : anglais et hongrois. 
Enregistré par fl.es Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18057. UBITBD STATES OP AHBRICA ABD HUNGARY : 
Understanding concerning research co-operation in the field 
of transportation. Signed at Budapest on 11 October 1978 
Caae into force on 11 October 1978 by signature, in 

accordance vith section IV. 
Authentic texts: English and Hungarian. i 

Registered bv the United states of America on 14 Boveaber 
m 

Bo 18057. ETATS—UBIS D'ABERlQUE ET HONGRIE : 
Accord de coopération pour la recherche dans le doaaine des 
transports. Signé â Budapest le 11 octobre 1978 

f Entré en vigueur le 11 octobre 1978 par la signature, 
confornéaent I la section IV. 
Textes authentiques : anglaiset hongrois. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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«o. 18058. UNITED STATES OP AHEBICA ABD IBAB: Bo 18058. STATS-OBIS D'AHEBIQOE ET IBAB : 
ItoioTBiidH of Agreement relating to technical assistance in 

aviation. Signed at Bashington on 12 Hay 197? and at 
Tehran on 9 Jane 1977 
Caae into force on 9 June 1977 by signature, in accordance 

vith article IX. 
Aathentlc teat; English-
Registered bv the Onited States of America on 1» Boveaber 

1979. 

Réaorandua d'accord relatif A one assistance technique 
aéronautique. Signé A Bashington le 12 aai 1977 et A 
Téhéran le 9 join 1977 
Entré en vigueur le 9 Juin 1977 par la signature, 

conforaéaent S l'article IX. 

Etgtqptjqpe ; Enregistré ear les Etats-Onis d'Aaérigue le 1» noveabre 1979. 

Bo. 18059. OBITED STATES OF AHEBICA ABD OBITED BBPOBLIC OF 
TABZABIA: 

Bo 18059. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET BEPOBLIQOE-OBIE DE 
ÏABZABIE : 

Agreeaent relating to transfer of agricultural coaaodities. "7 I Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé A 
Signed at Dar es Salaaa on 15 August 1977 
Caae into force on 15 August 1977 by signature. 

ûS^ Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 1» Boveaber 

1979. 

NO. 18060. ONITED STATES OF ABBBICA ABD OBITED BEPOBLIC OF 
TABZABIA: 

Agreeaent relating to a project for agricultural research 
(vith annex). Signed at Dar es Salaaa on 28 and 29 
Deceaber 1977 
Caae into force on 29 Deceaber 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Beqlstered bv the Onited States of Aaerica on 1* Boveaber 
1222* 

Dar es-Salaa le 15 aottt 1977 
Bntré en vigueur le 15 aollt 1977 par la signature. 

Texte authentique ; anglais. 
Enregistré bar les Etats-Onis d'Aaérigue le 1» novembre 1979. 

•o 18060. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE BT BEPOBLIQOE-OBIE DE 
ÏABZABIE : 

Accord relatif à an projet touchant la recherche agricole 
(avec annexe) . Signé â Dar es-Sal a a les 28 et 29 déceabre 
1977 
Entré en vigueur le 29 déceabre 1977 par la signature. 

Texte authentlone : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 1» noveabre 1979. 

NO. 18061. OBITED STATBS OF ABBBICA ABD TOTALO: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
Peace Corps. Suva and Funafuti, 25 August 1977 
Caae into force on 25 August 1977, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Bpqli?h. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on in Boveaber' 

1979, 

Bo 18061. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET TOTALO : 
Echange de notes constituant un accord relatif au Peace 
Corps. Suva et Funafuti, 25 ao«t 1977 
Entré en vigueur le 25 aofft 1977, date de la note de 
ponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18062. OBITED STATES OF AHERICA AND OPPEB VOLTA: 
Agreeaent relating to transfer of agricultural coaaodities. 

Signed at Ouagadougou on 9 Septeaber 1977 
Caae into force on 9 Septeaber 1977 by signature. 

Authentic texts: English and French. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

BO 18062. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET BAOTE—VOLTA : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. Signé A 
Ouagadougou le 9 septembre 1977 
Entré en vigueur le 9 septembre 1977 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Amérigue le 14 novembre 1979. 

Bo. 18063. OBITED STATES OF AHERICA ABD GOIBBA: 
Project Grant Agreement relating to agricultural production 
capacity and training (vith annex). signed at Conakry on 
27 September 1977 
Came into force on 27 September 1977 by signature. 0 

M t w ç teyts; English and French. 
Registered bv the Onited states of America on 14 Boveaber 

1979. I Bote: Also see saae nuaber in annex A.) 

BO 18063. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET G0IBEE : 
Accord de don pour un projet relatif A la capacité de 
production et A la formation agricole (avec annexe) . 
A Conakry le 27 septeabre 1977 

Signé 

Entré en vigueur le 27 septeabre 1977 par la signature. 
Textes authentiques : anglais et français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

fBote : Voir aussi a&ae nuaéro en annexe A.) 
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•O. 18064. UBITED STATES OF ABEBICA ABD CAMADA: 
Agreeaent relating to the évaluation of a sonar systea of 
high speed surface vessel (vith annexes). Signed at 
Washington on 12 September 1977 and Ottawa on 12 October 
1977 
Case into force on 12 October 1977 by signature, in 

accordance vith section 16.1. 
W 

531 
Authentic text: English. 
Registered br the United states of i.erlca on 1» November 
1222c 

(o 18064. ETATS-UBIS D'AREBIQUE ET CANADA : 
Accord relatif ft l'évaluation do systéae sonar des navires de 
surface ft grande vitesse (avec annexes). signé 3 
• ashington le 12 septembre 1977 et ft Ottawa le 12 octobre 
1977 
Entré en vigueur le 12 octobre 1977 par la signature, 

cooforaénent ft la section 16.1. 
Texte authentique £ anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 11 noveabre 1979. 

No. 18065. UNITED STATES OF ABEBICA AND CANADA: 
Heaorandua of agreeaent relating to flight inspection 

services. Signed at Nashington on 10 Rarch 1978 and at 
Koblentz on 1 April 1978 ^ 
Caae into force on 1 April 1978, in accordance vith article 

T. 
Authentic text: English. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 November 

197? r 

i/ NO 18065. ETATS-UNIS D'ABERlQUE BT CANADA : 
Béaorandua d'accord relatif ft l'inspection des systfiaes 
d'aide ft la navigation aérienne, signé ft Bashington le 10 
aars 1978 et ft Coblence le 1er avril 1978 

Entré en vigueur le 1er avril 1978, conforaéaent ft 
l'article V. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 18066. ONITED STATES OF ABEBICA AID TOGO: 
Agreeaent relating to the transfer of agricultural 
coaaodities. signed at Loaé on 12 October 1977 
Caae into force on 12 October 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Registered bv the United states of Aaerica on 14 Boveaber 
1221a 

Mo 18066. ETATS—UIIS D'ABEHIQUE ET TOGO : 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. 
Loaé le 12 octobre 1977 

signé ft 

Entré en vigueur le 12 octobre 1977 par la signature. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etat^-qaiç d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 18067. UNITED STATES OF ABERICA AND ISRAEL: 
Agreeaent to establish the United States-Israel agricultural 
research and developaent fund (with appendix) . Signed at 
Jerusalea on 25 October 1977 
Caae into force on 6 Noveaber 1978, i.e., the day when the 

contributions froa both Governaents to the endowment as 
specified in Article VI had been deposited with the 
Accountant General of Israel, in accordance vith article X 
(A) . 
Authentic text: English. 
Registered bv the United states of Aaerica on 14 Noveaber 

1222a 

No 18067. ETATS-UBIS D'ABERlQUE ET ISRAEL : 

a f t 

Accord en vue de la création du Fonds de recherche et de 
développement agricole Etats-Unis—IsraSl (avec annexe). 
Signé S Jérusalem le 25 octobre 1977 
Entré en vigueur le 6 noveabre 1978, soit le jour où les 

deux Gouverneaents eurent déposé leurs contributions auprès 
du Trésorier général d'Israel coaae prévu â l'article VI, 
confornéaent â l'article X, section A. 

Texte authentigue.s,anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

BO. 18068. UBITED STATES OF ABEBICA ABD ISRAEL: 
Agreeaent relating to a program for econoaic assistance 
grant. Signed at Bashington on 5 December 1977 

Caae into force on 5 Deceaber 1977 by signature. Ù 
Authentic text: Eflqjish. 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

BO 18068. ETATS-UBIS D'ABEBIQUE ET ISRAEL : 
Accord relatif i l'octroi d'un don au titre d'un programme 
d'assistance économique. Signé S Bashington le 5 décembre 
1977 
Entré en vigueur le 5 décembre 1977. par la signature. 

Texte, au then tig ife : anglais. 
Enregistré par les Etats—Un^s d'Aajyigufr le 14, novembre 1979. 

Bo. 18069. UBITED STATES OF ABERICA ABD ISRAEL: 
Loan Agreement on economic assistance (vith exhibits). 
Signed at Bashington on 5 Deceaber 1977 

Caae into force on 5 Deceaber 1977 by signature. 
0' 

&<1 

Authentic text: English-
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Noveaber 

1979 . 

No 18069. ETATS-UNIS D'AREBIQUE ET ISRAEL : 
Accord concernant un prêt relatif ft l'assistance économique 

(avec aodêles d'attestation). Signé ft Bashington le 5 
décembre 1977 
Entré en vigueur le 5 décembre 1977 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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•O. 16070. OBITED STATES OF AHEBICA ABD ISBAEL: Bo 18070. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET ISBAEL : 
Agreement relating to cash grant econonle assistance* Signed 
se Bashington on 5 December 1977 

Caae into force on 5 Deceaber 1977 by signature. 

• Authentic text: Bngjish. 
Registered bv the Onited States of America on 1ft November 

1979. 

Accord relatif S l'octroi d'un don en espèces pour une 
assistance économique. Signé I Bashington le 5 décembre 
1977 
Entré en vigueur le 5 déceabre 1977 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

Bo. 18071. OBITED STATBS OF AHEBICA ABD GOINEA-BISSAU: t/ 

Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities. Signed at Bissau on 10 November 1977 
Caae into force on 10 Boveaber 1977 by signature. fy 

Authentic text; English. 
Beqlstered bv the Onited States of America on 14 Boveaber 

1979. 

P 
rt 

Bo 18071. ETATS-UNIS D'AHEBIQOE ET GOIHEE-BISSAU 
Accord relatif au transfert de produits agricoles. 
Bissau le 10 noveabre 1977 

Signé ft 

Entré en vigueur le 10 novembre 1977 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Upjs d'Amérigue le 14 novembre 1979. 

Bo. 18072. OBITED STATES OF AHEBICA AND HONDOBAS: 
Project loan agreement relating to saall farmer technologies 

(vith annex). Signed at Tegucigalpa on 28 Boveaber 1977 

Came into force on 28 November 1977 by signature. 
Authentic texts: polish and Spaniah. 
Beqisteyed by the Onited States of America on 14 povembep 

1979. 

o ^ l 

Bo 18072. ETATS-ONIS D'ABBBIQOB ET HONDOBAS : 
Accord de prêt pour un projet relatif ft l'utilisation de la 
technologie par les petits agriculteurs (avec annexe). 
Signé ft Tegucigalpa le 28 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 28 noveabre 1977 par la signature. 

Textes authentiques : anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Amérique le 14 novembre .1979. 

Bo. 18073. OBITED STATBS OF ABBBICA ABD SOHALIA: 
Agreement relating to the transfer of agricultural 
commodities. Signed at Hogadiscio on 18 Deceaber 1977 

OOiO 
Came into force on 18 Decenber 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
B^qisteyed bv the Onited Statq? of America on 14 November 
1222* 

No 18073. ETATS-UNIS D'AHEBIQOE ET SOMALIE : 
Accord relatif au transfert des produits agricoles. Signé ft 
Mogadishu le 18 déceabre 1977 
Bntré en vigueur le 18 déceabre 1977 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

Mo. 18074. ONITED STATES OF ABBBICA AND SOBALIA: 
Agreement for sales of agricultural commodities, signed at 
Hogadiscio on 20 Barch 1978 
Caae into force on 20 March 1978 by signature, 

accordance vith part III (A) . 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 14 Boveaber 
l2Zlr 

D8-2-

BO 18074. ETATS-ONIS D'ABBBIQOB ET SOMALIE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles. Signé à 
Mogadishu le 20 aars 1978 
Entré en vigueur le 20 aars 1978 par la signature, 

conforaéaent ft la troisième partie, section A. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

NO. 18075. UNITED STATES OF AHEBICA ABD POLAND: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to trade 
in textiles and textile products (vith annexes). 
Washington, 9 and 12 January 1978 
Caae into foroe on 12 January 1978 by the exchange of the 

said notes, with retroactive effect froa 1 January 1978, in 
accordance vith their provisions. 
Authentic text: English. 
Registered bv the United States of America on 14 Boveaber 

19791 (Bote: Also see saae nuaber in annex A.) 

No 18075. ETATS-UNIS D'AHERIQOB ET POLOGNE : 
Echange de notes constituant un accord relatif au commerce 
des textiles et des produits textiles (avec annexes) . 
Washington, 9 et 12 janvier 1978 
Entré en vigueur le 12 janvier 1978 par l'échange desdites 
otes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent ft leurs dispositions. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14, novembre 1979. 

(Bote : Voir aussi n8me numéro en annexe A.) 
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No. 18076. OHXTBD STATES OP AMERICA ABD POLABD: 
Agreement on the participation of snail and medium-sized 
fires and economic organizations in trade .and in economic ^ 
and industrial co-operation. Signed at Washington on 9 /) I 
Boveaber 1978 /) H ' 
Caae into force on 9 Boveaber 1976 by signature, in J) 

V° S 
accordance vith article IV. 
Authentic texts: English ^nd Polish. 
Registered by tfre Uflĵ ed spates of America on 14 November 

1979. 

Bo 18076. ETATS—UBIS D'ABBBIQOB ET POLOGNE : 
Accord relatif ft la participation des petites et moyennes 
entreprises et des organisations dconomigues au commerce et 
ft la coopération économique et industrielle. Signé ft 
Bashington le 9 novembre 1978 
Entré en vigueur le 9 novembre 1978 par la signature, 

conforaéaent â l'article IV. 
Textes authentiques : anglais et polonais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

Mo. 18077. UNITED STATES OF AMEBICA ABD BOLIVIA: Bo 18077. BTATS—UBIS D'AHEBIQOE ET BOLIVIE 
Signed at La Paz Treaty on the execution of penal sentences, 

on 10 February 1978 
Caae into force on 17 August 1976 by the exchange of the 

instrunents of ratification, which took place at Washington, 
in accordance vith article II (1) . 
Authentic texts: English and Spanish. 
Beqisteyed by thç United states of Apçpica oq 14 Boveaber 

Î979, 

Traité sur l'exécution des condamnations pénales. 
Paz le 10 février 1978 

Signé ft La 

' O O 

0&... 
M 

Entré en vigueur le 17 aofft 1978 par l'échange des 
instrunents de ratification, gui a eu lieu ft Bashington, 
conformément ft l'article il, paragraphe 1. 
Textes authentique* ? flpq1*^ e t espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

Bo. 18078. UNITED STATES OF ABBBICA AND AUSTRALIA: 
Exchange of notes constituting an arrangenent relating to 
co-operation in an observer scheae for whaling. Canberra, 
26 January and 3 April 1978 

Caae into force on 3 April 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. Q 
Begj-steyed by the Onited States of Aaerica pp 14 Boveaber 

1979. 

Bo 18076. BTATS-UBIS D'ABEBIQOE ET A0STBAUB : 
Echange de notes constituant un arrangement relatif ft une 
coopération pour la aise sur pied d'une mission 
d'observation pour les opérations de chasse ft la baleine. 
Canberra, 26 janvier et 3 avril 1978 
Entré en vigueur le 3 avril 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

NO. 16079. UNITBD STATES OF AMERICA ABD AUSTRALIA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
peaceful nuclear co-operation. Canberra, 4 and 7 August 
1978 
Caae into force on 7 August 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Registered by the United states of America on 14 November " ( P 

No 18079. BTATS-UBIS D'ABEBIQOE ET AUSTRALIE : 
Echange de notes constituant un accord de coopération relatif 
ft l'utilisation pacifigue de l'énergie nucléaire. 
Canberra, 4 et 7 aofft 1978 
Entré en vigueur le 7 aofft 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Texte authentjgue p anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

No. 16080. ONITED STATES OF ABBBICA ABD A0STBALIA: 
Hemorandun of agreeaent relating to provision of aviation 
parts and services, signed at Washington on 19 July and 
11 August 1978 
Came into force on 11 August 1978 by signature, in 

accordance vith article VI. 
t j P 

i l 

Authentic teat: English* 
Registered by the Onited states of Aaerica on 14 Boveaber 

Bo 18080. BTATS-OHIS D'AHEBIQOE ET A0STBALIE : 
Héaorandua d'accord relatif ft la fourniture de piâces et de 
services pour l'aviation, signé ft Bashington les 19 
juillet et 11 aofft 1978 
Bntré en vigueur le 11 aofft 1978 par la signature, 

conformément ft l'article VI. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

Bo. 18081. OBITED STATES OP AHEBICA ABD ICELABD: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to alien 
amateur radio operators. Reykjavik, 26 April 1978 
Caae into force on 26 April 1978, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: Bnqlish. 0 
Registered bv the Onited States of America on 14 Boveaber 
1979. 

i/ 

q Ù^ 

Bo 16081. ETATS-OBIS D'ABEBIQOE ET ISLANDE : 
Echange de notes constituant un accord relatif aux opérateurs 
radio amateurs de l'autre pays. Reyjavik, 26 avril 1978 
Entré en vigueur le 26 avril 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Teyte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979. 
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H O . 1 8 0 6 2 . 
REPUBLIC: 

UNITED STATES OF ABESICA AND STBIAN ARAB HO 18082. 
STBIEBBE 

ETATS-UBIS D'ABSBZQOE EI REPUBLIQOS ARABE 

Agreeaent for the sale of agricultural coaaoditles (vith 
ainutes of negotiations of 4 Bay 1978)- Signed at Daaascus 
on 3 lay 1978 
Caae into force on 3 Hay 1978 by sigaature, in accordance 

with part III (A) . 
Authentic texts; English and Arabic. 
Registered by the Onited States of Aaeric _ 

197?. (Bote: Also see saae nuaber in annex A.) 
o n 

lea on 14 Boveaber 

Accord relatif 3 la vante de produits agricoles (avec 
procés-verbal de négociations du 4 nai 1978). signé à 
Daaas le 3 aai 1978 
Entre en vigueur le 3 aai 1978 par la signature, 

conforaénent A la troisiSae partie, section A. 
Textes authentiques ; anglais et arabe -
Enregistre par les Etats-Unis a'ieérinae le 14 no»a.hre 1979. 

(Bote : Voir aussi a — e numéro en annexe A -1 

BO. 18083. UBITED STATES OF ABEBICA AID 1TALT: 
Beaorandua of understanding relating to exchanges and 
co-operation in education (vith annex). signed at Boae on 
4 Bay 1978 
Cane into force on 4 Hay 1978 by signature, in accordance 

vith article VI. 
Û Î P -Authentic texts: English and Italian. - - - f y 

Begistered bv the United States of Aaerica qn 14 Boveaber 
1222& 

BO 18083. ETATS-UBIS D'ABERlQUE ET ITALIE : 
flémorandum d'accord relatif aux échanges et à la cooperation 
dans le doaaine de l'éducation (avec annexe) . signe â Boae 
le 4 aai 1978 
Entre en vigueur le 4 aai 1978 par la signature, 

confornéaent t l'article VI. 
Textes authentioues : anglais et italien. 
Tr"Hff*rt " V Ifff " l " ^ 1 " 1 " d'Anérignë*"le 14 noveabre 1979. 

Ho- 18084. UBITED STATES OF ABEBICA ABD BALATSXAs 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to trade 
in textiles and textile products (with annexes). Kuala 
Lumpur, 17 Hay ana 8 June 1978 
Caae into force on 8 Jane 1978 by the exchange of the said 

notes, vith retroactive effect froa 1 January 1978, in 
accordance with their provisions. 
Authentic text: English. 
Begistered by the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979* (Bote: Also see saae number in annex A.) 

«0 18084. ETATS-UBIS D'IBERIQUE ET HALAISIB : 
Echange de notes constituant un accord relatif au coaaerce 

des textiles et des produits textiles (avec annexes) * 
Kuala Lumpur, 17 aai et 8 juin 1978 

"'*) Entre en vigueur le 8 juin 1978 par l'échange desdites 
notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 

, confornéaent B leurs dispositions. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistre par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Mote : Voir aussi aBae nuaéro en annexe A.) 

Bo. 18085. UBITED STATES OF ABEBICA AID BAHABAS: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
continued application to the Bahanas of the Extradition 
Treaty between the United States of Aaerica and the United 
Kingdon of Great Britain and northern Ireland, signed at 
London on 22 Deceaber 1931* Bassau, 7 Harch and 17 August 
1978 and Bashington, 19 June 1978 
Caae into force on 17 August 1976 by the exchange of the 

said notes. < 
Authentic text: English. IS 
Begistered by the United States of Aaerica on 14 Boveaber 
3.229. 

Bo 18085. ETATS-UBIS D'ABEBlQOE ET BAHABAS : 
Echange de notes constituant un accord relatif au aaintien en 
vigueur aux Bahanas du Traité d'extradition entre les 
Etats-Unis d'Aaérigue et le Eoyaune-Oni de Grande-Bretagne 
et d'Irlande du Bord, signé t Londres le 22 déceabre 1931. 
Bassau, 7 aars et 17 aoQt 1978 et Bashington, 19 juin 1978 

Entré en vigueur le 17 aollt 1978 par l'échange desdites 
notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Mo. 18086. UNITED STATE5 OF ABEBICA ABD CZECHOSLOVAKIA: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to 
diploaatic and official visa facilitation. Prague, 20 June 
197B 

NO 18086. ETATS-UNIS D'ABEBlQOE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Echange de notes constituant un accord pour faciliter les 
foraalités de visas diploaatiques et officiels. Prague, 20 
juin 1978 

Caae into force on 20 June 1978 by the exchange of the said Entré en vigueur le 20 juin 1978 par l'échange desdites 
notes, with effect froa 1 July 1978, in accordance vith their / ) I/T>°tes, avec effet au 1er juillet 1978, conformément. 3 ses 
provisions. y?'-'"} 7/^dispositions. 
Authentic texts: English and Czech. ^ Textes anthentlgues : anglais et tchèque. 
Registered bv the United States of America on 14 Boveaber Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

1979. 

No. 18087. UBITED STATES OF ABERICA ABD JAPAN: 
Bxchange of notes constituting an agreeaent relating to ^ 

acquisition and production of F-15 aircraft. Tokyo, 20 
June 1978 „ 
Caae into force on 20 Jane 1978, the date of the note i n -

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts: English and Japanese. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

NO 18087. ETATS-UNIS D'ABERlQUE EI JAPON : 
Echange de notes constituant un accord relatif 3 
l'acquisition et t la production d'avions F-15. Tokyo, 20 
juin 1978 
Entré en vigueur le 20 juin 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et laponais-
Bnregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 noveabre 1979. 
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•o. 18088. 01ITED STATES OP ABEBICA 1BD JAPAB: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to j 
acquisition and production of P-3C aircraft. Tokyo, 20 
Jane 1978 
Caae into force on 20 Jena 1978, the date of the note in A \ \ \ 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. çv \ 
Authentic texts; English and Japanese. Q o 
Registered bv the Onited states of Aaerica on 1» Boveaber 

1979. 

•o 18088. ETATS—DEIS D'AHEBIQOE ET JAPOS : 
Echange de notes constituant on accord relatif ft 
l'acquisition at ft la production d "avions P-3C. Tokyo, 20 
Juin 1978 
Bntré en vigueur le 20 Juin 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : anglais et japonais. 
Enregistré par les Etats-Buis a'Aaérîgue le 1» noveabre 1979. 

Bo. 18089. OBITED STATES OP ABEBICA ABD AB5TBIA: 
Heaorandua of agreeaent relating to flight inspection 
services. Signed at Bashington on 10 aarch 1978 and at 
Vienna on 22 June 1978 
Cane into force on 22 June 1978 by signature, vith 

retroactive effect froa 1 April 1978, in accordance vith 
article T. r y 

Beqlstered by the Onited States of Aaerica on la Boveaber 
1979. 

Bo 18089. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET AOTBICHE : 
Héaorandua d'accord relatif ft 1'inspection des systéaes 
d'aide ft la navigation aérienne. Signé â lashingtoo le 10 
aars 1978 et ft Tienne le 22 Juin 1978 
Entré en vigueur le 22 juin 1978 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er avril 1978, conforaéaent ft l'article 
T. 
Texte authentique ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18090. OBITED STATBS OF AHEBICA ABD IBELABD: 
Beaorandua of agreeaent relating to aviation flight 
inspection services, signed at Bashington on 10 Harch 1978 
and at Dublin on * August 1978 
Caae into force on 4 August 1978 by signature, vith effect 

froa 1 Septeaber 1978, in accordance vith article T. 
Authentic text; English. 
Begiatered bv the Dnlted States of Aeerica oa 14 Boveaber 

1?79-

0 

Bo 18090. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET IBLAIDE : 
Héaorandua d'accord relatif ft l'inspection des systêaes 
d'aide A la navigation aérienne. Signé ft Bashington le 10 
aars 1978 et ft Dnblin le 4 aofft 1978 
Entré en vigueur le 4 aofft 197B par la signature, avec 

effet ail ler septeabre 1978, conforaéaent ft l'article V. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18091. OBITED STATES 0P AHEBICA ABD PBILIPPIBES: 
Agreeaent for sales of agricnltural coaaodities. Signed at 

Hanila on 24 August 1978 
Caae into force oa 24 August 1978 by signature, in 

accordance vith part III (A) . 
6 Authentic text: English. 

Registered by the Onited States of Aperjca on 14 Boveffrçr 
1222* 

Bo 18091. ETATS-ORIS D'AHEBIQOE ET PHILIPPIHBS : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles. Signé ft 
Hanilie le 24 aofft 1978 
Bntré en vigueur le 24 aofft 1978 par la signature, 

conforaéaent ft la troisième partie, section A. 
Teyte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 noveabre 1979. 

BO. 18092. OBITED STATES OF ABBBICA ABD PBILIPPIBES: 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to trade 
in textiles and textile products (vith annexes). Hanila, 
22 and 24 August 1976 
Caae into force on 24 August 1978 by the exchange of the 

said notes, vith retroactive effect froa 1 January 1978, in a w 
accordance vith their provisions. A'V >s 
Authentic text: English. 

ftT.tfrt Pftited States of Aaerica on 14 Boveaber 

Bo 18092. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET PBILIPPIBES : 
Bchange de notes constituant on accord relatif au coaaerce 
des textiles et des produits textiles (avec annexes) . 
Hanille, 22 et 24 aofft 1978 
Entré en vigueur le 24 aofft 1978 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent ft leurs dispositions. 
Texte authentique ; anglais-
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18093. OBITED STATES 0P AHEBICA ABD ZAIBE: 
Agreeaent relating to the sale of agricultural coaaodities 

(vith aeaoranda of understanding of 17, 24 and 25 August 
1978) . Signed at Kinshasa on 25 August 1978 
Caae into force on 25 August 1978 by signature. 

D Authentic text; English. 
Beqlstered bv the Onited states of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in annex A.) 

<P 

Bo 18093. ETATS—OBIS D'ABEBIQOE EI ZAIBE : 
Accord relatif ft la vente de produits agricoles (avec 
aéaoranda d'accord des 17, 24 et 25 aofft 1978). signé ft 
Kinshasa le 25 aofft 1978 
Bntré en vigueur le 25 aofft 1978 par la signature. 

Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote; Voir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 
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Ho. 18094. UHITED STATES OF ABEBICA AID SIEBBA LEONE: 
Agreeaent relating to sales of agricultural commodities, 
signed at Freetown on 31 August 1976 
Caae into force on 31 August 1978 by signature, in 

accordance with part III (A) • 
Authentic text: Epgljsh. 
Begistered bT the Onited states of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

M 

Bo 18094. ETATS-UBIS D'ABEBlQOE ET SIBBBA LEONE : 
Accord relatif t la vente de produits agricoles. Signé S 
Freetown le 31 aoOt 1978 
Entré en vigueur le 31 aofft 1978 par la signature, 

confornéaent i la troisième partie, section A. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

NO. 18095. UBITED STATES OF ABEBICA AND PANABA: 
Béaorandua of agreeaent relating to flight inspection 
services. Signed at Bashington on 16 August 1978 and at I 
Panaaa on 1 Septeaber 1978 ^ 
Cane into force on 1 Septeaber 1978 by signature, with CW 

effect froa 1 October 1978, in accordance with article V. Q.» 
fir / 

Authentic text: English. v v 

Begistered bv the Onited states of America on 14 Noveaber 
197? r 

\ 
Bo 18095. ETATS-UBIS D'AREBIQUE ET FABABA : 
Héiorandu d'accord relatif â l'inspection des systèmes 
d'aide â la navigation aérienne, signé â Bashington le 16 
aofft 1978 et â Panama le 1er septembre 1978 
Entré en vigueur le 1er septembre 1978 par la signature, 

avec effet an 1er octobre 1978, conformément â l'article T. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

BO. 18096. UBITED STATES OP ABEBICA ABD SIB6APOBB: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
in textiles and textile products (vith annexes). 
Bashington, 21 and 22 Septeaber 1978 
Caae into force on 22 September 1978 by the exchange of the /)( 

said notes, vith retroactive effect froa 1 January 1978, in faj) 
accordance vith section 1. 
Authentic text; English. 
Registered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaber 

197fly (Botes Also see saae nuaber in annex A.) 
0 

BO 18096. ETATS-UBIS D'ABERlQUE BT SIBGAPOUR : 
Echange de notes constituant un accord relatif an coaaerce 
des textiles et des produits textiles (avec annexes). 
Bashington, 21 et 22 septeabre 1978 
Bntré en vigueur le 22 septeabre 1978 par l'échange 

desdites notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent au paragraphe 1. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote : Toir aussi aéae numéro en annexe A.) 

Bo. 18097. UBITED STATBS OF ABERICA ABD SIBGAPOBE: 
Bemorandua of agreeaent relating to flight inspection 
services. Signed at Bashington on 16 August 1978 and at 
Singapore on 25 October 1978 
Came into force on 25 October 1978, vith retroactive effect^O 

from 1 October 1978, in accordance vith article T. ^ U 
6 
1 

0' Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Noveaber 

1979. 

No 18097. ETATS-DBIS D'ABEBlQOE ET SIBGAPOOB : 
Héaorandun d'accord relatif t l'inspection des systèmes 
d'aide 3 la navigation aérienne. Signé â Bashington le 16 
aottt 1978 et » Singapour le 25 octobre 1978 
Entré en vigueur le 25 octobre 1978 par la signature, avec 

effet rétroactif au 1er octobre 1978, confornéaent A 
l'article V. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Etaty-unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18098. UNITED STATBS OF ABEBICA AND BEPUBLIC OF CBIBA: 
Héaorandun of agreeaent relating to flight inspection 
services. Signed at Bashington on 21 August 1978 and at 
Taipei on 1 October 1978 
Caae into force on 1 October 1978 by signature, in 

accordance with article V. 0' 
Authentic.text : English. 
Registered by the United states of America on 14 Bovepbey 

1979. 

BO 18098. ETATS-UBIS D'ABERlQUE BT BBPUBLIQUB DE CRIBB : 
\) Bémorandum d'accord relatif & l'inspection des systèmes 

d'aide â la navigation aérienne. Signé S Bashington le 21 
aofft 1978 et â Taipeh le 1er octobre 1978 

,/' Bntré en vigueur le 1er octobre 1978 par la signature, 
conforaéaent à l'article T. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérigue le 14 novembre 1979. 

BO. 18099. UBITED STATBS OF ABERICA ABD THAILAND: 
Exchange of notes constituting an agreement relating to trade 
in textiles and textile products (vith annexes). Bangkok, 
4 October 1978 
Cane into force on 4 October 1978 by the exchange of the ÇL 

said notes, vith retroactive effect from 1 January 1978, 
accordance vith their provisions. 
Authentic texts English. 
Registered bv the United States of iaerica on 14 Boveaber 

1979. (Botes Also see saae nuaber in annex A.) 

> 
BO 18099. ETATS-UBIS D'AHBRIQUB ET THAILAHDE S 
Echange de notes constituant un accord relatif au coaaerce 
des textiles et des produits textiles (avec annexes). 
Bangkok, 4 octobre 1978 
Bntré en vigueur le 4 octobre 1978 par l'échange desdites 

notes, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent 9 leurs dispositions. 
yexte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote s Toir aussi aéae nuaéro en annexe A.) 
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HO. 18100. OBITED STUBS OF ABBBICA ABD OBITED KIBGDOB OF 
GBEAT BBITAIB ABD BOBTBEBB IBELABD (OH BBBALF OF HOBG 
KOBG): 

Exchange of letters constituting an understanding relating to 
trade in non-rubber footwear (with annexes) • Bong Kong 
October 1978 
Caae into force on 2a October 1978 by the exchange of the 

said letters. 
mfrpntjg s m ; EBqlifiht 
m i g ^ t e d fry s t ^ g p{ A^tjca m ygTMfrw 

1979. 

" f t „/ 
Bo 18100. ETATS-OBIS D'AHEBIQOE ET BOIAOBE-OBI DB 
GBABDB-BBBTA6BE ET D'IBLABDE DO BOBD (AO BOH DB 
HOBG—KOBG) : 

Bcliange de lettres constituant un accord relatif au conaerce 
de chaussures en aatiéres autres que le caoutchouc (avec 
annexes) . Bong-kong, 20 octobre 1978 
Entré en vigueur le 24 octobre 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Texte authentique i anglais. 

par Ue EM*?-?»*? d'f^riqu? i<? m ngv^pt? 1979, 

Bo. 18101. OBITED STATES OF ABEBICA ABD EGYPT: 
Agreeaent for sales of agricultural coaaodities (with agreed 

ainutes of 2 Boveaber 1978) - Signed at Cairo on 8 Boveaber 
1978 
Caae into force on 8 Boveaber 1978 by signature, in 

accordance vith part III (A) . 
Authentic text: English. 
Beqlstered bv the Onited States of Aaerica on 1» Boveaber 

1222* 

Bo 18101. ETATS-0BIS D'AHEBIQOE ET BGIFTE : 
Accord relatif A la vente de produits agricoles (avec 

procès-verbal approuvé du 2 aovaabre 1978) . signé au Caire 
le 8 noveabre 1978 
Entré en vigueur le 8 noveabre 1978 par la signature, 

conforaéaent A la troisième partie, section A. 

Tejte Wthyntjguy S m l W r . „ Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

BO. 18102. OBITED STATES OF AHEBICA ABD CBIBA: 
AgreeaeBt relating to co-operation in science and technology 

(vith exchange of letters) . Signed at Bashington on 31 
January 1979 ± 

Caae into force on 31 January 1979 by signature, in 
accordance vith article 11 (1) . 
Authentic texts: English and Chinese. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

I F 

Bo 18102. ETATS—OBIS D'ABEBIQOE ET CBIBE : 
Accord relatif A la coopération dans le doaaine des sciences 
et de la technologie (avec échange de lettres) . Signé A 
Bashington le 31 Janvier 1979 
Entré en vigueur le 31 janvier 1979 par la signature, 

conforaéaent A l'article 11, paragraphe 1. 
Testes EutbvBtiqpeg ; yftql^ chinois. 
m w W r f . M t lis m ^ g - W t f j'iEffiq-"? }e 14 BÇVgEfrre 1979. 

HO. 18103. CZECHOSLOVAKIA ABD A0STBIA: 
Agreeaent concerning co-operation in the cultural, 
educational and scientific fields (vith annex)• Signed at 
Vienna on 22 Boveaber 1977 

Bo 18103. TCHEC0SL0VAQ0IE ET ADTBICHE : 
Accord relatif A la coopération dans le doaaine culturel, 
éducatif et scientifigue (avec annexe). Signé t Vienne le 
22 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 9 déceabre 1978, soit 60 jours après la 

date A laquelle les Parties s'étaient inforaées par écrit par 
voie diploaatigue de 1'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises (notifications effectuées le 10 
octobre 1978 A Prague), conforaéaent A l'article 25, 
paragraphe 1• 
Textes authentigues : tchèque et allemand. 
Enregistré par la Tchécoslovaouie le 23 noveabre 1979. 

Came into force on 9 December 1978, i.e., 60 days after the 
date on which the Parties had inforned each other in vriting 
through the diplomatic channel of the completion of the 
required constitutional procedures (notifications effected on fi 
10 October 1978 at Prague) , in accordance with article 25 _ v 

Authentic texts: Czech and German. 
Beqlstered bv Chechoslovakia on 23 Boveaber 1979. 

|1 

18104. CZECB0SL0VAKIA ABD GEBHAB DEHOCBATIC BEPOBLIC: Bo 18104. TCBECOSLOfAQ0IE ET BEP0BLIQ0E DEBOCBATIQOE 
ALLEHABDB : 

Agreeaent concerning cultural and scientific co-operation. 
Signed at Prague on 19 April 1979 ^ , 
Caae into force on 19 April 1979 by signature, in A H I 

accordance vith article 25. C) 

»«>Eh9ptic t Çgegh ypd Beqlstered bv Czechoslovakia on 23 Boveaber 1979. 0 

Accord relatif A la coopération culturelle et scientifique. 
Signé A Prague le 19 avril 1979 
Entré en vigueur le 19 avril 1979 par la signature, 

conforaéaent A l'article 25. 

Ifftff? {•"tfĉ Btj.que? ; tchèque frlj-giagd. Enregistré par la tchécoslovaouie le 23 novembre 1979. 

Bo. 18105. SPAIB ABD FBABCE: BO 18105. ESPAGBE BT FBABCE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
abolition of visas for the citizens of both countries. 
Hadrid, 13 April 1959 
Caae into force on 15 April 1959, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic texts: Spanish and French. 
Beqlstered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 

0 
0 

H 

Echange de notes constituant un accord relatif A l'abolition 
des formalités de visas pour les ressortissants des deux 
pays. Hadrid, 13 avril 1959 
Bntré en vigueur le 15 avril 1959, coaforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. 
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18106. SPAIB ABD FBABCB: Bo 18106. ESPAGBE ET PBABCE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 
abolition of the passport requirement vith a view to 
facilitating tourism, aadrid, 13 January 1966 
Caae into force on 15 February 1966, the date on which it 

became effective in respect of French subjects, in accordance 
vith the provisions of the said notes. 
Authentic texts; French and Spanish. 
Begistered bv Spain on 27 Boveaber 1979. (Bote: 

saae nuaber in annex A.) 
o 

j f p p 

Echange de notes constituant un accord relatif à la 
supprèssion de l'obligation du passeport afin de faciliter 
le tourisme. Hadrid, 13 janvier 1966 
Entré en vigueur le 15 février 1966, date à laquelle il a 

pris effet ft l'égard des sujets français, conforaéaent aux 
dispositions desdites notes. 
yytes aufrhçfltiques : français et espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. (Bote : Voir 

aussi aéae nuaéro en annexe A.) 

BO. 18107. SPAIB ABD FBABCB: 
Agreeaent relating to co-operation in the field of econoaic 

and social planning. Signed at Hadrid on 3 January 1978 

Caae into force on 3 January 1978 by signature, in 
accordance vith article 6. 
Authentiy texts: Spanish apd French. 
Registered bv gpain on 27 Boveaber 1979. 

û 1 0 

BO 18107. ESPAGHE BT FRABCE : 
Accord relatif ft la coopération dans le doaaine de la 
planification économique et sociale, signé ft Badrid le 3 
janvier 1978 
Entré en vigueur le 3 janvier 1978 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 6. 
yextes autheptigpes : espagnol et français. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. 

BO. 18108. SPAIB ABD SRITZEBLAND: Bo 18108. ESPAGBE BT SUISSE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent on the abolition 

of visas for the citizens of both countries. Badrid, 14 
April 1959 
Caae into force on 24 April 1959, in accordance vith the 

provisions of the said notes. 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 27 Hove^frqy 1979. O & o * 

Echange de notes constituant un accord relatif ft l'abolition 
des fornalités de visas pour les ressortissants des deux 
pays. Hadrid, 14 avril 1959 
Entré en vigueur le 24 avril 1959, conforaéaent aux 

dispositions desdites notes. 
Tyjte authentiqua ; espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. 

BO. 18109. SPAIN ABD SNITZBBLAND: BO 18109. ESPAGBE ET SUISSE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent concerning the 

abolition of the passport requirement with a view to 
facilitating tourism. Hadrid, 2 Harch 1966 
Caae into force on 1 April 1966, the date on which it 

becaae effective in respect of Swiss and Liechtenstein 
subjects, in accordance with the provisions of the said 
notes . 
Authentic text? Spanish. 
Registered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 

saae nuaber in annex A.) 

0 
7 lè*®2 

Echange de notes constituant un accord relatif ft la 
suppression de l'obligation du passeport afin de faciliter 
le tourisae. Badrid, 2 ears 1966 
Entré en vigueur le 1er avril 1966, date ft laquelle il a 

pris effet ft l'égard des sujets suisses et liechtensteinois, 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 

(pote: Also see 
Texte authentique s espagnol. 
Enregistré pap l'Espagne le 27 nov^afrEq 

aussi aéae nuaéro on annexe A.) 
(Bote : Voir 

Bo. 18110. SPAIN AND FBDEBAL BEP0BLIC OF GERHANT: Bo 18110. BSPAGBB ET REPUBLIQOB FBDBRALB D'ALLESAGHE : 
Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the Echange de notes constituant un accord relatif ft l'abolition 

abolition of visas for the citizens of both countries. des formalités de visas pour les ressortissants des deux 
Badrid, 5 Bay 1959 ^ pays. Badrid, 5 aai 1959 
Caae into force on 8 Hay 1959, in accordance vith the Entré en vigueur le 8 aai 1959, conforaéaent aux 

provisions of the said notes. ^ f-j fkjf) dispositions desdites notes. 
0 8 3 ' ° Authentic texts: Spanish and Germaft. L / & v Textes authentiques : espagnol et allemand. 

Begistered bv Spain on 27 Boveaber 1979. Enregistré par l'Espagne le 27 novembre 1979. 

Bo. 18111. SPAIB ABD FEDERAL BBPUBLIC OF 6BBBABT: 
Bxchange of notes constituting an agreeaent relating to the 

abolition of the passport requirement vith a viev to ^ 
facilitating tourism. Bonn, 22 July 1964 
Came into force on 1 August 1964, the date on which it 

became effective in respect of German subjects, in accordance f 
vith paragraph 8 (a) of the said notes. ' ^ 
Auth^fttiç texts: Spanish and Gernap, 
Begistered bv Spain on 27 Bovember 1979. 

sane number in annex A.) 
(Bote: Also see 

BO 18111. BSPAGBB BT BEPOBLIQUB FEDERALE D*ALLEHA6BB : 
Bchange de notes constituant un accord relatif ft la 

suppression de l'obligation du passeport afin de faciliter 
le tourisme. Bonn, 22 juillet 1964 
Bntré en vigueur le 1er aofft 1964, date ft laquelle il a 

pris effet ft l'égard des sujets allemands, conforaéaent au 
paragraphe 8 a) desdites notes. 
yyxtyp attthpptiques s espagnoj. et alleaand. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. (Bote : voir 

aussi aéae nuaéro en annexe A.) 
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Ho» 18112. SPAIB ABD PABAGOAT: BO 18112. BSPAGNB BT PABAGUAT : 
Agreeaent on social cooperation. Signed at Asnncion on 

5 Boveaber 1965 
Caae into force on 16 January 1967 by the exchange of the 

instruaents of ratification, vhich took place at Madrid 
accordance vith article VI (1) . 
Authentic text: Spanish. 
Registered by Spafrn op 27 Boveaber 

Accord relatif ft la coopération sociale. Signé ft Asnncion le 
5 noveabre 1965 
Entré en vigueur le 16 janvier 1967 par l'échange des 

instruaents de ratification, gui a eu lieu ft Madrid, 
conforaéaent ft l'article VI, paragraphe 1. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistrée par l'Bspaone le 27 noveabre 1979. 

Bo. 18113. SPAIB AMD ECUADOR: 
Agreement relating to the establishment and development of 
irrigation schenes (vith protocol). Signed at Quito on 9 
Ha; 1974 
Caae into force on 9 Hay 1974 by signature, in accordance 

vith article 8 (1). 
Authentic text: Spanish. 
Registered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 
saae number in annex A.) 

fBptjs: Also see 

BO 18113. ESPAGNE BT EQUATEUR : 
Accord relatif ft la aise en oeuvre et au développement de 
systèmes d'irrigation (avec protocole). signé ft Quito le 9 
mai 1974 
Entré en vigueur le 9 mai 1974 par la signature, 

conformément ft l'article 8, paragraphe 1. 
Texte authentique : espagnol. 
Enregistré par l'Espagne ^e 27 novembre 1979. (Bote s Voir 
aussi aéme numéro en annexe A.) 

Bo. 18114. SPAIN ABD CBIRA: 
Trade Agreeaent (vith exchange of notes). Signed at Peking 
on 19 June 1978 
Applied provisionally from 19 June 1978, the date of 

signature, and caae into force definitively on 30 october 
1979, the date of the last of the notifications (effected on 
6 Boveaber 1978 and 30 October 1979) by vhich the Parties 
informed each other of the coapletion of the constitutional A 
procedures, in accordance vith article 10. fj 

Authentic texts: Spanish and Chiqes?. 
Beoistered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 

BO 18114. ESPAGBE ET CHINE : 
Accord commercial (avec échange de notes). Signé ft Pékin le 

19 juin 1978 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 19 juin 1978, date 
la signature, et entré en vigueur ft titre définitif ft 

'compter du 30 octobre 1979, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 6 novembre 1978 et 30 octobre 
1979) par lesguelles les parties se sont informées de 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles reguises, 
conformément ft l'article 10. 
Textes authentioues : espagnol et chinois. 
gpyeqÊfftitf par V RP—ifrre 1»79r 

Bo. 18115. SPAIN ABD HOBLD TOOBISH ORGANISATION : 
Supplementary Agreeaent relating to certain facilities 
granted to the staff members of the Organization. Signed 
at Madrid on 14 Noveaber 1978 
Applied provisionally froa 14 November 1978, the date of 

signature, and caae into force definitively on 31 October 
1979, the date of the last of the notifications (effected on 
18 November 1978 and 31 October 1979) by vhich the Parties 
informed each other of the coapletion of the constitutional 
procedures, in accordance vith article VI (2). 

Authentic texts: Spanish and French. 
Begistered bv Spain on 27 Bovemlyer 1979. 

Bo 18115. ESPAGBE ET ORGABISATIOB MONDIALE DU TOOBISBB : 
Accord coapléaentaire relatif ft certaines facilités accordées 
aux fonctionnaires de l'Organisation. Signé ft Madrid le 14 
novembre 1978 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 14 novembre 1978, 

date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif 
le 31 octobre 1979, date de la dernière des notifications 
(effectuées les 18 noveabre 1978 et 31 octobre 1979) par 
lesguelles les Parties se sont informées de 1'accomplissement 
des procédures constitutionnelles reguises, conformément ft 
l'article vi, paragraphe 2. 
Tçxtgg authen.tjigugp : eqpagppj. efr français. 
Enregistré par l'Espagne le 27 novembre 1979. 

MO. 18116. SPAIN AND STBIAN ABAB BEPOBLIC: 
Air Transport Agreement (vith annex)• Signed at Damascus on 

1 February 1979 
Applied provisionally from 1 February 1979, the date of 

signature, and caae into force definitively on 11 October 
1979, the date of the last of the diploaatic notes (exchanged^ 
on 27 August and 11 October 1979) by vhich the Parties 
informed each other of the completion of the required ul 
constitutional procedures, in accordance vith article XVIITC 

No 18116. ESPAGBE ET BBP0BLIQ0B ABABE STB1ERNE : 
Accord relatif au transport aérien (avec annexe). Signer ft 

Damas le 1er février 1979 * 

A 
Appligué ft titre provisoire ft compter du 1er février 1979, 
ate de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif ft 

î compter du 11 octobre 1979, date de la dernière des notes 
diplomatiques (échangées les 27 aoflt et 11 octobre 1979) par 
lesquelles les Parties se sont informées de l'accomplissement 
des procédures constitutionnelles reguises, conformément ft 
l'article XVIII. 

Authentic texts: Spanish. Arabie and English. 
Begistered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 

flptheptigure : gppyqfto}, ayaft? ?t aggfrais. 
Enregistré^ par l'Espagne le 27 novembre 1979. 

Bo. 18117. SPAIN ABD CZECBOSLOVAKIA: 
Treaty on cultural cooperation. 

1979 
Signed at Madrid on 7 March 

Came into force on 8 October 1979, the date of the last of 
the notifications (effected on 7 Septeaber and 8 October 
1979) by vhich the Parties inforaed each other of its 
approval, in accordance vith article 15. 
Authentic text: Spanish and Czech. 
Begistered bv Spain on 27 November 19?9. V 

Bo 18117. ESPAGBE ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Traité relatif ft la coopération culturelle, 
le 7 mars 1979 

Signé ft Madrid 

Bntré en vigueur le 8 octobre 1979, date de la dernière des 
notifications (effectuées les 7 septeabre et 8 octobre 1979) 
par lesguelles les Parties se sont informées de son 
approbation, conformément ft l'article 15. 
Teyte authentique : espagnol et tchèque. 
Enregistré Par l'Espagne le 27 novembre 1979. 
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HO. 18118. OH10H OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABD PERD: Bo 18118. 
PEBOU : 

DBIOB DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUiS ET 

Basic Agreeaent relating to scientific and technical 
co-operation. Signed at Liaa on 11 Boveaber 1976 
Caae into force on 19 April 1978, the date of the exchange 

of notes by which the Parties had inforaed each other of the 
falfilaent of their necessary legal formalities, in 
accordance with article VIII. 
Aothentic texts? Rnssian and Spanish. 
Registered by. the. ppj.oiE. pf,, Soviet Socialist Repnblics on 27 
Boveaber 1979. 

Aocord de base relatif ft la coopération scientifique et 
technique. Signé ft Lima le 11 noveabre 1976 
Entré en vigueur le 19 avril 1978, date de 1?échange de 

notes par lesquelles les Parties s'étaient informées de 
1'accomplissement de leurs formalités législatives, 
conformément ft l'article VIII . 
Textes authentiques s russe et espagnol. 
Enregistré par l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétiques le 27 novembre 1979. 

Bo. 18119, UBIOB OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABD 
BOZAHBIQUE: 

Consular Convention (with protocol)• 
Bnrch 1977 

Signed at Baputo on 31 

Came into force on 23 July 1979, i.e., the thirtieth day 
after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Hoscow, in accordance vith 
article 42 (1) . 
Autheptic texts: Russian and Por^uquesç. 
Registered bv the pnion of Soyiet Socialist Republics on 
Boveaber 1979. 

Bo 18119. UBIOB DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
HOZABBIQUE : 

Convention consulaire (avec protocole). Signée ft Baputo le 
31 ears 1977 
Entrée en vigueur le 23 juillet 1979, soit le trentidae 

r^joor après la date de l'échange des instruaents de 
ratification, qui a eu lieu ft Boscou, conforaéaent ft 
l'article 42, paragraphe 1. 
Textes authentiques : russe et portugais. 
Enregistrée par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 27 noveabre 1979. 

Bo. 18120. UBIOB OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ABD BOHABIA: Bo 18120. 
BOOBABIB 

UBIOB DES BBPUBLIQUBS SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Agreement concerning co-operation in the field of fisheries. 
Signed at Bucharest on 3 February 1978 
Caae into force on 3 February 1978 by signature, in 

accordance vith article 7. 
Authentic texts: Russian and Roa^pian. 
Registered by the Union of Soviet Socialist Republics on 27 
Bovember 1979. 

Accord de coopération dans le doaaine de la pêche. 
Bucarest le 3 février 1978 

signé ft 

Bntré en vigueur le 3 février 1978 par la signature, 
conforaéaent ft l'article 7. 
Textes.authentiques : pisse et rouaain. 
Enregistré pay l'Union des Républiques socialistes 
sovlétigues le 27 noveabre 1979. 

Bo. 18121. UBIOB OF SOVIBT SOCIALIST BEPUBLICS ARD CYPRUS: 

Consular Convention (vith protocol) 
February 1978 

Signed at Bicosia on 8 
V & 7 t & r t i e f c 

Cane into force on 19 August 1979, i.e., OQ dayc after the 
exchange of the instruments of ratification, which took place 
at Hoscow, in accordance with article 43 (1). 
Authentic texts: Russian and English. 
Registered bv tfce Union,of Soviet Socialist Republics on 27 
Bovember 1979. 

BO 18121. UBIOB DBS REPUBUQUBS SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 
CBYPBB : 

Convention consulaire (avec protocole) . Signée ft Bicosie le 
8 février 1978 # j / - v 

Entrée en vigueur le 19 aollt 1979, joJlL̂ OC- jour? après 
, Uréchange des instruments de ratification, qui a eu lieu à 

t ' Boscou, conformément ft l'article 43, paragraphe 1. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistrée par l'Union des Républiques socialistes 
soviétiques le 27 novembre 1979. 

Bo. 18122. UBIOB OP SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS ABD BIGBBIA: 

Trade Agreement (vith annex). 
1978 

signed at Lagos on 21 Barch 

Applied provisionally from 21 Harch 1978, the date of 
signature, and cane into force definitively on 29 June 1978 
by an exchange of notes by which the Parties informed each 
other of the completion of their constitutional procedures, i J I 
in accordance vith article 9(1). 
Authentic texts; Russian and English. 
Registered bv the Union of Soviet Socialist Republics on 27 -> 
Bovember 1979. ^ , 

Bo 18122. 
BIGERIA : 

UBIOB DBS REPUBUQUBS SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Accord coaaercial (avec annexe). 
1978 

Signé ft Lagos le 21 aars 

Appliqué ft titre provisoire ft compter du 21 mars 1978, date 
de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif le 29 
juin 1978 par un échange de notes par lesquelles les Parties 
s'étaient informées de l'accoaplisseaent de leurs tonalités 
constitutionnelles, conforaéaent ft l'article 9, paragraphe 1. 
Textes authentiques : russe et anglais. 
Enregistré par l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétiques le 27 noveabre 1979. 

Bo. 18123. 
ZEALABD: 

UBIOB OF SOVIET SOCIALIST BEPUBLICS ABD BEB 

Agreement on fisheries. Signed at Bellington on 4 April 1978 

Cane into force on 4 April 1978 by signature, in accordance 
with article XII (1) . 

O î X Authentic texts: Russian and English. 
Begistered bT the Union of Soviet Socialist Republics on 27 
Boveaber 1979. 

HO 18123. 0BI0B DES BEPOBLIQDBS SOCIALISTES SOTIETIQDES ET 
BOOVELLE-ZELABDE : 

Accord dans le doaaine de la pèche, signé d Bellington le 4 
avril 1978 
Entré en vigueur le 1 avril 1978 par la signature, 

confornéaent 1 l'article III, paragraphe 1. 
Textes authentjgues : russe et anglais. 
Enregistré par 1'Onion des Bépubligues socialistes 
soviétioues le 27 noveabre 1979. 
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Wo. 18124. OHIOS OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS ABD POLAWD: Bo 18124. OBIOB DES BEPOBLIQOBS SOCIALISTES SOVIBTIQDBS ET 
POLOGBE : 

Agreement relating to fishing in the region of the Barents 
Sea, adjoining the coast of the Onion of Soviet Socialist 
Bepublics. Signed at Bosco* on 11 Bay 1978 
Caae into force on 11 Bay 1978 by signature, in accordance 

vith article 7. ^ 
Authentic texts: Bussian and Polish. 
Begistered bv the Onion of Soviet Socialist Bepublics on 27 

Boveaber 1979. 

Accord relatif ft la pèche dans la région de la ner de 
Barents, attenant aux côtes de 1'Onion des Bépubligues 
socialistes soviétiques. Signé ft Boscoo le 11 aai 1978 
Entré en vigueur le 11 aai 1978 par la signature, 

conforaéaent ft l'article 7. 
Textes authentiques : russe et polonais. 
Enregistré par 1'Onion des Bépubligues socialistes 
soviétiques le 27 noveabre 1979. 

BO. 18125. OBIOB OF SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS ABD POLABD: Bo 18125. OBIOB DES BEPOBLIQOBS SOCIALISTES SOVIETIQOES ET 
POLOGBE : 

Agreeaent on autual relations in the field of fisheries in 
the Baltic Sea. Signed at aoscov on 11 Bay 1978 
Applied provisionally froa 11 Bay 1978, the date of 

signature, and caae into force definitively on 30 aarch 1979 
by the exchange of notes confining that it had been approved ^ 
in conformity vith the legislation of each party, in fPY* 
accordance vith article 9. (fâ 
Authentic texts: Russian and Polish. 
Begistered bv the Onion of Soviet Socialist Bepublics on 27 
Boveaber 1979. 

Accord sur les relations mutuelles dans le domaine de la 
pèche en Her baltigue. Signé ft Hoscou le 11 mai 1978 
Appliqué ft titre provisoire ft compter du 11 mai 1978, date 

de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif le 30 
aars 1979, date de l'échange de notes confirmant gu*il avait 
été approuvé selon la législation de chague Partie, 
conforaéaent ft l'article 9. 
Textes authentiques : russe et polonais. 
Enregistré par 1'Onion des Bépubligues socialistes 
soviétiques le 27 noveabre 1979. 

BO. 18126. OBIOB OF SOVIBT SOCIALIST BEPOBLICS ABD LAO 
PEOPLE'S DBBOCRATIC BEPOBLIC: 

Protocol on eguivalence of education and university degrees 
granted and conferred in the Onion of Soviet Socialist 
Bepublics and in the Lao people's Democratic Bepublic. 
Signed at Boscov on 23 Hay 1978 

Came into force on 23 Bay 1978 by signature, in accordance^ iv J ^ 
with article 8. f | 
Authentic texts: Bussian and Laotian. V & 
Registered bv the Onion of Soviet Socialist Bepublics on 27 
Hovepfrer 1979. 

Bo 18126. OBIOB DBS BEPOBLIQOBS SOCIALISTES SOVIETIQOES ET 
BEPOBLIQDB DEHOCRATIQOE POPULAIRE LAO : 

Protocole sur 1'équivalence des dipldaes accordés et conférés 
en Onion des Républiques socialistes soviétiques et en 
Bépublique démocratique populaire lao par les 
établissements d'enseignement et les universités. Signé ft 
Hoscou le 23 mai 1978 
Entré en vigueur le 23 aai 1978 par la signature, 

conformément ft l'article 8. 
Testes authentiques : russe et laotien. 
Enregistre pay l'Union des Républiques spciali^tes 
soviétiques le 27 novembre 1979. 

BO. 18127. OBIOB 0F SOVIET SOCIALIST BEPOBLICS ABD BEBIB: Bo 18127. 
BBBIB : 

OBIOB DES BEPOBLIQUBS SOCIALISTES SOVIETIQUES ET 

Protocol concerning the status of the coaaercial 
representation of the Onion of Soviet Socialist Bepublics 
in Benin. Signed at Cotonou on 12 Septeaber 1978 
Caae into force on 12 September 1978 by signature, in 

accordance vith article 6. 
Authentic texts: Bussian and French, 
^qisteyed by the Union of §oyie^-^Q0i^j.st gepubj-içs Off 27 Boveaber 1979. 

Protocole relatif au statut de la représentation commerciale 
de l'Union des Bépubligues socialistes soviétigues au 
Bénin. Signé ft Cotonou le 12 septembre 1978 
Entré en vigueur le 12 septembre 1978 par la signature, 

conformément ft l'article 6. 
Textes authentiques : russe et français. 
Enregistré par 1'Qffj.on fle? Bépubligues socialistes 
soviétigues le 27 noveabre 1979. 

Bo. 18128. SWITZBBLABD ABD BAB6LADBSH: BO 18128. SUISSE ET BABGLADESB 
Exchange of letters constituting an agreeaent concerning an 

additional grant for the construction of the urea 
fertilizer plant at Ashuganj. Dacca, 19 Deceaber 1978 
Cane into force on 19 December 1978, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic text: English. 
Begistered bv Switzerland on 30 Boveaber 1979. 

y 
i f 

Echange de lettres constituant un accord concernant un don 
supplémentaire pour la construction de la fabrique 
d'engrais azotés d'Ashuganj. Dacca, 19 décembre 1978 
Entré 

réponse. 
in vigueur le 19 décembre 1978, date de la lettre de 
conformément aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par la Suisse le 30 noveabre 1979. 

Bo. 18129. SBITZEBLABD ABD THAILAND: BO 18129. SUISSE ET THAÏLANDE 
Agreement on the granting of a nixed credit (vith exchanges 
of letters)• signed at Bern on 10 April 1979 
Applied provisionally from 10 April 1979, the date of 

signature, and cane into force definitively on 1 June 1979, 
i.e., after the Parties informed each other of the completion 
of the reguired legal or constitutional procedures, in ,-y 
accordance vith article 16. v 
Authentic texts: French and English. 
Registered bv Switzerland on 30 Boveaber 1979. 

Accord concernant l'ouverture d'un crédit mixte (avec 
échanges de lettres) . Signé ft Berne le 10 avril 1979 
Appliqué ft titre provisoire ft coapter du 10 avril 1979, 

date de la signature, et entré en vigueur ft titre définitif ft 
compter du 1er juin 1979, après gue les Parties se soient 
infornées de l'accomplissement des procédures légales ou 
constitutionnelles reguises, conformément ft l'article 16. 
Tey^es authentiques : français et anglais. 
Enregistré par la Suisse le 30 noveabre 1979. 
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PâHT II PABTIE II 
TBEATIES ABD IBTEBBATIOBAL AGBEEBEBTS FILED 

ABD BECOBDED DOBIRG THE HOBTB OF BOTBBBEB 1979 
TBAITBS ET ACCOBDS IBTERIATIOIAUI CLASSES ET 

IBSCBITS AO BEPEBTOIBB PEIDAIT LB BOIS DE BOTBBBBE 1979 

BO. 840 Bo M O 

BO. 8*0. OBITED BATIOBS (OflTBD BATIOBS DSTELOPBEBT 
PBOSBABBB) ABD DBHOCBATIC PEOPLE'S BEPOBLIC OF KOREA : 

Agréaient concerning assistance by the United Rations 
Developaent Progranae to the Government of the Democratic 
People's Repoblic of Korea. Signed at Be* Tort on 8 
Boveaber 1979 -• 
Caae into force on 8 Boveaber 1979 by signature, in 

accordance with article IIII (1). 
Authentic teits: English and Korean. 
Filed and recorded bv the Secretariat 

0 
i 9 

4 

on 8 Boveaber 1979. 
See article XII for provisions relating to the appointaent 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

Bo 8*0. OBGABISAtlOB DBS BATIOBS OBIBS (PBOGBARBE DBS 
BATIOBS OBIBS FOUR LI DEVELOPPE H BIT) ET IEPOBLIQOB 
POPULAIRE DEBOCEATIQOB DE CORSE : 

Accord relatif t une assistance du Programme des Bâtions 
Unies pour le développement au 6oavemenent de la 
République populaire démocratique d» Corée. Signé t les 
ïork le 8 noveabre 1979 
Entré en vigueur le 8 novembre 1979 par la signature, 

conforaéaent t l'article XIII, paragraphe 1. 
T W * " H t t r ' l i m Î twirl" ît 
Classé et inscrit au répertoire par le Secrétariat le 8 
noveabre 1979. 

-• Toir article XII pour les dispositions relatives • la 
désignation d'un arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 
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RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOBOGATIOBS, ETC., COBCEBNING 
TBEATIES ABD IBTBHBATIOBAL AGBEEBEBTS BEGISTEBBD HITH 

THE SECRETARIAT OP THE OBITED BATIOBS 
BATIFICATIOES, ADHESIONS, PBOBOGATIOBS, ETC., COBCEEBABT 
DBS TBAITES ET ACCOBDS IBTEBBATIOBAOZ BBBBGISTBBS AO 
SECBBTABIAT DE L'OBGABISATIOB DBS BATIONS ONIBS 

No. 521. Convention on the privileges and iaannities of the 
specialized agencies. Approved by the General Assenbly of 
the United Nations on 21 Boveaber 1907 

OBJECTION to a reservation aade upon accession by China 

Notification received on; 

0 

6 Boveaber 1979 
Onited Kingdom of Great Britain and Borthern Ireland 

Begistered ex officio op 6 noveaber 1979. 

Vo 521. Convention sar les privilèges et insanités des 
institutions spécialisées. Approuvée par l'Asseablée 
générale des Hâtions Unies le 21 noveabre 1947 

OBJECTION S la réserve foraulée lors de l'adhésion par la 
Chine 
notification reçu? le : 

6 noveabre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 

Enregistré d'office le 6 noveabre 1979. 

Ho. 4. Convention on the privileges and inaunities of the 
United Nations. Adopted by the General Asseably of the 
United Nations on 13 February 1946 

OBJECTION to a reservation nade upon accession by China 

No 4. Convention sur les privilèges et iaaunités des 
Hâtions Unies. Approuvée par l'Asseablée générale des 
Bâtions Unies le 13 février 1946 

OBJECTION S la réserve foraulée lors de l'adhésion par la 
Chine 

Botification received on: 
6 Boveaber 1979 
United Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 

B^q^st^^ ex officio on 8. Boveaber 1979. 

Botification reçue le s 
8 noveabre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 

Enregistré d'office le 8 noveabre 1979. 

international frabouy Organisation 
Ratification of any o^ the Conventions adopted bv the 

fi^flçfal copfeyençe, of the Intern****"*»! i.ahonr Organisation 
in ^he course of its first thiyty-two sessions, i.e.» up to 
and incjpding Convention Bo. 98t is deeaed to be the ratification of that Convention as aodified bv the Final 
Articles Revision Convention,. 1961. in acyordançe vith 
article 2 of the latter Convention. 

Bo. 635. Convention '(Bo. 58) fixing the ainiaua age for the 
adaission of children to eaployaent at sea (revised 1936), 
adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its tventy-second session, Geneva, 
24 October 1936, as aodified by the Final Articles Revision 
Convention, 1946 

Organisation international du Travail 
La ratification de toute Convention adoptée par la 

Conférence générale de l'Organisation Internationale du 
Travail au coups de ses trente—deuf preaières sessions, spit 
/jusqu'à la Convention Bo 98 ipclusiveaent. est péputée valoir 
ratification de cette convention sous sa forae aodifiée par 
la Convention portant révision des articles f in^j.sf 19611 confogaé^ent â J-'apticje 2 d^ cette deynièpp Convention 

Bo. 635. Convention (Bo 58) fixant l'ffge ainiaua 
d'adaission des enfants au travail aaritiae (révisée en 
1936) adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail t sa vingt-deuxièae session, 
Genève, 24 octobre 1936, telle qu'elle a été aodifiée par 
la Convention portant révision des articles finals, 1946 

TERRITORIAL APPLICATIOR 
Declaration registered vltfr the Dipçctor-Gengpal of the 

International Labopr Office ons 
17 October 1979 
United Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 
(Application without acidification to Hong Kong. Bith 

effect froa 17 October 1979.) 
Certified stateaent vas registered bv the International 

Labour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

APPLICATIOB TERRITORIALE 
Déclaration, gnrggistrée auprès du Directeur oépépaj. du 

Bureau international du Travail le : 
17 octobre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(Application sans aodification 2 Hong-kong. Avec effet au 

17 octobre 1979.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 

Bo. 792. Convention (Ho. 81) concerning labour inspection 
in industry and coaaerce. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
thirtieth session, Geneva, 11 July 1947 

0 BATIFICATIOB 
Instruaent registered vith the Pirector-General of the 

International Labour Office ons 
16 October 1979 
Cape Verde 
(Bith effect froa 16 October 1979. Bith a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising froa the above-mentioned convention, 
which had previously been aade applicable to the territory 
of Cape Verde.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

Bo 792. Convention (Bo 81) concernant l'inspection du 
travail dans l'industrie et le ooaaerce. Adoptée par la 
Conférence générale de 1'Organisation internationale du 
Travail t sa trentièae session, Genève, 11 juillet 1947 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur général dn Bureau 

international du Tr^y^) ? 
16 octobre 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 16 octobre 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que le Cap-vert continue t être lié par les 
obligations découlant de la Convention susmentionnée, 
laquelle avait précédeaaent été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 
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•o. 1871. Convention (So. 95) concerning the protection of 
wages. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-second 
session, Geneva, 1 July 1949 

BATIFICATIOB 
Instrument registered with the Director-General of the 

m^TPfttloaal Labour Office on; 
23 October 1979 
laabia 
(With effect fron 23 October 1980.) 

cwrfrtftsd ptatsim yftp ryitff^t^ ftr metB»tjoBai Labour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

Bo 1871. Convention (Bo 95) concernant la protection dn 
salaire. Adoptée par la Conférence générale de 
1 •Organisation internationale da Travail S sa 
trente-deuxièae session, Genève, 1er juillet 1949 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail la : 
23 octobre 1979 
Zaabie 
(Avec effet au 23 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a «té enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 

(o. 2181. Convention (Bo. 100) concerning equal 
reauneration for aen and waaen workers for work of equal 
value. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its thirty-fourth 
session, Geneva, 29 Jane 1951 

Ho 2181. Convention (Bo 100) concernant l'égalité de 
réaunération entre la nain-d'oeuvre nasculine et la 
aain-d'oeuvre féainine pour un travail de valeur égale. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation 
internationale du Travail à sa trente-quatrièae session, 
Genève, 29 juin 1951 

BATIFICATIOB 
Instruaent registered with the Director-General of the 

International Labonr Office on; 
16 October 1979 
Cape Terde 
(inth effect froa 16 October 1979. Bith a declaration 

recognizing that Cape Verde continues to be bound by the 
obligations arising froa the above-aentioned Convention, 
vhich had previously been aade applicable to the territory 
of Cape Verde.) 
Certified stateaent was registered by the International 

Lftfrour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent enregistré auprès du Directettr général du Bureau 

international du Travail le : 
16 octobre 1979 
Cap-Vert 
(Avec effet au 16 octobre 1979. Avec déclaration 

reconnaissant que le Cap-Vert continue t être lié par les 
obligations découlant de la Convention susaentionnée, 
laquelle avait précédennent été déclarée applicable au 
territoire du Cap-Vert.) 

Bo. 2907. Convention (Bo. 103) concerning maternity 
protection (revised 1952). Adopted by the General 
Conference of the Internal Labour Organisation at its 
thirty-fifth session, Geneva, 28 June 1952 

Bo 2907. Convention (Bo 103) concernant la protection de la 
maternité (revisée en 1952). Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail è sa 
trente-cinqniéae session, Genève, 28 juin 1952 

BATIFICATIOB 
Instrament registered vith th 

International Labour Office on s 
the Director-General of the 

23 October 1979 
Zambia Q 
(Bith effect froa 23 October 1980.) v 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour organisation on 12 Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International du Travail le : 
23 octobre 1979 
Zaabie 
(Avec effet au 23 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979-

Bo. 5181. Convention (Bo. Ill) concerning discrininotion in 
respect of enployaent and occupation. Adopted by the 
General Conference of the International Labour Organisation 
at its forty-second session, Geneva, 25 June 1958 

BATIFICATIOB ti 

q 

Instruaent registered vith the Director-General of the 
International Labonr Office on: 
23 October 1979 

Zanbia 
(Bith- effect froa 23 October 1980.) 

certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

Bo 5181. Convention (Bo 111) concernant la discriaination 
en aatière d'emploi et de profession. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail S sa guarante-deuziéae session, Genève, 25 juin 
1958 

BATIFICATIOB 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international dn Travail le : 
23 octobre 1979 
Zaabie 
(Avec effet au 23 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 
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•o. 8279. Convention (No. 122) concerning espionnent 
policy, Adopted by the General Conference of the 
international Labonr Organisation at its forty-eighth 
session, Geneva, 9 July 196a 

RATIFICATION 
Instruaent registered vith the Director-General of the ft I 

International Labour Office on; M 
23 October 1979 Aft* 
zaabia [){/ 
(aith effect froa 23 October 1980.) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour organisation on 12 Boveaber 1979. 

Bo 8279. Convention (Bo 122) concernant la politigue de 
l*eaploi. Adoptée par la Conference générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa 
guaranta-hultièae session, Genève, 9 juillet 1964 

BATIFICATIOB 
istré auprès du Directeur général du Bureau Instrnaent enregistré aupiè 

international du Travail le : 
23 octobre 1979 
Zaabie 
(Avec effet au 23 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
1'Organisation Internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 

Bo. 12658. Convention (Bo. 132) concerning annual holidays 
vith pay (revised 1970) . Adopted by the General conference 
of the International Labour Organisation at its 
fifty-fourth session, Geneva, 24 June 1970 

Bo 12658. Convention (Bo 132) concernant les congés annuels 
payés (revisée en 1970)• Adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation internationale du Travail i sa 
dnguante-guatriène session, 6eaève, 24 juin 1970 

BATIFICATIOB 
Instruaent registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
October 1979 
Luzeabourg 
(Bith effect froa 1 October 1980. Specifying, under 

article 3 (2), 25 days as the length of the holiday, and 
accepting, under article 15 (2) , the obligations of the 
Convention in respect of the persons covered by both 
sub-paragraphs (a) and (b) of article 15 (1) .) 

Certified stateaent vas registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Boveaber 197?. 

BATIFICATIOB 
Instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

jUrtmwMwrt flfl i» î 
1er octobre 1979 
Luzeabourg 
(Avec effet au 1er octobre 1980. Il est spécifié, 

conforaéaent I l'article 3, paragraphe 2, que la durée du 
congé est de 25 jours et, conforaéaent t l'article 15, 
paragraphe 2, gae le pays accepte les obligations de la 
Convention pour les personnes visées au paragraphe 1, 
alinéas a et b, dudit article.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 

Ho. 12659. Convention (Bo. 135) concerning protection and 
facilities to be afforded to workers' representatives in 
the undertaking. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its fifty-sixth 
session, Geneva, 23 June 1971 

BATIFICATIOB 
instruaent registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
October 1979 
Luzeabourg 
(Bith effect froa 9 October 1980.) o1 

Certified stateaent vas registered by 
Labour Organisation on 12 Boveaber 1979-

the international 

a 

Bo 12659. Convention (Bo 135) concernant la protection des 
représentants des travailleurs dans l'entreprise et les 
facilités ft leur accorder. Adoptée par la Conférence 
générale de l'organisation internationale du Travail ft sa 
cinguante-sixièae session, Genève, 23 juin 1971 

BATIFICATIOB 
instruaent enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

International dn Tr»»t4J l« ? 
9 octobre 1979 
Luxeabourg 
(Avec effet au 9 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation Internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 

Bo. 16064. Convention (Bo. 141) concerning organisations of 
rural workers and their role in econoaic and social 
developnent. Adopted by the General Conference of the 
International Labour organisation at its sixtieth se&Bion, 
Geneva, 25 June 1975 

BATIFICATIOB 
instruaent registered with the Director-General of thy 

International Labour Office on: 
18 October 1979 
Italy 
(Bith effect froa 18 October 1980.) 

certified stateaent was registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Boveaber 1979. 

Bo 16064. Convention (Bo 141) concernant les organisations 
de travailleurs ruraux et leur rOIe dans le dfiveloppeaent 
éconoaigue et social. Adaptée par la Conférence générale 
de l'Organisation internationale du travail ft sa 
soixantiéne session, ft Genève, le 25 juin 1975 

BATIFICATIOB 

Ï M t t m P * mrtff dn M - r ^ W qfttfrrt dq Bureau international du Travail le : 
18 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 18 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'organisation internationale du Travail le 12 noveabre 1979. 
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No. 15823* Convention (No. 142) concerning vocational 
guidance and vocational training in the developaent of 
hunan resources. Adopted by the General Conference of the 
International Labour Organisation at its sixtieth session, 
Geneva, 23 June 1975 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General <>f ̂ he 

International Labour office on: Q 

6 10 October 1979 
Poland 
(Vith effect from 10 October 1980.) 

Certified statement vats .registered fry the International 
Labour Organisation on 12 November 1979. 

No 15823. Convention (No 14 2) concernant le rffle de 
l'orientation et de la formation professionnelles dans la 
aise en valeur des ressources humaines. Adoptée par la 
conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail d sa soixantième session, Genève, 23 juin 1975 

RATIFICATION 
Instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du ypavail le : 
10 octobre 1979 
Pologne 
(Avec effet au 10 octobre 1980.) 

fra d^c^apation certifiée a été enregistrée pay 
l'organisation internationale du Travail le 12 novembre 1979. 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 

0 18 October 1979 
Italy 
(lith effect from 18 October 1980.) 

Certified statement yas registered bv the International 
Labour Organisation on 12 Novepfrer.1979. 

RATIFICATION 
Instrument enpeqistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
18 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 18 octobre 1980.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail je 12 novembre 1979. 

No. 16705. Convention (No. 144) concerning tripartite 
consultations to promote the implementation of 
international labour standards. Adopted by the General 
Conference of the International Labour Organisation at its 
sixty-first session, Geneva, 21 June 1976 

o 
RATIFICATION 

Instrument registered vith the Director-General of the 
International L-abour Office on: 
18 October 1979 
Italy 
(With effect from 18 October 1980.) 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour Organisation on 12 November 1979. 

1 

No 16705. Convention (No 144) concernant les consultations 
tripartites destinées ft promouvoir la mise en oeuvre des 
normes internationales du travail. Adoptée par la 
Conférence générale de l'Organisation internationale du 
Travail ft sa soixante et unième session, Genève, 21 juxn 
1976 

RATIFICATION 
Instrumept enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
18 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 18 octobre 1980.) 

La déclaration pertifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travail le 12 novembre 1979. 

No. 17812. Convention (No. 145) concerning continuity of 
employaent of seafarers. Adopted by the General conference 
of the international Labour Organisation at its 
sixty-second session, Geneva, 28 October 1976 

RATIFICATION 
Instrument registered vith the Director-General of the 

International Labour Office on: 
10 October 1979 . 
Poland I 
(With effect from 10 October 1980.) v 

Certified statement vas registered bv the International 
Labour Organisation on 12 November 1979. 

i 

No 17812. Convention (No 145) concernant la continuité de 
l'emploi des gens de mer. Adoptée par la Conférence 
générale de l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-deuxième session, Genève, 28 octobre 1976 

RATIFICATION 
instrument enregistré auprès du Directeur général du Bureau 

international du Travail le : 
10 octobre 1979 
Pologne 
(Avec effet au 10 octobre 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation internationale du Travaj.1 le 12 novembre 1979. 

No. 17906. convention (No. 148) concerning the protection 
of workers against occupational hazards in the working 
environment due to air pollution, noise and vibration. 
Adopted by the General Conference of the International 
Labour Organisation at its sixty-third session, Geneva, 20 
June 1977 

DECLARATION 
Rggistered.with the Director-Geneya^ of the International 

Lgbour Office on? 
17 October 1979 ( 
Onited Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to the 

Falkland Islands.) 
Certified statement vas registered by the rn t e r n a t^ o n a^ 

Labour organisation on,,.12 November 1979. 

a it1 

No 17906. Convention (No 148) concernant la protection des 
travailleurs contre les risques professionnels dus ft la 
pollution de l'air, au bruit et aux vibrations sur les 
lieux de travail. Adoptée par la Conférence générale de 
l'Organisation internationale du Travail ft sa 
soixante-troisième session, Genève, 20 juin 1977 

DECLARATION 
Enregistrée auprès du Directeur génér*? 

international du Travail le : 
17 octobre 1979 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 
(Décision réservée en ce gui concerne l'application aux 

îles Falkland.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par 

l'Organisation internationale du Travail le 12 novembre 1979. 
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DECLARATIOB 
Begistered with the Director-General of the International 

tabony Officp on: 
17 October 1979 
United Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 
(Decision reserved as regards the application to 

St. Helena.) 
Certified stateaent was registered by the International 

Labour Organisation on ^ Wovepber 1979. j 

DECLARATION 
Enregistrée auprès dn Directeur général du Bureau 

international dn Travail le : 
17 octobre 1979 
Boyapne-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande da Bord 
(Décision reservée en ce gni concerne l'application ft 

Sainte-Hélène•) 
La déclaration certifiée a été enregistré^ par 

l'Organisation internationale dn Travail le 12 noveabre 1979, 

Bo. 15410. Convention on the prevention and punishment of 
criaes against internationally protected persons, including 
diplonatic agents. Adopted by the General Assenbly of the 
Onited Bâtions, at wev York, on 14 Deceaber 1973 

DECLARATION relating to the declaration nade by Guatemala 
concerning the ratification by the Onited Kingdoa of Great 
Britain and Borthern Ireland of the above-aeationed 
Convention 
ftqceiv^d on: 

12 Boveaber 1979 
Onited Kingdoa of Great Britain and Borthern Ireland 

Begistered e* officio on 12 Boveaber 1979. 

6' 

No 15410. Convention sur la prévention et la répression des 
infractions contre les personnes jouissant d'une protection 
internationale, y coapris les agents diploaatigues. 
Adoptée par l'Asseablée générale des Nations Onies, â Nev 
Tork, le 14 déceabre 1973 

DECLARATION relative â la déclaration foraulée par le 
Guateaala concernant la ratification par le fioyauae-oni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord de la Convention 
susaentionnée 
Reçue }.e : 

12 novenbre 1979 
Boyanae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 

Enregistré d'office le 12 noveabre 1979. 

DECLARATION relating to the declaration nade upon 
ratification by the Federal Bepublic of Geraany concerning 
application to Berlin (Rest) 
Beceived on: 

27 Boveaber 1979 
Hungary 

Begistered ex officio on 27 Boveaber 1979. 
» i <b 

5> 

DECLARAT10B relative 1 la déclaration foraulée lors de la 
ratification par la Bépubligue fédérale d'Allemagne 
concernant l'application 2 Berlin-Ouest 
Botification reçue le : 

27 noveabre 1979 
Hongrie 

Enregistré d'office le 27 noveabre 1979. 

OBJECTIOB to the reservation in respect of article 1 nade 
upon accession by Iraq 
Botification received on : 

30 Boveaber 1979 
Federal Bepublic of Geraany 

Begistered ex officio on 30 Boveaber 1979. 
Ù % y 

OBJECTION ft la réserve ft l'égard de l'article 1 foraulée lors 
de l'adhésion par l'Irag 
Notification reçue le : 

30 noveabre 1979 
République fédérale d'Alleaagne 

Enregistré d'office le 30 novembre 1979. 

No. 12953. General Convention betveen France and Turkey on 
social security. Signed at Paris on 20 January 1972 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Convention. Ankara, 11 Barch and 11 April 
1975 
Caae into force on 27 October 1978, upon the exchange of 

the notifications (effected on 15 and 27 October 1978) 
confirming the completion of the necessary constitutional 
formalities, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 

Authentic tçxt; Fpençft. 
Begistered by Frapce on 13 Boveaber 1979. 

Û1 
a " 

¥ 
ft 

Bo 12953. Convention générale entre la France et la Turquie 
sur la sécurité sociale. Signée ft Paris le 20 janvier 1972 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant la 
Convention susaentionnée. Ankara, 11 mars et 11 avril 1975 

Entré en vigueur le 27 octobre 1978, dès l'échange des 
notifications (effectuées les 15 et 27 octobre 1978) 
constatant l'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, conformément aux dispositions 
desdites lettres. 
Texte authentjgue : français. 
Enregistré par la France le 13 novembre 1979. 
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Bo. 41. Agreement between the Government of the Onited 
States of America and the Belgian Government relating to 
air services between their respective territories. Signed 
at Brussels on 5 April 1946 

Exchange of notes constituting an agreement amending the 
above-mentioned Agreement, as amended. Brussels, 12 and 14 
Deceaber 1978 
Came into force on 14 Deceaber 1978, the date of the note 

in reply, in accordance with the provisions of the said 
notes. Q 

Authentic text s English-
Registered hr the Onited States of America on 14 Bovember 

1979. 

Bo 41. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement belge relatif aux services 
aériens entre leurs territoires respectifs. Signé â 
Bruxelles le S avril 1946 

Echange de'notes constituant un accord modifiant 1*Accord 
y susmentionné, tel gu'amenâé. Bruxelles, 12 et 14 décembre g 1 9 7 8 

Entré en vigueur le 14 décembre 1978, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

Bo. 93. Agreement between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of 
Colombia relating to a naval mission. Signed at Bashington 
on 14 October 1946 

Bo 93. Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la République de Colombie 
relatif ft une mission navale. Signé f Washington le 
14 octobre 1946 

TERMINATION fNote bv the Secretariat! 
The Government of the Onited States of Aaerica registered 

on 14 November 1979 (under So. 16036) the Agreement between 
the United states of America and Colombia concerning an a m y 
mission, a naval mission and an air force mission of the 
United States of America in Colombia signed at Bogota on 
October 1974. D 

L0 1 

The said Agreement, which came into force on 16 April 1975, 
provides, in its article 30, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 14 October 1946. 
C14 Bovember 19791 

ABROGATION (Note du Secrétariat! 
Le Gouvernement des Etat-Unis d'Amérique a enregistré le 14 

novembre 1979 (sous le No 18036) l'Accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Colombie concernant une mission 
de l'armée de terre, une aission de la aarine et une mission 
de l^armée de l'air des Etats—Unis en Colombie signé ft Bogota 
le 7 octobre 1974. 
Ledit Accord, gui est entré en vigueur le 16 avril 1975, 

stipule, i son article 30, l'abrogation de l'Accord 
susmentionné du 14 octobre 1946. 
114 novembre 1979! 

Bo. 1275. Agreeaent between the Government of the United 
States of America and the Government of the Republic of 
Colombia relating to an army mission to Colombia, signed 
at Bashington on 21 February 1949 

Bo 1275. Accord entre le Gouvernement des Etats—Unis 
d'Amérique et le Gouvernement de la République de Colombie 
relatif ft l'envoi d'une mission de l'armée des Etats-Unis 
en Coloabie. Signé ft Bashington le 21 février 1949 

TERBINATIOB (Bote bv the Secretariat) 
The Governaent of the United States of Aaerica registered 

on 14 Boveaber 1979 (under No. 18036) the Agreeaent between 
the United States of America and Colombia concerning an army 
aission, a naval nission and an air force mission of the 
United States of Aaerica in Colombia signed at Bogota on 
October 1974. '0 

Ù 

The said Agreeaent, which caae into force on 16 April 1975, 
provides, in its article 30, for the termination of the 
above-mentioned Agreement of 21 February 1949, as amended and 
extended. 

ABROGATIOB (Bote du Secrétariat! 
Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique a enregistré le 

14 noveabre 1979 (sous le Bo 18036) l'Accord entre les 
Etats-Unis d'Amérique et la Coloabie concernant une mission 
de l'armée de terre, une mission de la narine et une nission 
de l'armée de l'air des Etats—Unis en Colombie signé ft Bogota 
le 7 octobre 1974. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 16 avril 1975, 

stipule, ft son article 30, l'abrogation de l'Accord 
susaentionné du 21 février 19 49, tel que aodifié et prorogé. 

(14 Boveaber 1979! (14 noveabre 1979! 

Bo. 3236. Butual Defense Assistance Agreeaent between the 
United States of Aaerica and Japan. Signed at Tokyo on 8 
Harch 1954 

Exchange of notes constituting an agreeaent relating to the 
above-mentioned Agreeaent. Tokyo, 21 July 1978 
Came into force on 21 July 1978, the date of the note in j 

reply, in accordance with the provisions of the said notes.| 
Authentic texts: English and Japanese. 
Registered bv the United states of Aaerica on 14 November 

1979. 

ÎS 
tH 

Bo 3236. Accord entre les Etats-Unis d'Amérique et le Japon 
relatif ft l'aide pour la défense mutuelle. Signé ft Tokyo 
le 8 mars 1954 

Echange de notes constituant un accord relatif ft l'Accord 
susmentionné. Tokyo, 21 juillet 1978 
Entré en vigueur le 21 juillet 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes» 
Textes authentiques ; anglais et japonais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 
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•o. 4739. Convention on the Recognition and Enforceaent of 
Foreign Arbitral Awards. Done at few York on 10 Jane 1958 

TERRITORIAL APPLICATION 
Notification under article j (2) received ons 

14 Noveaber 1979 
Onited Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
(In respect of Bermuda. Hith effect froa 12 February 

1980.) 
Registered e* officio on 14 Noveaber 1979. 

Bo 4739. Convention pone la reconnaissance et 1 •exécution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite â New York le 
10 juin 1958 

APPLICATION TBBRITOBIALE 
Notification» en vertu de l'article 10. paragraphe 2. reçue 

14 novembre 1979 
Boyauae-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Bord 
(A l'égard des Bermudes. Avec effet au 12 février 

1980.) 

Enregistré d'office le 14 novembre 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited on: 

15 Boveaber 1979 
Jordan 
(With a reservation. With effect froa 13 February 1980, 

subject to the legal effects which each Party night wish to 
draw froa the reservation as regards the application of the 
said Convention .) * 

Registered ex officio on 15 Noveaber 1979 ' 

RATIFICATION 
Instrument déposé le ; 

15 noveabre 1979 
Jordanie 
(Avec réserve. Avec effet aa 13 février 1980, sauf les 

conséquences juridiques gue chaque Partie jugerait devoir 
attacher i la réserve en ce qui concerne l'application de 
ladite convention.) 

Enregistré d'office le 15 noveabre 1979. 

No. 12988. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Oaan relating to 
the Peace corps. Huacat, 15 and 28 Boveaber 1972 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Muscat, 4 Bay and 25 August 
1977 
Caae into force on 25 August 1977, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes 
Authentic text; English. 
Reqistered,by the Onited States of America on 14 Noveaber 

1?7 9, 

No 12988. Echange de notes constituant an accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et Oaan relatif an Peace Corps. 
Hascate, 15 et 28 novembre 1972 
change de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Bascate, 4 mai et 25 aofft 1977 

Entré en vigueur le 25 aofft 1977, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
yexte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 13086. Agreeaent between the Onited states of Aaerica 
and the Onion of soviet Socialist Republics on co-operation 
in the field of transportation. Signed at Bashington on 19 
June 1973 

Exchange of notes constituting an agreement amending and 
extending the above-mentioned Agreeaent. Washington, 19 
June 1978 
Caae into force on 19 June 1976 by the exchange of the said 

notes. 
Authentic texts: English and Russian. 0 
Registered by the Onited States of Ap?r|.ca on 14 Noveaber 

1979. 

.1 

No 13086. Accord de coopération entre les Etats-Onis 
d'Aaérigue et l'Union des Bépubligues socialistes 
soviétigues en matière de transport. Signé ft Washington le 
19 juin 1973 

Echange de notes constituant un accord modifiant et 
prorogeant l'Accord susaentionné. Washington, 19 juin 1978 

Entré en vigueur le 19 juin 1978 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentiques : anglais et russe. 
Enregistré par les Etats-Onis d»Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 13339. Memorandum of understanding between the Onited 
States of Aaerica and Belgiua relating to passenger charter 
air services, signed at Brussels on 17 October 1972 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentiooed Agreeaent, as amended. Brussels, 12 and 14 
Deceaber 1978 
Caae into force on 14 Deceaber 1970, the date of the note , 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. „ 
Authentic text; English. 
Registered bv the United states of Aaerica on 14 November 
1979. 

Ho 13339. Héaorandua d'accord entre les Etats-Unis 
d'Aaérigue et la Belgique relatif aux services aériens 
affrétés pour le transport de passagers, signé ft Bruxelles 
le 17 octobre 1972 

y 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel qu'amendé. Bruxelles, 12 et 14 déceabre 
1978 
Entré en viguenr le 14 déceabre 1976, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Teafte authentjgue i anglais. 
Enregistré Par les Etats-Unis d'Amérique le 14 noveabre 1979. 
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Bo. 14239. Exchange of notes constituting an arrangeaent 
between the Onited States of Aaerica and Japan concerning 
trade in cotton, wool and nan-aade fiber textiles. 
Washington, 27 Septeaber 1974 

Exchange of notes constituting an agreeaent aodifying and 
extending the above-aentioned Arrangeaent, as aodified. 
Washington, 28 August 1978 
Caae into force on 28 August 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes 
Authentic text; English. 0 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

Bo 14239. Echange de notes constituant un arrangeaent entre 
les Etats-Dnis d'Aaérigue et le Japon relatif au coaaerce 
des textiles de coton, de laine et de fibres artificielles. 
Bashington, 27 septeabre 1974 

Echange de notes constituant un accord nodifiant et 
prorogeant 1'Arrangeaent susaentionné, tel gue nodifié. 
Bashington, 28 aollt 1978 
Entré en vigueur le 28 aottt 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue ; anglais. 
Enregistré par les Etats-Pnis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Agreeaent aodifying the above-aentioned Arrangeaent of 27 
Septeaber 1974, as aodified and extended, signed at 
Bashington on 28 August 1978 
Caae into force on 28 August 1978 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. 

Accord aodifiant 1'Arrangeaent susaentionné du 27 septeabre 
1974, tel que nodifié et prorogé, signé â Bashington le 28 
aofft 1978 
Entré en vigueur le 28 aofft 1978 par la signature. 

Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Ho. 14528. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Portugal relating 
to trade in textiles with Bacau. Lisbon, 3 Harch 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended and extended (with 
annexes). Bong Kong, 10 August 1978 and Bacau, 26 October 1 9 7 8 

Caae into force on 26 October 1978, the date of the note of 
confiraation, with retroactive effect froa 1 January 1978, in 
accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1?7j. 

W ' 

Bo 14528. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Dnis d'Aaérigue et le Portugal relatif au coaaerce 
des textiles avec Hacao. Lisbonne, 3 Bars 1975 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné, tel que aodifiê et prorogé (avec annexes)• 
Hong-kong, 10 aottt 1978 et Bacao, 26 octobre 1978 

Entré en vigueur le 26 octobre 1978, date de la note de 
confiraation, avec effet rétroactif au 1er janvier 1978, 
conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 14640. Agreeaent between the Onited States of Aaerica 
and Japan concerning an international observer scheae for 
whaling operations froa land stations in the Borth Pacific 
Ocean, signed at Tokyo on 2 Hay 1975 

Exchange of notes constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent, as extended. Tokyo, 12 Hay 1978 
Caae into force on 12 Hay 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes.^ 
Authentic texts: English and Japanese. I 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1222. 

Bo 14640. Accord entre les Etats-Dnis d'Aaérigue et le 
Japon relatif * la aise sur pied d'un groupe d'observateurs 
internationaux pour les opérations de chasse d la baleine 
aenées â partir de stations terrestres dans la partie nord 
de l'océan Pacifique. Signé t Tokyo le 2 aai 1975 

Echange de notes constituant un accord prorogeant l'Accord 
susaentionné, tel gue prorogé. Tokyo, 12 aai 1978 
Entré en vigueur le 12 aai 1978, date de la note de 

réponse, conforaénent aux dispositions desdites notes. 
Textes authentjgges ; ppalais et japonais. 
Enregistré par les Etats-Onls d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 15749. Convention on the prevention of aarine pollution 
by dunping of wastes and other aatters. Opened for 
signature at London, Bexico city, floscow and Bashington on 
29 Deceaber 1972 

Bo 15749. Convention sur la prévention de la pollution des 
aers résultant de l'iaaersion de déchets. Ouverte a la 
signature â Londres, Hexico, Hoscou et Bashington le 29 
déceabre 1972 

PBOCES-VEBBAL OF BECTIFICATIOB of the authentic Russian text 
of the above-aentioned Convention deposited in Bashington 
States which signed the above-aentioned Convention in V) ^ 

Bashington, London and Hexico City agreed on 13 Septeaber 
1974 to the aodifications to the Bussian text. y w 
certified stateaent was registered bv the Onited States of 

Aaerica on 14 Boveaber 1979. 

PBOCES-VEBBAL DE BECTIFICATIOB du texte authentique russe de ' 
la Convention susaentionnée déposée t Bashington 
Les Etats ayant signé t Bashington, Londres et nexico la 

Convention susaentionnée, ont adopté le 13 septeabre 1974 les 
aodifications du texte russe. 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Oais d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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ACCESSION 
Instrument d g ported with the Goverflaept o f Onited 

States o% Aaeyica on: 
20 August 1976 
Genan Denocratic Republic 
(Bith effect fro» 19 Septeaber 1976; provided that the deposit in Washington was the effective deposit for the 

purposes of article XIX (2) of the Convention.) j 
Certified stateaent was registered 

Aaerica on 14 Boveaber 1979. 
bv the Onited States of 

l > 

Instrument déposa auprès da Gouvernement des Btats-Onis 
d'Aaérigue le : 
20 aofft 1976 
Bépubligue déuocratique alleaande 
{Avec effet aa 19 septeabre 1976, dans la assure oA le 

depot a Bashington a sorti les effets prévus par l'article 
XIX, paragraphe 2, de la Convention.) 
La 

Etats-On: dfrrtWtlOB a ?té eBreqlstofr -Unis d'Aaérigue le 1 a noveabre 1979. 
? pay 

BITBDBABAL of the reservation aade upon ratification of the 
above-aentioned Convention 
Notification received bv the Governaent of the Onited 

States of Aaerica on: 
X Boveaber 1976 

Denaark 
(Bith effect froa 15 Boveaber 1976.) 

Certified stateaent vas registered bv the Onited States of 
Aaerica on 14 Boveaber 1979. 

(1 

BETBAIT de la réserve foraulée lors de la ratification de la 
Convention susaentionnée 
Notification reçue par le Gouverneaent des Btats-Onis le ; 

4 noveabre 1976 
Daneaark 
(Avec effet au 15 noveabre 1976.) 

fra dflcjaratjon certifiée e S** enregistrée par les 
Etats-Dnis d'Aaérigue le 1» noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited wjth the Goverpaent of tfre Onjted 

States, of Aaerica oq: 
14 February 1977 
France 
(Bith effect froa 16 Barch 1977, provided that the deposit 

in Washington was the effective deposit for the purposes of 
article XIX (2) of the Convention. Bith a declaration and 
a reservation.) 
Certified stateaent was registered by the Onited states of 

Aaerica on 14 Bovepbey 1979. 
l/ 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé aupyês du Gouvernqaeftt des Etats-Onis 

d'Aaérigue le : 
14 février 1977 
France 
(Avec effet au 16 aars 1977, dans la assure ott le dépOt S 

, Bashington a sorti les effets prévus par l'article XIX, 
/ paragraphe 2, de la Convention. Avec déclaration et 

réserve.) 
la déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Dnis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the ftovernaent of jhe Dfljted 

States of Anegicn op: 

o1 
•<3 

18 February 1977 
Borocco 
(Bith effect froa 20 Barch 1977, provided that the deposit / 

in Bashington vas the effective deposit for the purposes of / 
article III (2) of the Convention.) \j 

Certified stateaent vas registered bv the United States of 
Aaerica on 14 Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent des Etats-Unis 

d'Afrique te ; 
18 février 1977 
Bar oc 
(Avec effet au 20 aars 1977, dans la assure ott le dépOt a 

Bashington a sorti les effets prévus par l'article XII, 
paragraphe 2, de la convention.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

D" 

Inst^unent deposited with the Govem"?nt the Onited 
States of Aaerica on: 
26 Ray 1977 
Cape Verde 
(Bith effect froa 25 June 1977, provided that the deposit 

in Bashington vas the effective deposit for the purposes of 
article XIX (2) of the Convention.) 
Certified stateaent was registered by the Dpited states of 

Aaerica on 14 Noveabey 1979. 

3' O 

\l 

Instruaent déposé auprès du Gouverneaent des Btats-Onis 
d'Aaérigue le : 
26 aai 1977 
Cap-Vert 
(Avec effet au 25 juin 1977, dans la aesure ott le dépOt » 

Bashington a sorti les effets prévus par l'article XIX, 
paragraphe 2, de la convention.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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RATIFICATION BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Government of the Onited 

states of America on: 
8 Noveaber 1977 
Federal Bepnblic of Geraany 
(With effect from 8 Deceaber 1977, provided that the 

deposit in Washington was the effective deposit for the 
purposes of article XIX (2) of the Convention. Bith a A 
declaration of application to Berlin (Nest)•) C/ 
Certified stateaent was registered bv the Onited States of 

Aaerica on 1ft Noveaber 1979. 

3>> 

Inptyunent déposé auprès du fionvernement des Btats-Onis 
d'Aaérigue le : 
8 noveabre 1977 
Bépubligue fédérale d'Allenagne 
(Avec effet au 8 décembre 1977, dans la mesure od-le 

dépOt ft Bashington a sorti les effets prévus par l'article 
XII, paragraphe 2, de la convention. Avec déclaration 
d'application ft Berlin-Ouest.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par les 

Btats-Onis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

No. 16449. Loan Agreeaent between the Onited States of 
Aaerica and the Bepublic of Panaaa for Education Sector 
Loan II. Signed at Panaaa City on 19 Noveaber 1975 

Amendment to the above-mentioned Agreement (vith annex). 
Signed at Panama City on 21 Deceaber 1977 
Caae into force on 21 Deceaber 1977 by signature, in 

accordance with paragraph 7. ^ 
Authentic texts:, , Spanish and English. 
Begistered bv the Onited sfotes of Amgjrica on 14 Bovembey 

1979. 

No 16449. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérigue et la 
Bépubligue du Panaaa relatif ft l'octroi d'un prêt destiné 
au secteur de l'enseignement (Prêt Bo il). signé ft Panaaa 
le 19 noveabre 1975 

Modification ft l'Accord susmentionné (avec annexe). Signée ft 
Panaaa le 21 déceabre 1977 
Entrée en vigueur le 21 décembre 1977 par la signature, 

conformément au paragraphe 7. 
Textes ftuthentioueas : espagnol et anglais. 
Enregistrée pay ptats-Unis d'Amérique le 14 novembre 
1979. 

No. 17280. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of America and Boaania relating 
to trade in textiles. Bucharest, 17 June 1977 

Exchange of letters constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreement, as anended. Washington, 27 July 
1978 and Nev TorJc, 11 September 1978 ~ D Came xnto force on 11 September 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited States of America on 14 November 

1979. 

No 17280. Bchange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et la Boumanie relatif au coaaerce 
des textiles. Bucarest, 17 juin 1977 

ichange de lettres constituant un accord aodifiant l'accord 
susmentionné, tel gue modifié. Bashington, 27 juillet 1978 
et Bev York, 11 septembre 1978 
Entré en vigueur le 11 septembre 1978 par l'échange 

desdites lettres. 
Textg.authentique : anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d.'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

No. 17297. Agreement between the Onited States of Aaerica 
and the Bepublic of Korea relating to sales of agricultural 
coaaodities. Signed at Seoul on 21 July 1977 

Exchange of notes constituting an agreement aaending the 
above-aentioned Agreement. Seoul, 18 July 1978 
Caae into force on 18 July 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes 
Authentic text: English. 
Begistered by tfte .Onited,states of Aaeyiça on 14 November 

1222-

No 17297. Accord entre les Etats-Onis d'Amérique et la 
Bépublique de Corée relatif ft la vente de produits 
agricoles. Signé ft Séoul le 21 juillet 1977 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
» susnentionné. Séoul, 18 juillet 1978 

Entré en vigueur le 18 juillet 1978, date de la note de 
réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 
Tfpxte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

No. 17322. Aqreeaent betveen the Onited States of Aaerica 
and the Bepublic of Zaire relating to sales of agricultural 
coaaodities. Signed at Kinshasa on 24 Hay 1977 

Exchange of notes constituting an agreeaent aodifying the 
above-mentioned Agreement, as aaended. Kinshasa, 7 July 
1978 
Caae into force on 7 July 1978 by the exchange of the said 

notes. /% 
Authentic texts: English and.flench. ^ 
Begisteyed by. the Onited States of Aaerica on 14 November 
1222A 

o1 

No 17322. Accord entre les Etats-Onis d'Amérique et la 
Bépublique du Zaïre relatif ft la vente de produits 
agricoles. Signé ft Kinshasa le 24 aai 1977 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susnentionné, tel que modifié. Kinshasa, 7 juillet 1978 

Entré en vigueur le 7 juillet 1978 par l'échange desdites 
notes. 
Textes authentjgues : anglais,et français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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•o. 18013. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Boaania relating 
to trade in textiles. Bucharest, 6 and 25 January 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent anending the 
above-aentioned Agreeaent. Washington, 27 July 1978, and 
Sew Tork, 11 Septeaber 1978 
Caae into force on 11 Septeaber 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Autheatlc text; English. 0 
Begistered bv the Uqited States of Aaerica on la Boveaber 

Bo 18013. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Dnis d'Aaérigue et la Eouaanie relatif au coaaerce 
des textiles. Bucarest, 6 et 25 janvier 1978 

, Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
, susaentionné. Bashington, 27 juillet 1978 et Bew lork, 11 

< Ly septenbre 1978 
<t I Entre en vigueur le 11 septeabre 1978 par l'échange 
^ desdites lettres. 

Texte authentigue : anglais. 
FKW*g*rt Ptt #tjitp-ppis d' Aaérioue le 14 noveabre 1979. 

Bxchange of letters constituting an agreeaent further 
aaending the above-aentioned Agreeaent of 6 and 25 January 
1978. Bashington, 13/and .14 October 1978/ 
Caae into foroa on 14 October 1978, the date of the letter 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 

mllMttf fBgitph, Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Bovenber 
1979. 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant à nouveau 
l'Accord susaentionné des 6 et 25 janvier 1978. 

• CL Bashington, 13/et M octobre 1978 t j 
Ù /?78 v r A Y çr Entre en viguèur le 14 octobre 1978, date te de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 

Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

Bo. 18031. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and-.Bexico relating 
to additional cooperative arrangenents to curb illegal 
production and traffic of narcotic drugs. Bexico City, 16 
February 1977 -

Exchange of letters constituting an agreeaent anending the 
above-aentioned Agreeaent. Bexico City, 28 July 1977 
Caae into force on 28 July 1977 by the exchange of the said 

letters. 
English and Spanish. I 

Begistered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaber 
1979. fBote: Also see saae nuaber in part I.) 

fa 

Bo 18031. Echange de lettres constituant un accord entre 
les Etats-Unis d'Aaérigue et le Hexique relatif S des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en vue 
d'enrayer la production et le trafic illicites de 
stupéfiants. Bexico, 16 février 1977 

„ Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
L susaentionné. Bexico, 28 juillet 1977 

Entré en vigueur le 28 juillet 1977 par l'échange desdites 
lettres. 
Textes authentioues ; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

IBote : Voir aussi afine nuaéro en partie 1.) 

Bxchange of letters constituting an agreeaent extending the 
above-aentioned Agreeaent of 16~February 1977, as aaended. 
Bexico City, 19 Deceaber 1977 
Caae into force on 19 Decenber 1977 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic texts; English and Spanish. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. IBote: Also see saae nuaber in part I.) 
0 

Echange de lettres constituant un accord prorogeant l'Accord 
- susaentionné du 16 février 1977, tel que nodifié. Bexico, 
7 19 déceabre 1977 

Bntré en vigueur le 19 deœnbre 1977 par l'éohange desdites 
lettres. 
Textes authentlgues ; anglais et espagnol. 
Enregistre par les Etats-Unis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

IBote s Voir aussi a&ae nuaéro en partie I.) 

Bxchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 16 February 1977, as aaended 
and extended. Bexico City, 3 January 1978 
Caae into force on 3 January 1978 by the exchange of the g 

said letters. 
Anthentic texts; English and Spanish. 
Beglstarea bv the United states of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. IBote; Also see saae nuaber in part I.) 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné du 16 février 1977, tel que nodifié et 
prorogé. Bexico, 3 janvier 1978 
Bntré en vigueur le 3 janvier 1978 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes authentiques ; anglais et espagnol. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Anérigue le 14 novenbre 1979. 

IBote ; Toir aussi aéae nuaéro en partie 1.1 

So. 18032. Exchange of letters constituting an agreeaent 
between the United States of Aaerica and Bexico relating to 
additional cooperative arrangeaents to curb illegal traffic 
in narcotic drugs. Bexico City, 24 Hay 1978 

Bxchange of letters constituting an agreeaent anending the 
above-aentioned Agreeaent. Bexico City, 9 January 1979 
Caae into force on 9 January 1979 by the exchange of the 

said letters. 
mfofftjç tgxtg; English and Spanish. 
Begistered bv the United States of Aaerica on 14 Boveaper 

1979. IBote: Also see saae nuaber in part I.) 

0 

4 
v\ 0* 

Mo 18032. Echange de lettres constituant on accord entre 
les Btats-Onis d«Amérique et le Hexique relatif â des 
arrangeaents coapléaentaires de coopération en rae 
d'enrayer le trafic illicite des stupéfiants. Mexico* 21 
aai 1976 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bexico, 9 janvier 1979 
Entré en vigueur le 9 janvier 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
Textes ai 
Swyitg*] ;ré par les Etats-Onï Voir aussi aeae nuaéro en partie I.) 

*P*ïlf?f %% espagnol. '•5, d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
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Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent of 24 Hay 1978, as amended. 
Hexico City, 20 April 1979 
Caae into force on 
aid letters. 

20 April 1979 by the exchange of the 

Ù Authentic texts: ppq̂ Lish and gpanish. 
Registered bv the Onited States of Aaerica on 14 ppyeBfrftE 

1979. (Bote: Also see sane nuaber in part I.) 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné du 24 aai 1978, tel gue nodifié. Bexico, 20 

L--' avril 1979 
Entré en vigueur le 20 avril 1979 par l'échange desdites 

lettres. 
TpytçE authentiques : anglais e% espagnol. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

(Bote : Voir aussi même boléro en partie I.) 

Bo. 18039. Héaorandua of understanding between the Onited 
States of Aaerica and the Federal Bepublic of Geraany 
relating to co-production and sale of the Sidewinder 
(AIH-9L) missile systea. signed at Bashington on 7 October 
1977 

Bo 18039. Héaorandua d'accord entre les Etats-Onis 
d'Aaérigue et la Bépublique fédérale d'Alleaagne relatif â 
la coproduction et la vente du système aissile Sidewinder 
(AIE—9L). Signé ft Bashington le 7 octobre 1977 

Accord aodifiant l'Accord susnentionné. Signé ft Bashington 
le 17 aars 1978 et ft Bonn le 21 avril 1978 
Entré en vigueur le 21 avril 1978 par la signature. 

yeytes authentiques : fmglajs et alleaandr Enregistré par les Btats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
(Bote : Voir aussi mène nuaéro en partie i.) 

Aqreeaent modifying the above-aentioned Agreeaent. Signed at 
Bashington on 17 flarch 1978 and at Bonn on 21 April 1978 
Caae into force on 21 April 1978 by signature. 

0 Authentic textsf .English and Geraan. ^ 
Registered by the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. (Bote: Also see sane nuaber in part I.) 

Ho. 18042. Agreeaent between the Onited states of Aaerica 
and Bangladesh for the sale of agricultural coaaodities. 
Signed at Dacca on 13 January 1978 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Dacca, 3 Harch 1978 
Caae into force on 3 Harch 1978, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begisteped.by tfre_0ftited States of.America on 14. Boveaber 

1979. (Bote: Also see suae nuaber in part I.) 

18042. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérique et le 
Bangladesh relatif ft la vente de produits agricoles. Signé 
ft Dacca le 13 janvier 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné. Dacca, 3 aars 1978 
Bntré en vigueur le 3 aars 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par j.es Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1.979. 

(Bote : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent, as aaended (with agreed ainutes 
and related letters). Dacca, 11 April 1978 
Case into force on 11 April 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. 
Begjsteyed by the Onited States of . Aaerica on 14 Boveaber 

1<?7ft. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné, tel que nodifié (avec procds-verbal approuvé 
et lettres connexes) . Dacca, 11 avril 1978 
Bntré en vigueur le 11 avril 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
./ Texte authentique : anglais. 

Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
(Bpte : Voir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bxchanqe of notes constituting an agreeaent further aaending 
the above-aentioned agreeaent of 13 January 1978, as 
aaended (with agreed ainutes). Dacca, 23 Hay 1978 
Caae into force on 23 Hay 1978, the date of the note in 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic, text: English. j 
Begistered by the Onited States of Aaerica pn 14 Boveaber 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

g 

Echange de notes constituant un accord aodifiant ft nouveau 
l'Accord susnentionné du 13 janvier 1978, tel gue modifié 
(avec procés-verbal approuvé). Dacca, 23 aai 1978 

* Entré en vigueur le 23 aai 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

(Botg : Voir aussi même nuaéro en partie I.) 

No. 18043. Agreement between the Onited States of Aaerica 
and Niger relating to cereals production. Signed at Biaaey 
on 17 September 1975 

Agreeaent amending the above-mentioned Agreement. Signed at 
Biaaey on 23 July 1977 
Cane into force on 23 July 1977 by signature. 

0 Authentic texts; English and French. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 14 November 

1?79. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

H i 

Bo 18043. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérique et le 
Biger relatif ft la production de céréales. Signé ft Biaaey 
le 17 septeabre 1975 

Accord aodifiant l'Accord susnentionné. Signé ft Biaaey le 23 
juillet 1977 
Bntré en vigueur le 23 juillet 1977 par la signature. 

Textes authentigues : anglais et,français. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 novembre 1979,. 

(Bote : Voir aussi même numéro en partie I.) 
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Ho. 18044. Loan Agreement between the Onited States of 
America and Jaaaica relating to rural education. Signed at 
Kingston on 13 Boveaber 1975 

Loan Agreeaent amending the above-mentioned Agreeaent (vith 
annex) . signed at Kingston on 25 November 1977 
Came into force on 25 November 1977 by signature. 

Authentic text: English. 
Begistered bv the Onited states of America on 14 November 

1979. (Note: Also see same number in part I.) 

Bo 18044. Accord de prêt entre les Etats-Onis d'Aaérique et 
la JaaaXgue relatif â l'éducation dans les zones rurales. 
Signé â Kingston le 13 noveabre 1975 

Accord de prêt aodifiant l'Accord susnentionné (avec annexe). 
Signé S Kingston le 25 noveabre 1977 
Entré en vigueur le 25 noveabre 1977 par la signature. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 novembre 1979. 

(Note : voir aussi aêae nuaéro en partie I.) 

No. 18045. Agreement between the United States of Aaerica 
and Jaaaica for the sale of agricultural coaaodities. 
Signed at Kingston on 2 August 1978 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent. Kingston, 5 Septeaber 1978 
Came into force on 5 September 1978, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
notes. 0 
Authentic text: English. 
Begistered by the Onited States of America on 14 November 

1979. (Note: Also see same number in part I.) 

0 

No 18045. Accord entre les Btats-Onis d'Aaérigue et la 
Jamaïque relatif â la vente de produits agricoles, signé ft 
Kingston le 2 aottt 1978 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
susmentionné. Kingston, 5 septembre 1978 
Entré en vigueur le 5 septembre 1978, date de la note de 

réponse, conformément aux dispositions desdites notes. 

Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 14 novembre 1979. 

(Bote : Voir aussi même numéro en partie I.) 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreement, as aaended. Kingston, 13 and 25 
October 1978 
Caae into force on 25 October 1978, the date of the note in 

reply, in accordance with the provisions of the said notes. 
Authentic text: English. yV 
Begistered bv the Onited States of America on 14 November \J 

1979. (Note: Also see same number in part I.) 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné, tel que modifié. Kingston, 13 et 25 octobre 
1978 
Entré en vigueur le 25 octobre 1978, date de la note de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte ^uthentigue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 poveabre 1979. 

(Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 

No. 18047. Loan Agreeaent between the Onited States of 
America and Indonesia relating to technical assistance and 
consulting services. Signed at Djakarta on 28 July 1976 

Anendnent No. 1 to the above-* entioned Agreeaent. 
Djakarta on 27 July 1977 
Cane into force on 27 July 1977 by signature. 

Signed at 

Authentic text: English. 
Begisteyed by the United states of,America op 14 Boyepber 

1973- (Note: Also see saae nuaber in part I.) 

0 

- o, 
u 

Bo 18047. Accord relatif entre les Etats-Onis d'Aaérique et 
l'Indonésie relatif â une assistance technique et <f des 
services de consultants. Signé ft Djakarta le 28 juillet 
1976 

. c f Amendement No 1 S l'Accord susmentionné. Signé â Djakarta le 
i..} 27 juillet 1977 

Entré en vigueur le 27 juillet 1977 par la signature. 
Texte authentjgue : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 14 povenbre 1979. 

(Note : Voir aussi aêae nuaéro en partie I.) 

Amendment No. 2 to the above-mentioned Agreement. Signed at /'si Amendement No 2 ft l'Accord susmentionné. Signé ft Djakarta le 
Djakarta on 12 April 1978 '"'/$! V 1 2 a T r i l I 9 7 8 

Caae into force on 12 April 1978 by signature. Û J ^ Entré en vigueur le 12 avril 1978 par la signature. 
Authentic text: English. y ^ Texte authentique y anglais. 
Registered by the Upited States of America on 14 Noveaber ^ Enregistré par les Etats-Onjs d'Amérigue le,14 novembre 1979. 

197?. (Bote: Also see same number in part I.) (Bote : Voir aussi aême numéro en partie I.) 

No. 18063. Project Grant Agreeaent between the Onited 
States of America and the Bepublic of Guinea relating to 
agricultural production capacity and training. Signed at 
Conakry on 27 Septeaber 1977 

Aaendaent No. 1 to the above-mentioned Agreement. 
Conakry on 31 Harch 1978 
Caae into force on 31 Harch 1978 by signature. 

Signed at 

Authentic texts: English and French. 
Registered by the United states of.Aaerica on 14 Noveaber 

I979. (Note: Also see same number in part I.) 

No 18063. Accord de don entre les Etats-Unis d'Aaérigue et 
la République de Guinée pour un projet relatif ft la 
capacité de production et ft la foraation agricole, signé ft 
Conakry le 27 septeabre 1977 

Aaendement No 1 ft l'Accord susmentionné, signé ft Conakry le 
31 aars 1978 
Entré en vigueur le 31 aars 1978 par la signature. 

Textes authentiques : anglafe» et français. 
Enregistré par les Etats-Unis d'Aaérique le 14 noveabre 1979. 

(Note : Voir aussi même numéro en partie I.) 
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Bo. 18075* Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited states of Aaerica and Poland relating to 
trade in textiles and textile products. Washington, 9 and 
12 January 1978 

Bxchange of notes constitqting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Bashington, 19 and 20 October 
1978 g 
Caae into force on 20 October 1978 by the exchange of the 

said notes. 
F 

aft 

Bo 18075. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Aaérigue et la Pologne relatif au coaaerce des 
textiles et des produits textiles. Bashington, 9 et 12 
janvier 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bashington, 19 et 20 octobre 1978 

Bntré 
notes. 

en vigueur le 20 octobre 1978 par l'échange desdites 

Authentic texts English. 
Registered by the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. IBote; Also see saae nuaber in part I.) 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré par ^es Etats-Onis d'Aaérique le,}4 noveabre 1979. 

(Bote : Toir aussi aéhe nuaéro en partie i.) 

Bo. 18082. Agreeaent between the Onited States of Aaerica 
and the Syrian Arab Bepublic for the sale of agricultural 
coaaodities. signed at Daaascus on 3 Bay 1978 

Bxchange of letters constituting an agreeaent aaending the ££1 
above-aentioned Agreeaent. Daaascus, 25 July 1978 
Caae into force on 25 July 1978, the date of the letter in 

reply, in accordance vith the provisions of the said letters. 
Authentic,texts English. 
Registered by the Onfrtçd States of Aaerica on 14 Bovepbej: 

1979. (Botes Also see saae nuaber in part I.) 

\Bo 18082. Accord entre les Etats-Dnis d'Aaérigue et la 
^ Bépublique arabe syrienne relatif â la vente de produits 

agricoles, signé à Daaas le 3 aai 1978 
Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Daaas, 25 juillet 1978 
Bntré en vigueur le 25 juillet 1978, date de la lettre de 

réponse, conforaéaent aux dispositions desdites lettres. 
Texte authentigue s anglais. 
Enregistré par les Etats-Dnis.d'Aaérigue le,14 poveabre 1979. 

(Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bo. 18084. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Halaysia relating 
to trade in textiles and textile products. Kuala Luapur, 
17 Hay and 8 June 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Bev Tork, 20 October 1978 and 
Bashington, 29 Boveaber 1978 
Caae into force on 29 Boveaber 1978 by the exchange of the 

said letters. 
Authentic text; English. | 
Registered bv tfrq Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part I.;) 

Bo 18084. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Aaérique et la Balaisie relatif au coaaerce 
des textiles et des produits textiles. Kuala Luapur, 17 
aai et 8 juin 1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bev Tork, 20 octobre 1978 et Bashington, 29 
Boveabre 1978 
Bntré en vigueur le 29 noveabre 1978 par l'échange desdites 

/ lettres. 
T^ite authentique s anglais. 

p a t les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 
(Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bo. 18093. Agreeaent between the Onited States of Aaerica 
and Zaire relating to the sale of agricultural coaaodities. 
Signed at Kinshasa on 25 August 1978 

Bxchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Kinshasa, 27 Deceaber 1978 and 
3 January 1979 
Caae into foroe on 3 January 1979, the date of the note in Entré en vigueur le 3 janvier 1979, date de la note de 

reply, in accordance vith the provisions of the said notes. réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Authentic texts: English and.French. yextes authentiques ; anglais et français. 
Begistered bv the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber Enregistré par.les Etats-Onis d'Aaérigue le 14 noveabre 1979. 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) (Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie I.) 

Bo 18093. Accord entre les Etats-Onis d'Aaérique et le 
Zaïre relatif â la vente de produits agricoles. Signé â 
Kinshasa le 25 aofft 1978 
change de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Kinshasa, 27 déceabre 1978 et 3 janvier 1979 

Bo. 18096. Exchange of notes constituting an agreeaent 
between the Onited States of Aaerica and Singapore relating 
to trade in textiles and textile products. Bashington, 21 
and 22 Septeaber 1978 

Exchange of notes constituting an agreeaent aaending the 
above-mentioned Agreeaent. Bashington, 18 October and 
1 Boveaber 1978 

0 

r'y 
0 

caae into force on 1 Boveaber 1978, the date of the note in 
reply, in accordance vith the provisions of the said notes. 
Authentic tex^y English. 
Begistered by the Onited States of Aaerica on 14 Boveaber 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part 1.) 

Bo 18096. Echange de notes constituant un accord entre les 
Btats-Onis d'Aaérique et Singapour relatif au coaaerce des 
textiles et des produits textiles. Washington, 21 et 22 
septeabre 1978 

Echange de notes constituant un accord aodifiant l'Accord 
susaentionné. Bashington, 18 octobre et 1er noveabre 1978 

Entré en vigueur le 1er noveabre 1978, date de la note de 
réponse, conforaéaent aux dispositions desdites notes. 
Texte authentigue : anglais. 
Enregistré pat le^ Etats-Onis d'Aa$rîflue le noveabre 1979. 

IBote : Toir aussi aéae nuaéro en partie I.) 
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So. 18099. Exchange of notes constitnting an agreement 
betveen the United States of Aaerica and Thailand relating 
to trade in textiles and textile products. Bangkok, 4 
October 1978 

Exchange of letters constituting an agreeaent aaending the 
above-aentioned Agreeaent. Bangkok, 3 and 13 Boveaber 1978 
Cane into force on^d"'Noveaber 1978 by the exchange of the 

said letters. j'J 1 ^ 
Authentic tçxt; English. ^ 
Begistered by the Onited States of America on 11 November 

197ft. fNote: Also see saae nuaber in part I.) 

No 18099. Echange de notes constituant un accord entre les 
Etats-Onis d'Aaérigue et la Thaïlande relatif au conaerce 
des textiles et des produits textiles. Bangkok, 4 octobre 
1978 

Echange de lettres constituant un accord aodifiant l'Accord 
susnentionné. Bangkok, 3 et 13 noveabre 1978 
Entré en vigueur le ̂ novembre 1978 par l'échange desdites 

lettres. 13 
Texte.authentique : anglais. 
Enregistré par les Etats-Onis d'Amérique le 1» noveabre 1979. 

(Bote : Toir aussi même numéro en partie I.) 

No. 11806. Convention on the means of prohibiting and 
preventing the illicit iaport, export and transfer of 
ovnership of cultural property. Adopted by the General 
Conference of the Onited Nations Educational, Scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session, Paris, 
14 Noveaber 1970 

BATIFICATION 0 
Instruaent deposited with the Director-General of the 

Onited Hâtions Educational. Scientific and Cgltnral 
Organization on: 
19 October 1979 
Cyprus 
(Vith effect froa 19 January 1980.) 

Certified stateaent vas registered bv the Onited Mations 
Educational. Scientific and cultural Organization on 
19 noveaber 1979. 

Bo 11806. convention concernant les nesures A prendre pour 
interdire et eapècher 1 • importation, l'exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l'Organisation des 
Hâtions Unies pour l'éducation, la science et la culture 
lors de sa seiziène session, S Paris, le la noveabre 1970 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Matrons paies pour l'éducation,, la science 
et la culture le : 
19 octobre 1979 
Chypre 
(Avec effet au 19 janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 noveabre 1979. 

ACCEPTAHCB 
Instruaent deposited vith the Director-General of the 

Onited Bâtions Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: 
24 October 1979 
Peru 
(Bith effect froa 2D January 1980.) 

Certified stateaent vas registered bv the Onited Hâtions 
Educational. Scientific and Cultural Organization on 19 
Boveaber 1979. 

ACCEPTATION 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la çulture le : 
21 octobre 1979 
Pérou 
(Avec effet au 2» janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 noveabre 1979. 

Bo. 13441. Universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 July 1971 

Bo 13411. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée Ê Paris le 21 juillet 1971. Conclue à Paris le 24 
juillet 1971 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited with the Director-General of the 

Onited Hâtions Educational. Scientific and Cultural 
Organization on: ^ -

0 
£p 

25 October 1979 
Italy 
(Bith effect from 25 January 1980. Bith a declaration.) 

Certified stateaent vas registered by the Onited Nations 
Educationalr Scientific and Cultural Organization on 19 Noveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instrument déposé auprès du Directeur général de 

l'organisation des Bâtions onies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
25 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 25 janvier 1980. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée pay 
l'Organisation des Butions pnies pçur l'éducation» la science 
et la culture le 19 novembre 1979. 

RATIFICATION in respect of Protocol I annexed to the 
above-mentioned Convention 
Instrument deposited vith the Director-General of the 

Onited Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization on: 
25 October 1979 
Italy 
(Bith effect froa 25 January 1980. Bith a declaration.) 

Certified statement vas registered bv the Onited Bâtions 
Educational. Scientific and Cultural organization on 19 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB t l'égard du Protocole I annexe â la Convention 
susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

1'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le : 
25 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 25 janvier 1980. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 noveabre 1979. 
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BATIFICATIOB in respect of Protocol II annexed to the 
above-aentioned Convention 
Instrnaent deposited with the Director-General of the 

Onited Hâtions Bducatlonal. Scientific and Cultural I M 
Op^ftpiffptiop op: g f ) ^ J 
25 October 1979 ^ 
Italy 
(Kith effect froa 25 January 1980. Hith a declaration.) 

Certified stateaent «as registered bv the Onited Hâtions 
Educational. Scientific and Cultural organization on 19 
Hoveaber 1979. 

IFICATIOB â 1 "égard du Protocole II annexe A la Convention 
susaentionnée 
Instruaent déposé auprès du Directeur général de 

l'Organisation des Hâtions Onles pour l'éducation, la science 
et la culture le : 

25 octobre 1979 
Italie 
(Avec effet au 25 janvier 1980. Avec déclaration.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Hâtions Onies pour l'éducation, la science 
et la culture le 19 noveabre 1979. 

Ho. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Eights. Opened for signature at tfev Tork on 19 Deceaber 
1966 

Ho 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politigues. Ouvert â la signature S New lork le 19 
déceabre 1966 

HITBDBARAL of a reservation aade upon ratification in respect 
of article 6 (4) 
Botlfication effected on: 

21 Hoveaber 1979 
Horvay 

Begistered ex officio on 21 Boveaber 1979. 

BETBAIT de la réserve foraulée lors de la ratification â 
l'égard de l'article 6, paragraphe 4 
notification effectuée le : 

21 noveabre 1979 
Borvège 

Enregistré d'office le 21 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited on: 

30 Boveaber 1979 
Bl Salvador 
(Hith effect froa 29 February 1980.) 

Begistered ex officio on 30 Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé le : 

30 noveabre 1979 
El Salvador 
(Avec effet au 29 février 1980.) 

Enregistré d'office le 30 noveabre 1979. 

Bo. 7927. Agreeaent betveen the Governaent of the 
Czechoslovak socialist Republic and the Governaent of the 
Geraan Deaocratic Republic concerning cultural 
co-operation, signed at Prague on 6 October 1964 

Bo 7927. Accord de coopération culturelle entre le 
Gouverneaent de la Bépubligue socialiste tchécoslovaque et 
le Gouverneaent de la République déaocratique alleaande. 
Signé ft Prague le 6 octobre 1964 

TBRHIBATION (Rote by the Secretariat) 
The Governaent of Czechoslovakia registered on 23 Boveaber 

1979 (under Ho. 18104) the Agreeaent betveen Czechoslovakia 
and the Geraan Deaocratic Republic concerning cultural and 
scientific co-operation signed at Prague on 19 April 1979. 

The said Agreeaent, vbich caae into force on 19 April 1979 
provides, in its article 25, for the teraination of the 
above-aentioned Agreeaent. 
(23 Hoveaber 1979) ^ 

•<JL « 

ABBOGATIOB (Bote do Secrétariat) 
Le Gouverneaent tchécoslovaque a enregistré le 23 noveabre 

1979 (sous le lo 16104) 1*Accord entre la Tchécoslovaquie et 
la République déaocratique alleaande relatif ft la coopération 
culturelle et scientifique signé ft Prague le 19 avril 1979. 
Ledit Accord, qui est entré en vigueur le 19 avril 1979, 

stipule, ft son article 25, l'abrogation de l'Accord 
susaentionné. 

Bo. 8359. Convention on the settleaent of investaent 
disputes betveen States and nationals of other States. 
Opened for signature at Washington on 16 Harch 1965 

Bo 8359. Convention pour le rdgleaent des différends 
relatifs aux investisseaents entre Btats et ressortissants 
d'autres Etats. Ouverte ft la signature ft Washington le 18 
aars 1965 

BATIFICATIOB BATIFICATIOB 
Instruaent deposited vith the International Bank for 

Reconstruction and Development oq; 
15 October 1979 
Rwanda 
(With effect froa 14 Boveaber 1979.) 

Certified stateaent was registered bv the International 
Bank for Reconstruction and Develooaent on 23 Boveaber 1979. 

0 

Instrument déposé auprès de la Banoae internationale pour 
la reconstruction et le développeaent le s 
15 octobre 1979 
Bvanda 
(Avec effet au 14 noveabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Bangue 
internationale pour la reconstruction et le développeaent le 
23 noveabre 1979. 
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•o. 1*604. Agreement for the establishment of a Regional 
Animal Production and Health Coaaission for Asia, the Par 
East and the South-Rest Pacific. Approved at Boae on 22 
June 1973 

Bo 14604. Accord portant création d'une coanission 
régionale de la production et de la santé aniaales pour 
l'Asie, l'Extréae-Orient et le Pacifigue sud-ouest. 
Approuvé ft Bone le 22 juin 1973 

ACCEPTABCE 
Instrument deposited with the Director-General of the Pood j, 

and Agriculture Organization of the Onited Bâtions on; . 'S 

5 
7 November 1979 _OT> 
Bauritius JSJr 
(Bith effect from 7 Bovember 1979.) Q D 

Certified stateaent was registered bv the rood and 
Agriculture Organization of the Onited Nations on 26 Bovember 

ACCEPTATION 
Instrument déposé auoyés du Directeur générai de 

l'Organisation des Bâtions Onies pour 1'aliaentation et 
l'agriculture le : 
7 novembre 1979 
Baurice 
(Avec effet au 7 novembre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
Bâtions Onies po 
noveabre 1979. 

l'Organisation des Bâtions Onies pour 1'aliaentation et 
l'agriculture le 26 

Bo. 17852• Agreeaent for the establishment of a centre on 
integrated rural developaent for Asia and the Pacific. 
Done at Kuala Lumpur on 29 July 1978 

Bo 17852. Accord créant le centre de développement rural 
intégré pour l'Asie et le Pacifigue. Fait ft Kuala Lumpur 
le 29 juillet 1978 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited vith the Director-General of the Food f* 

and Agriculture Organization of the Pnited Bâtions on; p 

V 
14 Boveaber 1979 
Halaysia 
(Bith effect froa 14 Boveaber 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv the Food and 
Agriculture Organization of the Onited Bâtions on 26 Boveaber 
1979. 

BATIFICATIOB 
jflptfument déposé auprès do Directeor général de 

1^0Egalisation des Batiops Onies poay, l'aliaentation et 
l'agriculture le : 
14 noveabre 1979 
Balaisie 
(Avec effet au 14 noveabre 1979.) 

fra déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des Bâtions Onies pour 1'aliaentation et 
l'agriculture le 26 noveabre 1979. 

Bo. 4789. Agreeaent concerning the adoption of unifora 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for aotor vehicle eguipaent and parts. Done at 
Geneva on 20 Harch 1958 

Bo 4789. Accord concernant l'adoption de conditions 
unifornes d'homologation et la reconnaissance réciproque de 
l'homologation des équipements et pièces de véhicules â 
moteur. Fait â Genève le 20 aars 1958 

APPLICATION of Begulation Bo. 37 annexed to the 
above-aentioned Agreeaent 
Notification received ont 

27 Boveaber 1979 
Spain 
(Bith effect from 26 January 1980.) 

Begistered ex officio on 27 Boveaber 1979. 

APPLICATION du Bêgleaent Bo 37 annexé â l'Accord susmentionné 

Notification reçue le : 
27 noveabre 1979 
Espagne 
(Avec effet au 26 janvier 1980.) 

Enregistré d'office le 27 noveabre 1979. 

No. 10707. Agreement on cultural, scientific and technical 
co-operation betveen the Government of the French Republic 
and the Government of the Spanish State. Signed at Hadrid 
on 7 February 1969 

Supplementary Agreement on the application of article VI of 
the above-mentioned Agreement. Signed at Hadrid on 28 Ray 
1974 
Came into force on 28 Hay 1974 by signature, in accordance 

vith article 6. 
Authentic texts: Spanish and French. f\ 
Begistered bv Spain on 27 Bovember 1979. \J 

Bo 10707. Accord de coopération culturelle, scientifique et 
technigue entre le Gouverneaent de la République française 
et le Gouverneaent de l'Etat espagnol. Signé ft Hadrid le 7 
février 1969 

Accord conpléaentaire pour l'application de l'article VI de 
l'accord susnentionné. Signé â Hadrid le 28 mai 1974 

Bntré en vigueur le 28 
conformément I l'article 

aai 1974 par la signature. 

Testes authentiques ; espagnol et français. 
Enregistré pay l'Espagne le 27 noyembre 1979. 

No. 17816. Agreeaent betveen Spain and the Grand Duchy of 
Luxembourg on social security. Signed at Hadrid on 8 Bay 
1969 

Second Amendment to the above-mentioned Agreement. 
Luxembourg on 29 Harch 1978 

Signed at 

Came into force on 1 November 1979, i.e., the first day of 
the month following the month of the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Luxeabourg 
on 24 October 1979, in accordance with article 7. 
Authentic texts: Spanish and French. 
Begistered bv Spain on 27 Boveaber 1979. 

Bo 17816. Accord entre l'Espagne et le Grand-Duché de 
Luxembourg relatif â la sécurité sociale. Signé -ft 
Luxeabourg le 8 mai 1969 

1 
Deuxième avenant t l'Accord susmentionné, 
le 29 mars 1978 

Signé t Luxeabourg 

Bntré en vigueur le 1er novembre 1979, soit le premier jour 
du mois suivant le nois de l'échange des instruaents de 
ratification, gui a eu lieu ft Luxeabourg le 24 octobre 1979, 
conformément ft l'article 7. 
Textes anthentioues : espaonca et français. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. 
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Bo. 16106. Exchange of notes constituting an agreement 
betveen Spain and Prance concerning the abolition of the 
passport requirement vith a viev to facilitating tourisa • 
Badrid, 13 January 1966 

o * 
BOTIPICATIOB by Spain under the provisions of the 
above-aentioned Agreeaent 
In a notification dated 6 Deceaber 1977 the Governaent of 

Spain has inforaed the French Governaent, in accordance vith 
the provisions of the above-aentioned exchange of notes of 13 
January 1966, that the latter vould enter into force in 
respect of Spanish subjects on 4 February 1978. 
Certified stateaent vas registered b? Spain,on,27 Boveaber 

1979. (Bote: Also see saae nuaber in part I.) 

Bo 16106. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Espagne et la France relatif â la suppression de 
l'obligation du passeport afin de faciliter le tourisae. 
Badrid, 13 janvier 1966 

BOTIPICATIOB de l'Espagne en application des dispositions de 
l'Accord susaentionné 
Par notification en date du 6 déceabre 1977 le Gouverneaent 

espagnol a informé le Gouverneaent français, conforaéaent aux 
dispositions de l'échange de notes susaentionné du 13 janvier 
1966, que ce dernier entrerait en vigueur â l'égard des 
sujets espagnols le 4 février 1978. 
La déclaration, certifiée a été enregistrée PfrF l'Espagne le 

27 noveabre 1979. (Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie 
I.) 

Bo. 18109. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen Spain and Svitzerland concerning the abolition of 
the passport requireaent vith a viev to facilitating 
tourism. Hadrid, 2 Harch 1966 

BOTIPICATIOB by Spain under the provisions of the 
above-mentioned Agreement 
In a notification dated 6 December 1977 the Government of 

Spain inforaed the Governaent of Svitzerland, in accordance 
vith the provisions of the above-aentioned Agreeaent of 2 
March 1966, that the latter vould enter into force in respect 
of Spanish subjects on 5 January 1978. 
Certified statgaefrt was registered bv Spain on 27 Boveafter 

1979. (Bote: Also see saae number in part I.) 

sfy 

Bo 18109. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Espagne et la Suisse relatif â la suppression de 
l'obligation du passeport afin de faciliter le tourisme. 
Hadrid, 2 mars 1966 

BOTIPICATIOB de l'Espagne en application des dispositions de 
l'Accord susmentionné 
Par notification en date du 6 décembre 1977 le Gouverneaent 

espagnol a informé le Gouvernement suisse, conformément aux 
dispositions de l'Accord susmentionné du 2 mars 1966, que ce 
dernier entrerait en vigueur à l'égard des sujets espagnols 
le 5 janvier 1978. 
ta déclaration certifiée a, été.enregistrée par l'Espagne le 

27 novembre 1979. (Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie 
I.) 

Bo. 18111. Exchange of notes constituting an agreeaent 
betveen Spain and the Federal Republic of Geraany relating 
to the abolition of the passport requireaent vith a viev to 
facilitating tourisa. Bonn, 22 July 1964 

Bo 18111. Echange de notes constituant un accord entre 
l'Espagne et la République fédérale d'Allenagne relatif * 
la suppression de l'obligation du passeport afin de 
faciliter le tourisae. Bonn, 22 juillet 1964 

NOTIFICATION by Spain under paragraph 8 (c) of the 
above-aentioned Agreeaent 
In a notification dated 6 Deceaber 1977, the Governaent of 

Spain inforaed the Government of the Federal Bepublic of 
Germany, in accordance vith paragraph 8 (c) of the 
above-mentioned Exchange of notes of 22 July 1964, that the 
latter vould cone into force in respect of Spanish subjects 
on 20 December 1977. 

BOTIPICATIOB de l'Espagne en application du paragraphe 8, 
section c de l'Accord susmentionné 
Par notification en date du 6 décembre 1977 le Gouverneaent 

espagnol a informé le Gouvernement de la Bépublique fédérale 
d'Allemagne, conformément au paragraphe 8, section c, de 
l'échange de notes susmentionné du 22 juillet 1964, que ce 
dernier entrerait en vigueur â l'égard des sujets espagnols 
le 20 décembre 1977. 

Certified statement vas registered bv Spain on 27 Hovefber 
1979. (Bote: Also see same nuaber in part I.) 

ta déclaration certifiée a été enregistrée ppy. l'Espagne, le 
^7 noveabre 1979. (Bote : Toir aussi aéae nuaéro en partie 
I.) 

Bo. 18113. Agreeaent betveen the Governaent of Spain and 
the Governaent of Ecuador relating to the establishaent and 
development of irrigation schemes. Signed at Quito on 9 
Hay 1974 

Exchange of notes constituting an agreeaent amending the 
above-mentioned Agreeaent. Quito, 20 and 21 Deceaber 1977 
Caae into force on 21 Deceaber 1977, the date of the note 

in reply, in accordance vith the provisions of the said 
0 

Authentic texts Spanish. 
Begistered bv Spâ -n on 27 Bovember 197?. 
saae number in part I.) 

(Bote : Also see 

Bo 18113. Accord entre le Gouvernement de l'Espagne et le 
Gouvernement de l'Bguateur relatif à la mise en oeuvre et 
au développement de systèmes d'irrigation. Signé & Quito 
le 9 mal 1974 

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accord 
. f susmentionné. Quito, 20 et 21 décembre 1977 

qÛ 
Entré en vigueur le 21 décembre 1977, date de la note de 

réponse, confornéaent aux dispositions desdites notes. 

Texte authentigue s espagnol. 
Enregistré par l'Espagne le 27 noveabre 1979. 
aussi aéae nuaéro en partie I.) 

CBotg s Toir 
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Ho. 13561. International Convention on the siaplification 
and haraonization of Custoas procedures. Concluded at 
Kyoto on 18 Bay 1973 

Bo 13561. Convention internationale pour la siaplification 
et 1 •haraonisation des régiaes douaniers. Conclue < Kyoto 
le 18 aai 1973 

ACCEPTABCE of annex B.I to the above-aentioned Convention 
Botlfication received bv the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on; 
18 Septeaber 1979 £ 
Israel 
(Hith effect froa 18 Deceaber 1979. Hith reservations in 

respect of recoaaended practices 20, 24, 25 and 51 through 
55.) 
Certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 28 Boveaber 1979. 

ACCBPTATIOB de l'annexe B.I fi la convention susaentionnée 
notification reçue par le Secrétaire général du conseil de 

coopération douanière le t 
18 septeabre 1979 
IsraSl 
(Avec effet au 18 déceabre 1979. Avec réserves d l'égard 

des pratigues recoaaandées 20, 24, 25 et 51 t 55.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par le 
Secrétaire général du Conseil de coopération douanière, 
agissant au noa des PartleB. le 28 noveabre 1979. 

ACCEPTABCE of annex B.I to the above-aentioned convention 
Botlfication received bv the Secretary-General of the / 

Custoas Co-operation Council on: ^ -Jt1 « 

Ù 
18 Septeaber 1979 
Israel 
(Hith effect froa 18 Deceaber 1979. Bith a reservation in 

respect of recoaaended practice 15.) 
Certified stateaent vas registered by the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation Council, acting on behalf of the 
Parties, on 28 Boveaber 1979. 

ACCEPTATIOB de l'annexe £.1 d la Convention sosnentionnée 
Botification reçue par le Secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
18 septeabre 1979 
Israél 
(Avec effet au 18 déceabre 1979. Avec réserve ft l'égard 

de la pratique recoaaandée 15.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

Secrétaire général dif conseil de coopératiop douanière. 
agissant au noa des Parties, le 28 novenbre 1979. 

ACCEPTABCE of annex E.8 to the above-aentioned Convention 
Hotification received by the Secretary-General of the 

Custoas Co-operation Council on: 
-A 

18 Septeaber 1979 A 
Israel V" 
(Kith effect froa 18 Deceaber 1979. Hith a reservation in 

respect of recoaaended practice 7 and clarifications in 
respect of standard 16 - Bote 2 and standard 22.) 
Certified stateaent vas registered bv the Secretary-General 

of the Custoas Co-operation council, acting on behalf of the 
Parties, on 28 Boveaber 1979. 

ACCBPTATIOB de l'annexe E.8 d la Convention susaentionnée 
notification reçue par le secrétaire général du Conseil de 

coopération douanière le : 
18 septeabre 1979 
IsraSl 
(Avec effet au 18 déceabre 1979. Avec réserve » l'égard 

de la pratique recoaaandée 7 et précisions â l'égard de la 
norae 16 - Bote 2 et de la norne 22.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par le 

secrétaire général du Conseil de coopération douanière. 
agissant au non des Parties, le 28 noveabre 1979. 

no. 15596. South Aaerican Agreeaent on narcotic drags and 
psychotropic substances, concluded at Buenos Aires on 27 
April 1973 

Bo 15596. Accord sud-aaéricain relatif aux stupéfiants et 
aux substances psychotropes. Conclu d Buenos Aires le 27 
avril 1973 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Governaent of Argentina on: 

3 septeaber 1979 
Uruguay 
(Hith effect froa 3 October 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv Argentina on 28 
noveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
„ / Instruaent déposé auprès du Gouverneaent argentin le : 

jf P 
/J ,J 3 septeabre 1979 

J) ' Oruguay 
(Avec effet au 3 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par l'Argentine 
BOTOBbr? 1979, 

Ho. 12140. Convention on the taking of evidence abroad in 
civil or coaaercial Batters. Opened for signature at The 
Hague on 18 Barch 1970 

Ho 12140. convention sur l'obtention des preuves S 
l'étranger en natière civile ou coaaerdale. Ouverte A la 
signature ft La Baye le 18 aars 1970 

ENTBY IHTO FOBCE of the above-aentioned convention as betveen 
France and Singapore 
Declaration received by the Governaent of the Betherlands ; V 

28 October 1979 
France f) 
(Hith effect froa 27 Deceaber 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv the Betherlands on 29 
Bovqpfrer 1979, 

EBTBEB EB VIG0E0B de la Convention susaentionnée entre la 
France et Singapour 
Déclaratioa reçue par le Gouveraeaent néerlandais le : 

28 octobre 1979 
France 
(Avec effet au 27 déceabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas 
le 29 noveabre 1979. 
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ENTRY IITO FORCE of the above-aentioned Convention as betveen 
Finland and Singapore 
pecjaration received bv the.Government pfthe BetheplJipds 

on: 
13 Boveaber 1979 
Finland 
(Bith effect froa 12 January 1980.) 

Certified statement vas registered bv the Netherlands on 29 
Bovember 1979» 

ENTREE EB VIG0E0B de la Convention susmentionnée entre la 
Finlande et Singapour 
Déclaration reçue,par le Gouverneaent néerlandais,le ; 

13 novembre 1979 
Finlande 
(Avec effet au 12 janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les frays-Bas 
le 29 novembre 1979. 

Bo. 15155. Grant Agreement (Phewa Tal Dam Beconstyuctioni 
betveen the Onited dations (Onited Bâtions capital 
Development Fund) and the Government of Hepal. Signed at 
Kathaandu on 9 December 1976 

* Amendment to the above-aentioned Agreeaent (vith annex). 
Signed at Kathaandu on 29 Boveaber 1979 
Came into force on 29 Bovember 1979 by signature. 

Authentic texts English. 
Begistered ex officio gg_?9 Boveaber 1979. 

,M 

Bo 15155. Accord de don Reconstruction du barrage Pheva 
Tal) entre l'Organisation des Bâtions unies (Fonds 
d'équipement des Bâtions Onies) et le Gouvernement du 
Bépal. Signé 2 Katmandou le 9 décembre 1976 

* Amendement ft l'Accord susmentionné (avec annexe). 
Kathaandou le 29 noveabre 1979 

Signé ft 

Entré en vigueur le 29 noveabre 1979 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le 29 noveabre 1979. 

Bo. 973. Geneva Convention relative to the protection of 
civilian persons in Time of Bar. Signed at Geneva on 12 
August 1949 

Bo 973. Convention de Genève relative ft la protection des 
personnes civiles en tenps de guerre. Signée 3 Genève le 
12 aoftt 1949 

RESERVATION made upon succession to the above-aentioned 
Convention 
Notification received bv the Government of Svitzerland on: 

8 Bovember 1976 
Surinaae 
Certified statement vas registered bv Svitzerlapd on 30 

Boveaber 1979. 

BESEBVE foraulée lors de la succession ft la convention 
susaentionnée 
Notification reçue par le Gouverneaent suisse le : 

8 novembre 1976 
Suriname 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

30 novembre 1979. 

No. 8844. Constitution of the Oniversal Postal Onion. 
Signed at Vienna on 10 July 1964 

No 8844. Constitution de l'Union postale universelle. 
Signée ft Vienne le 10 juillet 1964 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited vith. the Government of Svit^erlajid on: 

5 October 1979 
Lebanon p. 
(Bith effect from 5 October 1979.) (J 

Certified statement vas registered by Svitzerland on 30 
Bovember 1979. 

BATIFICATIOB 
'' Instruaent déposé auprès do Gouvernement suisse le : 
5 octobre 1979 
Liban 
(Arec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novembre 1979. 

ACCBSSI0H in respect of the Additional Protocol of 14 
Boveaber 1969 to the above-aentioned constitution 
Botiflcation under article 11 (5̂  of the constitution of 

the oniversal Postal Onion effected bv the Government of 
Svitzerland on: 
28 September 1979 
Albania 
(Bith effect from 28 Septeaber 1979.) 

Certified stateaent vas registered b? Svitzerland on 30 
Bovember 1979. 

0$ 

ADBESIOH S 1'égard du Protocole additionnel du 14 novembre 
1969 a la Constitution susmentionnée 
Botiflcation en vertu de l'article 11. paragraphe 5. de la 

—Constitution de 1'Onion postale universelle effectuée par le 

28 septembre 1979 
Albanie 
(Avec effet au 28 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novembre 1979. 

BATIFICATIOB in respect of the Additional Protocol of 14 
Bovember 1969 to the above-mentioned constitution 
Instrument deposited vith the Government of Svitzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(With effect from 5 October 1979.) 

Certified statement vas ^registered by Svitzerland on 30 

i/i 

RATIFICATION ft l'égard du Protocole additionnel du 14 
novembre 1969 ft la Constitution susmentionnée 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le ; 

» 
5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été, enregistrée par la Suisse le 
30 npveabre 1979. 



RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on} 

26 July 1979 
Colonbia 
(With effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaept va? registered by Switzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

BATIFICATIOB à l'égard du Deuxième Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 â la Constitution susaentionnée 
Instruaent déposé .auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

OBJECTION relating to the declaration aade by Guateaala upon 
ratification in respect of the Second Additional Protocol 
of 5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 

Notification effected vith the Government of switz^fl^qd 

8 October 1979 
United Kingdoa of Great Britain and Northern Ireland 
Certified statement was registered bv Switzerland on 30 

November 1979. 

'Of 

OBJECTION relative â la déclaration foraulée par le Guateaala 
lors de la ratification à l'égard du Deuxièae Protocole 
additionnel du S juillet 1974 à la Constitution 
susaentionnée 
Notification effectuée auprès du Gouverneaent suisse le : 

8 octobre 1979 
Royauae-Oni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

ACCESSION in respect of the second Additional Protocol of 5 
July 1974 to the above-aentioned constitution 
Notification under article 11 tb) of the Constitution of 

tfre.Universal Postal p^^on, effected by the Governaept of 
Svitzerland on: 

ADHESION £ l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du S 
juillet 1974 & la Constitution susaentionnée 

28 Septeaber 1979 
Albania 
(Hith effect froa 28 Septeaber 1979.) V * 

Certified ^tateaent was registered by Svitzerland on 30 
Noveaber 1979» 

Notification en vertu de l'article IV paragraphe de la 
Constitution de l'Union postale universelle effectuée par le 

"S j Goyyernepent suisse le : 
28 septeabre 1979 
Albanie 
(Avec effet au 28 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistré? par }a suisse jLe 
30 noveabre 1979. 

' J " 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instruaent deposited vith the Governaent of ftwitzerlapd on: 

5 October 1979 
Lebanon -y • / 
(Hith effect froa 5 October 1979.) 

Certified stateaent vas registered by Switzerland Q p 30 
Noveaber 1979. 

BATIFICATIOB â l'égard du Deuziéae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 d la constitution susaentionnée 
laptrunent déposé auprès du Gouverneaent suisse ,1e ; 

5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION in respect of the Second Additional Protocol of 
5 July 1974 to the above-aentioned Constitution 
Instrument deposited with the Goyernaent of Switzerland on: 

26 October 1979 
San Narino 
(With effect from 26 October 1979.) oi 

Certified stateaent vas registered by Switzerland on 30 
Hovenber 1979. 

RATIFICATION â l'égard du Deuxièae Protocole additionnel du 5 
juillet 1974 S la Convention susaentionnée 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

26 octobre 1979 
Saint-flarin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Onion of 5 July 1974 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on: 

26 July 1979 
Colombia 
(Nith effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv Switzerland on 30 
Noveaber 1979. 

RATIFICATION i l'égard du Règleaent général de l'Onion 
postale universelle du S juillet 1974 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

, -yit juillet 1979 
* coloabie 

(Avec effet au 26 juillet 1979.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 

30 novembre 1979. 
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ACCESSION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of 5 July 1974 
Motification under article 11 (5) of the Constitution of | 

tfre universal ppfffraj.. Op ion, effected by the,Governaent of J <i Switzerland on: ^ 
.'1 % ^ 28 September 1979 

Albania £/ 
(Kith effect fron 28 September 1979.) 

Certified stateaent,was,registered by Switzerland.op.30 
Moveaber 1979. 

ADHESION & l'égard du Règlement général de l'onion postale 
universelle du 5 juillet 1974 
Hotification,en vertu de l'article 11» paragraphe 5. de la 

Constitution,de.1*Paion postale universelle effectuée par le 
Gouverneaent suisse, le ; 
28 septeabre 1979 
Albanie 
(Avec effet au 28 septeabre 1979.) 

La déclaration.certifiée.a été,enregistrée,par, la Suisse je 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Oniversal Postal Onion of 5 Jul; 1974 
Instruaent deposited with the.Governnent o f Switzerland on; 

5 October 1979 
Lebanon 
(Nith effect froa 5 October 1979.) i 

Certified statement was registered.by Switzerland on 30 
Noveaber 1979. 

0 ' 

RATIFICATION A 1"égard du Règlement général de 1'Onion 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION in respect of the General Regulations of the 
Universal Postal Union of S July 1974 
Instruaent deposited vith the Governnent of Svitzerland on: 

26 October 1979 
San Harino * 
(Bith effect from 26 October 1979.) f) 

Certified statement vas registered by Svitzerland on 30 
Bovember 1979. 

RATIFICATION â l'égard du Règlement général de l'Onion 
postale universelle du 5 juillet 1974 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

, f t ^ ï 26 octobre 1979 
- / Saint-flarin 

(Avec effet an 26 octobre 1979.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

30 novembre 1979. 

Bo. 14723. Oniversal Postal Convention. 
Lausanne on 5 July 1974 

Concluded at No 14723. Convention postale universelle. Conclue S 
Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governnent of Svitzerland on: 

26 July 1979 
Coloabia 
(Bith effect from 26 July 1979.) 

certified statement vas registered by Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

0* 
3 û 3

1 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 juillet 1979 
Colombie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novenbre 1979. 

ACCESSION 
Instruaent deposited vith the Governnent of Svitzerland on: 

28 septeaber 1979 
Albania 
(Bith effect from 28 September 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv Svitzerland on 30 
November 1979. 

o 0 ° y 

ADHESION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

28 septembre 1979 
Albanie 
(Avec effet au 28 septeabre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
30 novembre 1979. 

RATIFICATION 
Instrunent deposited vith the Government of Svitzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(Nith effect froa 5 October 1979.) 

Certified statement vas registered bv Svitzerland on 30 
Noveaber 1979. 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novembre 1979. 
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BATIFICATIOH 
Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

26 October 1979 
San Harino p. / Q 
(Bith effect fro» 26 October 1979.» 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 30 
Boveaber 1979. • 

BATIFICATIOH 
Instroaent déposé auppès dn Gouvernement snisse le : 

26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(ATec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noreabre 1979. 

Bo. 14724. Insured Letters Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on S July 1974 

Bo 14724. Arrangenent concernant les lettres avec valeur 
déclarée. Conclu a Lausanne le S juillet 1974 

BATIFICATIOH 
Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: | Instyuaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 July 1979 
Colonbia A* 
(With effect froa 26 July 1979.) jj ! 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 30 
Boveaber 1979. 

e D 

BATIFICATIOH 

26 juillet 1979 
Coloable 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Governnent of Switzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(Bith effect froa 5 October 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOH 
Ipstruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
^nstyupynt deposited vith the Governaent of Svitzerland on: 

26 October 1979 
San Barino f>* 
(Bith effect froa 26 October 1979.) 

Certified stateaent vas registered by Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
^Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 
26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

Bo. 14725. Postal Parcels Agreeaent. Concluded at Lausanne 
on 5 July 1974 

Bo 14725. Arrangenent concernant les colis postaux. Conclu 
a Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Governnent of Svitzerland on: 

26 July 1979 t 
Colonbia ' 
(Nith effect froa 26 July 1979.) iJO -

Certified stateaent vas registered bv Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suj^se le : 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a étg enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

ACCESSION 
jnstrUaent deposited with the Governnent of Switzerland on: Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

28 Septeaber 1979 
Albania 
(Bith effect froa 28 Septeaber 1979.) f 

Certified stateaent vas registered bv Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

j3 
V La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

30 noveabre 1979. 

28 septeabre 1979 
Albanie 
(Avec effet au 28 septeabre 1979.) 



RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Government of Switzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(Hith effect froa S October 1979.) 

certified stateaent was registered br Switzerland OP 30 
RQTeaber 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent dépose auprès du GouTerneaent suisse le : 

5. octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 5 octobre 1979.) 

La declaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the SoTernnent of Switzerland on: 

26 October 1979 
San Harino 
(Hith effect froa 26 October 1979.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 30 
RQTeaber 1979. 

I 
RATIFICATION ' 
Instrunent déposé auprès du GouTerneaent suisse le : 

26/bctobre 1979 
Saint-Narin 
(Avec effet an 26 octobre 1979.) 

La déclaratloa certifiée a été enregistrée par la suisse le 
30 noTeabre 1979. 

No. 14726. Honey Orders and Postal TraTellers* Cheques 
Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 1974 

d t RATIFICATION 
Instruaent deposited with the GoTernaent of Switzerland on: 

26 July 1979 
Coloabia 
(Hith effect froa 26 July 1979.) 

certified stateaent was registered bT Switzerland o» 30 
RQTeaber 1979. 

No 14726* Arrangeaent concernant les aandats de poste et 
les bons postaux de voyage. Conclu â Lausanne le 5 juillet 
1974 

RATIF1CATIOH 
Instruaent déposé auprès du GouTerneaent suisse le : 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
?0 P9T9»hr» 1?79. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the GoTernaent of Switzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(Hith effect froa 5 October 1979.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du GouTerneaent suisse le 8 

S octobre 1979 
Liban 
(ATec effet au S octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noTeabre 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the GoTernaent of Switzerland on: 

26 October 1979 « 
San Harino p 
(Hith effect froa 26 October 1979.) ' 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

/ 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

Ho. 14727. Giro Agreeaent. Concluded at Lausanne on 5 July 
1974 

Ho 14727. Arrangeaent concernant le service des chèques 
postaux. Conclu S Lausanne le 5 juillet 1974 

RATIFICATION 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland oui 

26 July 1979 
Coloabia 
(Hith effect froa 26 July 1979.) $ 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent dépose auprès du Gouverneaent suisse le : 

.-26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
30 noveabre 1979. 
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RATIFICATION 
Instrument deposited «1th the Government of S«ltzerland on: 

26 October 1979 
San narino 
(Bith effect froa 26 October 1979.) A 

Certified stateaent «as registered by Saitzerland on 30 
Noveaber 1979. 

BATIFICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gouvernement solsse le s 

26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

Bo. 14728. Cash-on-Delivery Agreeaent. concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

à*** BATIFICATIOB Ç ç " 
Instruaent deposited «ith the Governnent of S«itzerland on: 

26 July 1979 
Coloabia 
(Bith effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaent «as registered by Switzerland on 30 
Boveaber 1979. 

Bo 14728. Arrangenent concernant les envois contre 
reabourseaent. Conclu & Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Snisse le 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION 
Instruaent deposited vith the Governnent of Svitzerland on: 

5 October 1979 
Lebanon 
(Bith effect froa S October 1979.) 

Certified stateaent «as registered bv Svitzerland on 30 
Boveaber 1979. 

0<iP cfi' 

BATIFICATIOH 
Ifmtruvent déposé auprès du Gouverneaent suisse le : 

, 5 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au S octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOH 
Instruaent deposited vith the Government of Svitzerland on: 

26 October 1979 
San narino 
(Bith effect froa 26 October 1979.) 

Certified stateaent «as registered bv Svitzerland on 30 
é>p 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le s 

26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

Bo. 14729. Collection of Bills Agreeaent. Concluded at 
Lausanne on S July 1974 f 

BATIFICATIOB Q O ^ 
Instruaent deposited «ith the Governaent of Svitzerland on: 

26 July 1979 
Coloabia 
(Bith effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaent «as registered bv Svitzerland on 30 

No 14729. Arrangement concernant les recouvrements. Conclu 
t Lausanne le S juillet 1974 

BATIFICATIOH 
Instrument déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 juillet 1979 
Colombie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instrument deposited «ith the Governmemt of S«lt«erland on; 

26 October 1979 
San Harino 
(Bith effect from 26 October 1979.) 

Çvttjfied g^tçBept vyg reiitwrefl tr s n m t l » B 4 ?o 

BATIFICATIOB 
Inptrumffnt déposé auprès du Gouvernement suisse le : 

26 octobre 1979 
5aint-narin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novenbre 1979. 

656 



Mo. 14730. International Savings Agreement. concluded at 
Lausanne on 5 July 1974 

Ho 14730. Arrangeaent concernant le service international 
de l'épargne. Conclu t Lausanne le 5 juillet 1974 

BATIPXCATIOH 
Instrnaent deposited vith the Government of Svitzerland on; 

26 July 1979 
Coloabia 
(Hith effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaent vas registered bv Svitzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

HATIFICATIOH 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la. suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited vith the Governaent of Switzerland on; 

26 October 1979 
San Harino 
(Hith effect from 26 October 1979.) 

Certified stateaent «as registered bv Switzerland on 30 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès da Gouverneaent suisse le i 

26 octobre 1979 
Saint-Barin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 

Bo. 14731. Subscriptions to BevBpapers and Periodicals 
Agreeaent. concluded at Lausanne on 5 July 1974 

BATIFICATIOB 0 
Instrnaent deposited vith the Oovernnent of Switzerland on; 

26 July 1979 
Coloabia 
(Bith effect froa 26 July 1979.) 

Certified stateaent was registered bv Switzerland on 30 

Ho 14731. Arrangeaent concernant les abonnements aux 
journaux et écrits périodiques. Conclu & Lausanne le 5 
juillet 1974 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du Gouverneaent suisse le ; 

26 juillet 1979 
Coloabie 
(Avec effet au 26 juillet 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 noveabre 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Sovernaent of Switzerland on: 

26 October 1979 
San Harino 
(Hith effect froa 26 October 1979.) 

Certified stateaent was registered bT Switzerland on 30 
Boveaber 1979. 

BATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès du GouTerneaent suisse le : 

26 octobre 1979 
Saint-Harin 
(Avec effet au 26 octobre 1979.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novenbre 1979. 

Bo. 9464. International Convention on the Kliaination of 
All Foras of Racial Discriminât ion. Opened for signature 
at Bev Tork on 7 Harch 1966 

Ho 9464. Convention internationale sur 1'éliaination de 
toutes les foraes de discriaination raciale. Ouverte A la 
signature 3 Hev Tork le 7 aars 1966 

ACCBSSIOB 
instruaent deposited on: 

30 Boveaber 1979 
RI Salvador 
(Hith effect froa 30 Deceaber 1979.) 

Begistered ex officio on 30 Boveaber 1979. 

ADHESION 
Instrnaent déposé le 8 

30 noveabre 1979 
El Salvador 
(Avec effet au 30 décembre 1979.) 

Enregistré d'office le 30 noveabre 1979-

No. 14531. International Cwanant on Econoaic, social and 
Cultural Bights. Opened for signature at Hew Tork on 19 
Deceaber 1966 

Bo 14531. Pacte international relatif aux droits 
éconoaiques, sociaux et culturels. Ouvert â la signature d 
lev Tork le 19 décembre 1966 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited on: 

30 Bovenbec 1979 
81 Salvador 
(Hith effect froa 29 February 1980.) 

Begistered ex officio oa 30 Boveaber 1979. 
oP 

RATIFICATION 
Instruaent déposé le : 

30 noveabre 1979 
- El Salvador 

(Avec effet au 29 février I960.) 
Enregistré d'office le 30 noveabre 1979. 
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»o. 1D677. Agreeaent between the Governaent of the Swiss 
Confederation and the Governaent of the Republic of 
Indonesia on a developaent loan of 29 Billion Swiss francs 
to the Governaent of the Republic of Indonesia. Signed at 
Djakarta on 6 October 1973 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Agreeaent. Djakarta, 8 Ray 1978 
Caae into force on 8 Ray 1978, with retroactive effect froa 

1 January 1978, in accordance vith the provisions of the said 
letters. 
Authentic text; English, 

bv Svitzerland on 30 Hoveaber 1979. 

•o 1*677. Accord entre le Gouverneaent de la Confederation 
suisse et le Gouverneaent de la République d'Indonésie 
concernant un prSt d'aide financière de 29 aillions de 
francs suisses au Gouverneaent de la Republique 
d'Indonésie. Signe t Djakarta le 6 octobre 1973 

- Echange de lettres constituant un accord relatif S l'Accord 
I^y susaentionné. Djakarta, 8 aai 1978 

Entre en vigueur le 8 aai 1978, avec effet rétroactif au 
1er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 

fexte authentique ; anglais, «registre par la Suisse J.e 30 noveabre 1979. 

Ro. 14678. Agreeaent betveen the Governaent of the sviss 
confederation and the Governaent of the Republic of India 
on a developaent loan of 35 Billion Sviss francs to the 
Governaent of India, signed at Rev Delhi on 9 October 1973 

Exchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Agreeaent. Hew Delhi, 19 April 1978 
caae into force on 19 April 1978, vith retroactive effect 

froa 1 January 1978, in accordance vith the provisions of the 
said letters. 

mi hentic Registered bv Switzerland on 30 Boveaber 1979. 
text: English. 0 

V 

Mo 14678. Accord entre le Gouvernement de la confédération 
snisse et le GouTerneaent de la République de laXnde 
concernant un prêt d'aide financière de 35 aillions de 
francs suisses au Gouvernesest de l'Inde. Signé fi lev 
Delhi le 9 octobre 1973 

Echange de lettres constituant un accord relatif à l'Accord 
susaentionné. lev Delhi, 19 avril 1978 
Entré en vigueur le 19 avril 1978, avec effet rétroactif au 

1er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 

Mo* 14679. Agreeaent betaeen the Governaent of the sviss 
Confederation and the Governaent of the Bepublic of India 
on the granting of transfer credits. Signed at Mew Delhi 
on 9 October 1973 

Bxchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Agreeaent. Mew Delhi, 19 April 1978 
Cane into force on 19 April 1978, vith retroactive effect 

froa 1 January 1978, in accordance vith the provisions of the 
said letters. 
Authentic texts English. 
Begistered bv Svitzerland on 30 Boveaber 1979. 0 

i / 
m 

Mo 14679. Accord entre le Gouverneaent de la Confédération 
suisse et le Gouverneaent de la République de l'Inde 
concernant l'ouverture de crédits de transfert. Signé t 
Hew Delhi le 9 octobre 1973 

Echange de lettres constituant on accord relatif fi l'Accord 
susaentionné. Bev Delhi, 19 avril 1978 
Bntré en vigueur le 19 avril 1978, avec effet rétroactif au 

1er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 
Tfyte authentique s ̂ gelais. 
Enregistré par la Suisse le 30 noveabre 1979. 

Bo. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punlshaent of the Crine of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the Onited Bâtions on 30 Boveaber 1973 

Bo 14861. Convention internationale sur l'élimination et la 
répression du criae d'apartheid. Adoptée par l'Asseablée 
générale des Bâtions Unies le 30 novembre 1973 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

30 Bovember 1979 
El Salvador 
(Bith effect from 30 December 1979.) 

Registered ex officio on 30 Bovember 1979. 

0 

ADBBS10B 
Instruaent dépose le : 

30 noveabre 1979 
El Salvador 
(Avec effet au 30 déceabre 1979.) 

Enregistré d'office le 30 noveabre 1979. 

Bo. 16900. International Convention concerning the carriage 
of goods by rail (CZB). Concluded at Bern on 7 February 
1970 

Ho 16900. Convention internationale concernant le transport 
des aarchandises par cheains de fer (CIB) . Conclue à. Berne 
le 7 février 1970 

BATIFICATIOB 
Instruaent deposited with the Governaent of Switzerland on; 

24 October 1979 
Lebanon r\ 
(Hith effect froa 1 January 1980.) {J 

Certified stateaent was registered fry Switzerland on 30 
Hoveaber 1979. 

4 

ftïATIFICATIOB 
Instruaent déposé auprès dn Gouverneaent suisse le ; 

24 octobre 1979 
Liban 
(Avec effet au 1er janvier 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
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No* 17512, Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and relating to the protection of victias 
of international armed conflicts (Protocol I). Adopted at 
Geneva on 8 June.1977 

RATIFICATION Q j 
Instrument deposited with the Government of Switzerland on; 

9 August 1979 
Tunisia 
(With effect froa 9 February 1980.) 

Certified statement vas registered by Switzerland on 30 
November 1979. 

ik 

Ho 17512. Protocole additionnel aux conventions de Genève 
da 12 aodt 1949 relatif t la protection des victimes des 
conflits araés internationaux (Protocole I) . Adopté I 
Gendve le 8 juin 1977 

BATIFICATIOH 
Instrnaent déposé auprès du Gouvyrneaent suisse le : 

9 aoOt 1979 
Tunisie 
(Avec effet au 9 février 1980.) 

La déclaration certitiëe a été enregistrée par la Sui£»se ̂ e 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION t 

Instruaent deposited vith the Governnent of Svitzerland on: 
31 August 1979 
Sveden 
(Bith effect froa 29 February 1980.) 0 

Certified statement was registered by Switzerland on 30 
November 1979. , 

RATIFICATION 
Instruaent déposé auprès du Gouvernepept suisse le : 

'31 aofft 1979 
Suéde 
(Avec effet au 29 février 1980.) 

La déclamation certifiée a été enregistrée par IfttifFT 1 
30 novembre 1979. 

No. 17513. Protocol additional to the Geneva Conventions of 
12 August 1949, and relating to the protection of victias 
of non-international araed conflicts (Protocol IX). 
Adopted at Geneva on 8 June 1977 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Governnent of Switzerland ons 

9 August 1979 
Tunisia 
(With effect from 9 February 1980.) 

Certified statement was registered by Switzerland on 30 
November 1979. * 

No 17513. Protocole additionnel aux conventions de Genève 
du 12 aofft 1949 relatif ft la protection des victimes des 
conflits armés non internationaux (Protocole II)• Adopté ft 
Genève le 8 juin 1977 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du Gouvernement snisse le : 

9 aofft 1979 
Tunisie 
(Avec effet au 9 février 1980.) 

La.déclamation certifiéé a été enregistrée p^r gl'ïiffî ?" 
30 noveabre 1979. 

RATIFICATION 
Instrument deposited with the Government of Svitzerland ons 

31 August 1979 
Sveden 
(Nith effect from 29 February 1980.) 

Certified stateaent was registered by Switzerland on 30 
November 1979. 

RATIFICATION 
Instrument déposé auprès du GouverpePent suisse le g 

31 aofft 1979 
Suéde 
(Avec effet au 29 février 1980.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
30 novembre 1979. 

No. 17546. Agreeaent betveen the Government of the Swiss 
Confederation and His Majesty's Government of Nepal on a 
development loan of 15 million Sviss francs, signed at 
Kathaandu on 6 August 1974 

fxchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-mentioned Agreement. Kathaandu, 28 April 1978 
Caae into force on 28 April 1978, with retroactive effect 

from 1 January 1978, in accordance with the provisions of the 
said letters. 
Authentic tftxt: Epglish. 
Registered by Switzerland pn 30 November 0\ 

l / 

o - f û 
f / 

No 17546. Accord entre le Gouvernement de la Confédération 
suisse et le Gouverneaent de Sa flajesté le Roi do Népal 
concernant un prêt d'aide financière de 15 millions de 
francs suisses. Signé ft Katmandou le 6 aofft 1974 

Echange de lettres constituant un accord relatif ft l'Accord 
susmentionné. Katmandou, 28 avril 1978 
Entré en vigueur le 28 avril 1978, avec effet rétroactif au 

1er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 
T<ex te,, authentique : anglais. 
Enregistré par.la, Suisse le 30 n o v e*^ r e 1979. 
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Bo, 17552* Agreeaent betveen the Governaent of the Sviss 
Confederation and the People's Republic of Bangladesh on a 
development loan of 20 ailllon Sviss francs to the People's 
Republic of Bangladesh. Signed at Bern on 16 Harch 1975 

Bxchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-aentiobed Agreeaent. Dacca, 6 Ray 1978 
Caae into force on 8 Bay 1978, vith retroactive effect froa 

1 January 1978, in accordance vith the provisions of the said 

Bo 17552. Accord entre le Gouverneaent de la confédération 
suisse et la République populaire du Bangladesh concernant 
un prêt d'aide financière de 20 aillions de francs suisses 
I la République populaire du Bangladesh. Signé é Berne le 
18 aars 1975 

0 Mi, 
Authentic text; English. 
Registered bv Svitzerland on 30 Boveaber 1979. 

Echange de lettres constituant un accord relatif û l'Accord 
susaentionné. Dacca, 8 aai 1978 
Entré en vigueur le 8 nai 1978, avec effet rétroactif au 
er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 

texte autheptigue s anglais. 
Enregistré par la Suisse le 30 noveabre 1979. 

Bo. 17556. Agreeaent betveen the Governaent of the Sviss 
Confederation and the Governaent of the Onited Republic of 
Caaeroon on a developaent loan of 6 ailllon Sviss francs. 
Signed at Yaounde on 19 July 1975 

Bxchange of letters constituting an agreeaent relating to the 
above-aentioned Agreeaent. Yaounde, 18 Bay 1978 
Caae into force on 18 Hay 1978, vith retroactive effect 

froa 1 January 1978, in accordance vith the provisions of the 
said letters. 

U 

Authentic text ; French. 
Begistered bT Switzerland on 30 BOTesber 1979. 

0 

Bo 17558. Accord entre le Gouverneaent de la Confédération 
suisse et le Gouverneaent de la Républigue-Onie du Caaeroun 
concernant un prêt d'aide financière de 6 aillions de 
francs suisses. Signé d Taoundé le 19 juillet 1975 

Echange de lettres constituant un accord relatif â l'Accord 
/ susaentionné. Taoundé, 18 aai 1978 

Bntré en vigueur le 18 aai 1978, avec effet rétroactif au 
1er janvier 1978, conforaéaent aux dispositions desdites 
lettres. 
Texte authentigue s fyanyais* 
Enregistré par la Suisse le 30 noveabre 1979. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

APRIL 1976 

ST/LEG/SER.A/350 

AVRIL 1976 

ST/LEG/SER.A/350 

On page 156, under No. 14709, modify the line corresponding . • a i . page 156, sous le No 14709, modifier la ligne corres-
to the authentic text to read as follows: pondant au texte authentique de façon qu'elle se lise comme 

suit : 
"Authentic text of the Convention: English." 

"Texte authentique : anglais." 

FEBRUARY 19 7 8 
ST/LEG/SER. A/372 

? '7 
On page 90, under No. 16424, the entry into force clause 
should read "1 December 1977" instead of 
"11 December 1977". 

FEVRIER 1978 

ST/LEG/SER. A/372 

A la page 90, sous le Mo 16424, la clause concernant la date 
d'entrée en vigueur doit se lire "1er décembre 1977" 
au lieu de "11 décembre 1977". 

On page 100, under No. 16477, in the entry into force _ A la page 100, sous le No 16477, â la clause d'entrée en 
clause, after Moscou, should be inserted vigueur, après Moscou, insérer "au 29 décembre 1976". 
"on 29 December 1976". 

On page 124, under No. 11931, instead of "8 February 1978", tâ 'Â la page 124, sous le No 11931, au lieu de "8 février 1978", 
should be inserted "8 December 1977". a iL , insérer "8 décembre 1977". 

</Q " fc ! 0 

MARCH 1978 
ST/LEG/SER.A/373 

On page 176, under No. 16510, the ratification by Tunisia" 
should read "With effect from 13 April 1978" instead of 
"With effect from 13 April 1977". 

S 7 
1 'A ? 

MARS 1978 
ST/LEG/SER.A/373 

A la page 176, sous le No 16510, la ratification de la 
Tunisie doit se lire "avec effet au 13 avril 1978" au 
lieu de "avec effet au 13 avril 1977". 

On page 177,'under No. 15510, the accession of Bulgaria 
should read "With effect from 20 April 1978" instead of 
"With effect from 20 April 1977". 

A la page 177, sous le Mo 16510, l'adhésion de la Bulgarie 
doit se lire "avec effet au 20 avril 1978" au lieu de 
"avec effet au 20 avril 1978". 

L' 
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CUMULATIVE INDEX 
TO THE 

STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 
REGISTERED OR FILED AND RECORDED 

WITH THE SECRETARIAT 

The alphabetical index published at the end of each monthly statement covers, according to subject nutter and parties, 
the treaties and subsequent actions thereto that appear in the statement. Starting with the year 1975, the index incorporates 

on an annual basis the references given in the previous statements for the same year. Numerical references are to 
the pages in the statement concerned. 

INDEX CUMULATIF 
DES 

RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 
ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS AU REPERTOIRE 

AU SECRETARIAT 

L'index alphabétique à la fin de chaque relevé mensuel couvre, par sujet et par partie, les traités et faits 
ultérieurs qui font l'objet du relevé. A compter de l'année 1976, cet index récapitule aussi sur une base annuelle les 
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IHDBX (ENGLISH) 

ACCIDBBTS HAH:155; HAT:269; J0LI:394; ADG:450; 
ADBIBISTRATITE TBIBUBAL—ONITED BATIOBS FBB:77; OCT:552; 
APOHABISTAB JAR:15, 18; FBB:74-75; BAR:127, 138; APB:197, 223; J0BE:313, 324-326; A0G:462-463; SEP:S02; 
APBICA BAB:129, 1*7; 
AFRICA! TBAIBIBG ABD RESEARCH CEBTBB IB ADHIBISTBATIOH FOB DEVELOPBBBT J0BE:327; 
ASBICOLTORAL COHBODITIES JAR:11-16, 39; APR:195-196, 198-199, 212, 218; OCT:5«8-551, 570, 572; BOT:616-617, 619-621, 623-626, 6*1, 

643-645; 
AQBICOLTOEE JAB:7, 13-15, 39; FEB:78, 90; BAB:128, 133-135, 137-138, 1«2, 150; APR:195-199, 205-207, 218; HAI:271, 273; JOIE:32», 

327; JOLT:390, 396; AOG:««9-»50, »55-«56; OCT:548-551, 572; BOT:616-617, 619-621, 623-626, 63», 6*1, 6*3-6*5; 
AIRCRAFT JAB:12, 29, 38, «6; APR:195; AOG:«65; OCT:557, 560; BOT:623-624; 

AIBCBAFT—OBLAHFOL SEIZORE JAR:*6, «8; AOG:465-466; OCT:557; 
AIRPORTS JAR: 12, 38; 
1IBBOBTHIBBSS OCT:560; 
AKBOTIRI ABD DHEKBLIA HAT:260; 
ALAHD BAR:157-158; 
ALBAHIA FEB:69; HOT:651-654; 
ALGEBIA JAB:9, 31; APB:190, 207; HAI:262; J0LT:380; AOG:440; OCT:564; 
ABATEOB BADIO OPERATORS APR:185; HOT:622; 
AHATEOR BADIO STATIOBS APR:185; 
ABAZOB BAB:143; SEP:501; 

ABGOLA JOHB:305; J0LT:372; SEP:507; OCT:547, 558; 
ABIBAL HEALTH FEB:94; HAB:129, 145; HAT:258; B0T:648; 
ABIBALS FEB:94; HAB:129, 147; BAT:258; J0BE:312, 332; HOT:648; 
AHTIGOA FEB:81; APR:188, 198; 
APABTHEID FEB:78; JDHE:315; OCT:555; NOT:658; 
ABBITBAL AHABDS FEB:9S; HAT:269; JOBE:333; SEP:513; HOT:638; 
ABBITRATIOR FEB:95; HAY:269; JUBE:333; SBP:513; BOT:638; 
ABGEBTIBA JAH:9, 30-32; HAR:137, 145; APR:185, 187, 194, 197; J0EE:305; J0LT:380; OCT:555, 562, 564, 567-569, 572; 
ABTISTIC BOBKS JOLT:373; 
ASIA FEB:94; BOT:648; 

ASIA ABD PACIFIC FEB:75; JDBE:308; JOLT:392; SEP:510; OCT:55»; BOT:648; 
ASSISTABCE JAR:21, 23, 46-47; FEB:67; HAB:151-152; HAI:263-265; JOBE:313; JOLI:368, 374, 392, 399; AOG:*38-439, 4*8, 459; SEP:502, 

513; 0CT:545, 548-551, 557, 571; BOT:617-621, 631, 637-638, 644; 
ASSISTABCE—ECO BO HIC JAB:14; AOG:439, 459; BOT:620-621; 
ASSISTABCE—EDOCATIOBAL A0G:439, 459; 
ASSISTABCE—FIHAHCIAL FEB:69-71, 73; JDLI:367; HOT:659-660; 
ASSISTABCE—FOOD HAI:261-265; OCT:561-567; 
ASSISTABCE—BILITABT JAH:24; OCT:557; BOT:637; 
ASSISTABCE—OPERATIORAL JAR:46-47; BAR:151; 
ASSISTABCE—SCIENTIFIC A0G:439, 459; 
ASSISTABCE—TECHNICAL HAR:140, 151; J0LI:371, 392, 399; ADG:439, 459; SEP:502, 513; BOTS617-619, 644; 
ASSOCIATIOB OF IBOB OBE EXPOBTIBG COOBTRIES BAR:146; 
ASSOCIATIOH OF BATORAL ROBBER PRODOCIRG COOBTBIBS FEB:83; 
ASSOCIATIOB—FBEEDOH OF J0LT:393; A0G:450; 
ASSOCIATIONS FEB:75, 95; APB:211; 

ASTBOBAOTS JAB:45; 
ATA CABBET JAB:43; 
ATLABTIC OCEAB JAN:«4, 49; APB:208, 213, 226; AOG:465; 
A0STBAL1A JAB:14, 17-18, 30, 32; FEB:75; BAR:148; APE:191; JOLI:380, 396; OCT:560; ROT:622; 
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IIDBZ (FRAECAIS) 

ABOBBBBEBTS ATR:223; OCT:575; BO»:657: 
ACCIDBBTS BUS: 155; RAI:269; JOIL:394; AODT:450; 
ACCORDS DB SIBGE-OHGAIISlTIOi DBS BATIOBS OBIES A»B:185; AODT:442; 
ACTES IBSTRUBBBTAIRBS FIT:102; ATR:226; HAI:268; 
ACTES PUBLICS JAB:24; 
ABBOBBFS JAB:12, 29, 38, 16; AVB:195; AOOT:465; OCT:557, 560; BO»:623-62»; 
AEBOBEFS—CAPTOBE ILLICITE JAB:46, 48; AOOT:465-«66; OCT:557; 
ABBOPOBTS JAB:12, 38; 
AFGBABISTAB JAB:15, 18; FET:74-75; HABS:127, 138; 1TR:197, 223; J0IB:313, 324-326; AOOT:462-463; SBP:502; 
AFBIQOE BABS:129, 147; 
AFBIQOE DO SOD JAB:30; AODT:464, 466; 
AGE HIBIBOH HAI:272; JDIB:325; JDIL:395; 
AGEBCB IBTBRBATIOIALE DB L'BBBBGIB ATOHIQOE ATE:191; SEP:S02; OCT:546; 
AGEBCE SPACIALE EOBOPEEBBE OCT:578; 
AGRICOLES—PRODUITS JAB:14-16, 39; ATR: 195-196, 198-199 , 212 , 218; OCT:548-551, S70, 572; BOT:616-617, 619-621, 623-626, M l , 

643-645; 
AGRICOLTBOBS HAI:257; BOT:621; 
AGBICDLTORE JAB:7, 13-15, 39; FET:78, 90; HABS:128, 133-135, 137-138, 142, 150; AVBM9S-199, 205-207, 218; BAI:271, 273; JO IB:324, 

327; JDIL:390, 396; AODT:449-450, 455-456; OCT:548-551, 572; BOT:616-617, 619-621, 623-626, 634, 6*1, 643-645; 
AKROTIBI ET DBEKELIA BAI:260; 
ALABD NABS:157—158; 
ALBASIB FET:69; BOT:651-654; 
ALGERIE JAB:9, 31; A»B:190, 207; BAI:262; JDIL:380; AODT:440; OCT:564; 
ALIHEBTAIBES—OBLIGATIOBS OCT:556, 560; 
ALIHEBTATIOB JAB:30-32; BABS:141; HAI:261-265; JOIB:313; J0IL:389; SEP:499; OCT:553-554. 561-567; BOT:616, 643; 
ALLEHABGF. REPOBLIQOE FEDEBALE D" JAB:12, 17-19, 30-33, 35, 40, 43, 47; PST:73-74, 94-95, 102; BABS:129, 131, 144, 154; A»B:186, 

195-196, 202, 213, 215; HAI:257, 262, 264, 268; J0IB:307, 311-312, 315, 322, 330; JPIL:364-365, 376-377; 100Xs*37. 439-441, 457, 
459, 464; SEP:500-501, S06, 511-512; OCT:548, 556, 558, 562, 564, 566-569; HOT:615-616, 627, 636, 6*1, 643; 

ABAZOBB BABS: 143; SEP:501; 
ABEBIQOE LATIBE PBT:79; BAI:254; OCT:559; BOT:650; 
ABITIZ BABS:143; BAI:258; SEP:500, 502; OCT:547; 
ABITIB—COOPEBATIOB OCT:547; BOT:654; 
ABGOLA JO11:305; J0IL:372; SEP:507; OCT:547, 558; 
ABIBAOX FET:94; BARS:129, 147; BAI:258; J0IB:312, 332; BOT:648; 
ABIHAOI—SABTE PET:94; HABS:129, 145; RAI:258; BOT:648; 
ABTIGOA FÏT:81; A»B:188, 198; 
ANTILLES BEEBLABDAISBS RAI:261; JOIL:391; AO0T:440; SEP:513; 
APARTHEID FET:78; J0IB:315; OCT:555; BOT:658; 
ABABIE SAOODITE JAB:12, 30, 35; FBT:82; ATB:198; J0IL:367, 380, 389; 
ARBITRAGE FET:95; RAI:269; J0IB:333; SEP.-513; BOT:638; 
ARBITRALES—SEBTEBCES PET:95; 811:269; J0IB:333; SEP:513; BOT:638; 
ABGEBTIBE JAB:9, 30-32; HABS:137, 145; ATR:185, 187, 194, 197; J0IB:305; JOIL:380; OCT:555, 562, 564, 567-569, 572; 
ABBES JAB:11-12, 38; 
ABBES BACTEBIOLOGIQOES OCT:558; 
ABHES BOCLEAIBES JAB:45; FET:79; 
ABTISABAT BARS:142; 
ABTISTES BARS:158; J0IB:322; 
ASIE FET:94; BO»:648; 
ASIE ET PACIFIQOE FET:75; JOIB:308; J0IL:392; SEP:510; OCT:554; BOT:648; 
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IBDEX (EBGLISR) 
A0STBIA Jl«:1, 17-18, 30-31; FBB:79, 101; BAR:130, 154; APR:214-215; BAT:256-257, 261; JOHE:307, 310-312, 320, 329; J0LI:364-366 

373; A0G:«37, MO; SEP:501-502; 0CT:546, 553 , 562 . 56»; BOT:62«. 626; 
ATIATIOH JAB:29, *7-»8; FEB:76, 10»; APB:212-213; J0LI:363-365, 377-378; A0G:438, «47, 466; SBP:500; OCT:546, 5*8. 550. 557. S60. 

571; B0V:615, 617-620, 622-625, 638; * ' 

BAHABAS PEB:72; APB:216; 811:267; JOLI:380, 386; A0G:46«; SEP:512; BOT:623; 
BABBAIB BAB:151—152; JOLI:367, 389; 
BALTIC SEA B0v:630; 
BAB6LADESB JAH:11, 13; FEB:69-70, 75-76, 100; BAR: 128, 135, 1*5; AFB:202-203, 211; HAI:273; JOBE: 307-308, 315, 333; JBLT:398; 

OCT:554; HOT:616, 630, 643, 660; 
BABKIBG BOT:613; 
BA1BAD0S JAB:30; FEB:78; HAB:141; A0G:442; OCT:553, 559, 562, 564, 576; 
BABBBÏS SEA HOT:630; 
BBLOIQH JAH:16-18, 30-32, 34, 40; BAB;127, 130, 147-148, 160; APB:202, 226; BAI:256-2S7, 262, 264, 270, 277; JOBEt307, 311-312, 

314, 328, 330; J0LT:368-369, 380, 384; 10G:437, 440; SBP:500; OCT:553, 562, 56», 567-569; BOT:637-638; 
BBLGO-LOIEnBOORG ECOBOBIC OBIOH BAB:130; 
SBLIZB JAN:31; APB:188; HAY:260; J0BE:323; OCT:564; HOT:636; 
BEBIB FEB:67; APB:194, 227; AOGS437, 446; B0v:630; 
BEBZEBE JOLI:395; 
BEBLII (BEST) PBB:95; HAI:262; J0HE:312; ADG:441, 459; SEP:S06; OCT:558, 562, 56*, 567, 569; BOT:636; 
BEBBODA JAH:31; BAI:260; OCT:564; HOT:638; 
BROTAB OCT:573; 
BIOLOGY J0HE:312, 329-331; 
BIBDS—BIGBATOBT APB:195; 
BOLITIA JAB:31; FEB:68; BATs258; J0BE:328; A0G:«41, 464-465; SEP:506; OCT:564; BOT:622; 
BOTSHAIA APB:204, 219-221; J0LI:388; SEP:500; 
BOXES (POSTAL SEBVICB) J0BE:318; 
BRAZIL JAH:7, 11, 23-24, 30-31; FEB:65, 96-98; HAB:143-144, 148, 159; APB:195, 199, 204-205; HAI:25«, 258-259, 275; J0HE:317-319 

JULY :365 , 377 -378; A0G:439-440, 44S, 459; SEP:501; OCT:S59, 562, 56», 570-571; 
BBXTISH ABTABCTIC TEBRITOBY BAY:260; 
BBITISH IHDIAH OCEAB TEBBITOBY BAY:260; 
BBITISB TIBGIB ISLABDS JAB:31; BAI:260; OCT:56»; 
BBOADCASTIBG HAB:158; APR:199; HAY:258; JOBE:322; 
BBOBEI SEP:513; 
BDLGABIA JAB:13, 17-18; APB:193, 196; J0BB:315; JOLI:370; A0G:*37, *40; 
BOBHA FEB:75; 
BORORDI PBB:66; SEP:506; 
BYBLOBOSSIAB SOVIET SOCIALIST REPOBLIC JAH:17-18; JOBE:307, 325-326; JDLI:398; A0G:437, 440; 

CAIADA JAB:11, 16-18, 28-30, 32; FEB:65, 101; BAB:158; APR:185-194, 209, 212-213; J0LT:36«, 374, 380; A0G:»40, «43, 464; SEP:508 
0CT:548, 550, 568, 576; HOT:620; 

CAHCEB HAR:156; J0HE:32«; 
CAPE TERDE JAB:»4; HAY:269-271; J0HE:306, 315; J0LY:376-377; OCT:554, S71, 576; HOT:632-633, 640; 
CABCIBOGEBIC SOBSTABCES BAR:156; J0HE:324; 
CARGO HAHOLIHG (PORTS) BAB:156; HAI:272; JOIE:324; 
CABIBBEAH HAY:254; 
CASH-OH-DBLIVBBT FEB:88; APR:222; OCT:575; BOV:656; 
CAYHAH ISLABDS HAT:260; J0HE:319; 
CBBTSAL AFRICAB EBPIRE JOBE:320; 
CEBEALS ROT:616, 643; 
CHAD HAB:134; SEP:500; 0CT:549; 
CHARTER FLIGHTS H0T:638; 
CBARTEBS-COBSTITOTIOBS—STATOTES JAH:44; FBB:75, 83; HAB:154; APB:212; HAY:255; J0LY:378-379; AOG:4»0, 444, 458; SEP:S01, 503, 

509-510; OCT:554—556, 559, 579-580; 
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IHDEX (FRANÇAIS) 
ASSISTABCE JAN:21, 23, 46-47; FET:67; BABS:151-152; BAI:263-265; J0IB:313; J0IL:368, 374, 392, 399; A0DT:438-439, 448, 459; 

SEP:502, 513; OCT:545, 548-551, 557, 571; BOT:617-621, 631, 637-638, 644; 
ASSISTABCE ALIBEBTAIBE BAI:261-265; OCT:561-567; 
ASSISTABCE BCOBOBIQOE JAB:14; AOOT:439, 459; BOT:620-621; 
ASSISTABCE ZDOCATITE AOOT:439, 459; 
ASSISTABCE PIBABCIBBB P^»:69-71, 73; JOIL:367; B0f:659-660; 
ASSISTABCE JODICIAIBB BAI:257, 276-277; 
ASSISTABCE BILITAIBE JAB:24; OCT:557; NOT:637; 
ASSISTABCE BOTOELLE BABS:143; 1TR:197, 223;.JOIL:374; BOT:637; 
ASSISTABCE BOTOELLE (DEFENSE) ATE:223; 
ASSISTABCE OPEBATIOBBBLLE JAB:46-47; BABS:151; 
ASSISTABCE SCIEBTIFIQOE AOOT:439, 459; 
ASSISTABCE TECHBIQOE BABS:140, 151; J0IL:371, 392, 399; AOOT:439, 459; SEP:502, 513; BOT:617-619, 644; 
ASSOCIATIOB DE PATS PBODOCTEOBS DE CAOOTCBODC BATOBEL FBT:83; 
ASSOCIATIOB DBS PAIS BIPOBTATBOBS DE BIBEBAI DB FEB BABS:146; 
ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE LA BAOIITE AOOT:444; 
ASSOCIATIOB IBTEBBATIOBALE DE DEVELOPPEREBT JAN:3-4, 6-9; FET:66; BARS:129, 131-140; ATR:202-203, 205-207; 
ASSOCIATIOB IBTBRRATIOBALE POOR LA PROBOTIOR DO THE FET:75, 95; 
ASSOCIATION—LIBERTE D' J0IL:393; AODT:450; 
ASSOCIATIONS FET:75, 95; ATB:211; 
A9S0BABCE ATR:188-190, 192, 194; JDIL:372, 401-402; 
ASSOBABCE—IHTALIDITE AVB:214; JDIL:402; 
ASSOBABCE—IBTESTISSEBEBTS A L'ETRANGER ATR:188-190, 192, 194; 
ASSOBABCE—TIE ATB:214; 
ASSOBABCE—TIEILLESSE ATB:214; J0IL:372, 401-402; 
ISSOBABCES SOCIALES ATB:199; 
ASTBOBAOTES JAB:45; 
ATA (CABHET) JAB:43; 
ATLABTIQOE (OCEAN) JAB:4», 49; ATB:208, 213, 226; AOOT:465; 
AOSTBALIE JAB:14, 17-18, 30, 32; FET:75; BARS:148; ATE:191; J0IL|380, 396; OCT:568; BOT:622; 
AUTRICHE JAB : 1, 17-18, 30-31; FET:79, 101; BARS:130, 154; ATE:214-215; HAI:256-257 , 261; J0IH:307, 310-312, 320, 329; 

J0IL:364—366, 373; AOOT:437, 440; SEP:501-502; OCT:546, 553, 562, 564; B0T:624, 626: 
ATIATIOB JAB:29, 47-48; FET:76, 104; ATR:212-213; JOIL:363-365, 377-378; AOOT:438, 447, 466; SEP:500; OCT:546. 548. 550, 557. 560. 

571; B0T:615, 617-620, 622-625, 638; 

BAHABAS PET:72; ATB:216; BAI:267; J0IL:380, 386; AOOT:464; SEP:512; B0T:623; 
BABREIB HABS:151-152; J0IL:367, 389; 
BALTIQUE NOT:630; 
BANGLADESH JAB:11, 13; FET:69-70, 75-76, 100; BABS:128, 135, 145; ATR:202-203, 211; HAI:273; JDIB:307-308, 315. 333; J0IL:398: 

OCT:554; ROT:616, 630, 643, 660; . . . 
BABQOB IBTEBBATIOBALE POOB LA BECOHSTBOCTIOB ET LE DETBLOPPEBEET JAB:2-10, 22, 25; PET:65-67; HABSs 129. 131-141. 146. 150-ATB:201—208. 224-225; 

BAHQ0ES BOT:613; 
BABBADE JAB:30; FET:78; HABS:141; AOOT:442; OCT:553, 559, 562, 564, 576; 
BARENTS (HEB) HOT:630; 
BBL6IQ0E JAB:16—18, 30-32, 34, 40; HABS:127, 130, 147-148, 160; ATB:202, 226; BAI:256-257, 262, 264, 270, 277; JDIB:307, 311-312, 

314, 328, 330; J0IL:368-369, 380, 384; AOOT:437, 440; SEP:500; OCT:553, 562, 564, 567-S69; NOT:637-638; 
BELIZE JAB:31; ATR:188; BAI:260; JOIN:323; OCT:564; ROT:636; 
BEBIB FET:67; ATR:194, 227; AOOT:437, 446; BOT:630; 
BENZENE J0IL:395; 
BBBLIB (OOEST) FET:95; BAI:262; JOIH:312; AOOT:441, 459; SEP:506; OCT:558. 562. 564, 567, 569; 
BERLIN-OUEST BOT:636; 
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IBDEI (ENGLISH) 
CHEQUE ACCOUNTS (POSTAL) APB:222; OCT:574; HOT:655-656; 
CHEQUES HAT:278: JUKE:311; 
CBILDREB-HIBORS-IOUTH JAN:41-42; nAR:155; HAT: 254, 270; J0HE:312, 331; JDLT:387, 393, «00; AUG:»»8-4»9, 451, 453; OCT:S60; 

H0T:632; 
CHILE JAH:2, 17-18, 25, 35; FEB:71, 94; HAB:143, 159; APH:201; JUBE:305; AUG:440, 442; 
CHIBA FEB:70, 75; APB:213; HAÏ:258; JUBE:313; JULT:364, 373, 377, 403; ADG:440; SEP:509-510; OCT:545, 547, 551; B0T:613, 626, 628; 

CBOBCHILL BESEABCH RANGE APR:191; 
CIH ROT:658; 
CIVIL LAN FEB:103; APR:227; HAI:268; JUL!: 390; AUG:458; SEP:512; OCT:575; NOT:650-651; 
CITIL HATTEBS FEB:74; BAB:145; APB:209; BAT:268; JOLI:368; AUG:461; 
CIVIL PBOCEDOBE FEB:72, 103; BAB:145; APB:227; HAI:268; JULI:390; AOG:458; SEP:512; OCT:575; B0v:650-651; 
CIVIL REGISTBATIOB BAB:127; JOLI:387; 
CIVIL BIGHTS HAS : 154; APR:212; HAY:260; JUHE:323; JULT:400; AUG:460; OCT:576; BOV:647; 
CLAIHS-DEBTS JULT:368-369; 
COAL FEB:66; 
COCOA FEB:90; HAR:151; APB:223; BAI:268; AUG:157; SEP:503-504; 
COCONUT APB:206; 
COFFEE HAR:148; JUBE:320; JOLI:383-384; AUG:444-446; SBP:504-509; OCT:558; 
COLLECTION (OF BILLS) FEB:89; APB:222; OCT:575; BOV:656; 
COLLECTIVE BABGAIBIBG FEB:80; BAI:270, 273; JULT:395-396; A0G:454, 456; BOV:634; 
COLLISIONS (BATIGATION) FEB:82; JULT:364-386; AUG:458; 
COLOnBIA JAB:10, 37; FEB:83, 98; HAR-.136, 151; APB:185; JOLI:390; A0G:442, 445; SEP:503, 513; OCT:550; NOT:615, 637, 652-657; 
COHHEBCIAL HATTEBS FEB:69-70, 72, 103; HAB:145; APB:192, 227; HAI:258, 268; JOBE:311; JDLT:366. 368, 371, 390; ADG:458; SEP:512; 

OCT:575; NOT:628, 630, 650-651; 
COHHISSION OF BUBOPEAB COHHONITIES JAN:20; 
COHBODITIES JAN:14-15, 30-32, 39; FEB:90; HAB:148, 150-151; APB:195-196, 198-199, 218, 223; HAI:261-265, 268; JUNE:320; 

JULT:383-384; AUG:444-446, 457; SEP:503-509; OCT:548-551, 558, 561-567, 569, 572, 579; BO?:616-617, 619-621, 623-626, 641-645; 
COHBONICATIOBS APE:185; AUG:441; 
COHOROS BIB:139; 
COHPBBSATIOB J0LT:368-369, 386; 
COBFEBEBCES—HEET1BGS JAN:18; MAE:130; APB:200; HAT:254, 256; JUBE:310; JULT:366; A0G:437; SEP:499; OCT:546; NOT:613; 
CONGO SEP:504; 
COBGO PEOPLE'S RBPUBLIC JUNE:316; 
COBSTBDCTIOB JAN:18; HAB:128; 
CONSULAR HATTERS JAN:44; APS:227; HAÏ:259, 267, 276; JOBE:306, 313; J0LT:369, 371-372, 377, 401; A0G:447; SEPS499; OCT:551, 556; 

BOV:629; 
COBTAIBEBS FEB:82; JOLI:386; 
CONTINENTAL SHELF JAN:49; BAB:129; OCT:551; 
CONTRACTING PARTIES TO THB GBBERAL AGREERENT ON TABIFFS ABD TRADE FBB:77; 
COOK ISLABDS JUNE:307; 
COOPBBATIOB JAN:11-14, 16-19, 21, 29, 33. 37; FEB:65, 67, 70, 73, 92-93, 102; HAB:131, 142-146, 148, 152; APB:185-187, 190. 193, 

197-201, 208, 213. 223-224, 226; HAÏ:25«-255, 257-258, 275; JDBB:305-306, 314; J0LT:365-366, 369-370. 372, 382; ADG:439, 441, 
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PAKISTAN JAB:15, 17-18, 30; PEB:70, 75, 97; HAB:138; APR:189, 199; JUBB:308; JOLT:377; OCT:548; 
PANAHA JAH:4, 17-18, 30; HAB:141; JOLT:380, 385; A0G:442, 444; OCT:564; NOT:625, 641; 
PAPUA NEB GUINEA JAB:16; FEB:66, 72; APB:207; JUBE:307; SEP:508; 
PABAGUAT JAB:8, 25: HAB:154; APB:218-220; J0LI:364; AUG:«42, 446; HOT:628; 
PARCEL POST PS:87; APB: 192, 213, 218 , 221; JUHE:317-319, 329; A0G:463; OCT:574; BOT:651, 654-655; 
PASSPORTS AUG:442; BOT:627, 649; 
PASSPORTS—DIPLORATIC SEP:500, 513; 
PATENTS FEB:77; APR:209; 
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IBDBI (FRANÇAIS) 
linrct JIB:30; FET:75; BARS:133; JOIL:370; OCT:5S0; ROT:614, 6*8; 
BAORITANIE JOIS:327; JOIL:368, 392; OCT:S«8; 
BEDECINE JAR: 16-17; BARS:142; OCI:5*9; 
BEDICAOI—SOIBS BAI:270; JOIL:393-394; 
BBDITERRANEE (BBB) BARS:149; JOIB:328; 
BEB JAR:1, 2«; FET:82, 93, 95; BARS:149; JOIL:367, 380-382, 381-386; AOOT:*S8, 166; OCT:5S1, 576; BOT:615, 639-6*1; 
BBB—GEBS DE FET:80, 93; BIBS:155; HAI:253, 274; JOIB:310, 326-327; JBIL:394; A00T:456; 10T:635; 
BBTALLOBGIE JOIL:365; 
BBTSOBOLOGIB AVR:198; OCT:560; 
BBXIQOE JAB : 37; FBT:97; BARS:133-134, 145, 150; AVB:187, 197, 200, 203, 211; BAZ:254, 258; JOIL:363 , 377-378 , 383; AOOT:»*1; 

OCT:560, 569, 579; BOT:614-615, 642-643; 
BZGRATION JAB:42-43; FET:81; ATB:216; BAI:274; 
MILITAIRES—QOESTIONS PET:91; ATR: 198; J0I«:316; AOOT:441; SBP:500; OCT:554, 557; B0T:615-616, 643; 
BIBBS J0IL:394; 
BISSILES BOT:616, 643; 
BOB A CO JOIB: 307; J0IL:380, 404; 
MONGOLIE JAB:17-18; 
BOBTSBBBAT JAB:31; ATS:188; HAI:260; SEP:512; 0CT:564; 
BOTEB-ORIENT JOIB:308; 
BOZABBIQOE JAB:20; ATR:198, 212; JOIB:305, 308; J0IL:371; A00T:438; OCT:579; NOT:629; 
MULTILATERAL JAN:17-18, 26-27, 30, 32, 40, 44, 49; PET:75, 94, 96-98; EABS:127, 129, 154; ATB:208, 212; BAI:2S3, 256-257; 

JOIB:307—308, 310-312, 315, 327, 330; JOIL:368-369, 380, 384, 390; AOOT:437 , 440-442 , 4*4 , 448 , 458; SEP:503-504 ; 0CT:S61-565, 
568, 578-579; BOT:639; 

NAMIBIE BAI:278; 
NATIONALITE ATR:211; BAI:276; OCT:576; 
BATIONS DRIES (HEHBRES) BARS:158; SEP:509; BOT:632; 
BAOBO FET:75; 
NAVIGABILITE—AEBOBEFS OCT:560; 
BBTIGATIOB JAB:24, 28; FET:74, 93; BARS:150; ATB:200, 212; J0IR:307; J0IL:380-381, 384-386; AOOT:458; SBP:503; OCT:555; 
NEGOCIATION OOLLECTITE FET:80; BAI:270, 273; J0IL:395-396; AOOT:454, 456; BOT:634; 
BBPAL JAN:3-4; FET:69, 75; BARS:140; J0IL:392; OCT:579; ROT:651, 659; 
BICARAGOA JAN:5, 17-18; AODT:441-442; SEP:S07; 
BIG m JAB:17-18, 42-43; FET:67, 79; J0IL:388-389; OCT:548, 572; BOT:613, 616, 643; 
BIGEBIA JAB:16, 31; BARS:137; ATR:199; JUIL:365, 380; SEP:508; OCT:546, 564; ROT:614, 629; 
BOIX DE COCO ATR:206; 
BORDIQOES (PATS) FET:67; 
BORBES DO TRATAIL JAB:13; FET:81; BARS:157; 
RORTEGE JAR:17-18, 24, 30; FET:67, 81, 91; BARS:154; ATR:186, 213-214, 227; RAI:255-257, 274-276; JOIB:311-312; JDIL:380, 389. 

397; A00T:**0, ***; 0CT:560, 564; BOT:647; 
NOBTELLE-ZELANDE JAN:17-18; RARS:154; JOIR:307; J0IL:380; AO0T:440; SEP:505; OCT:559; BOT:629; 
BOOTBLLES-REBBIDES ATB:216; 

OBJETS DB CARACTERE COLTUBEL J0IL:370; 
OCBABOGRAPHIE JAB:33; ROT:615; 
OEOTRES ABTISTIQOES JOIL:373; 
OEBTRES LITTEBAIBES J0IL:373; 
OFFICE BOROPBBN DES BRETETS ATB:209; 
OISEAOX BIGRATBORS ATE:195; 
OBAN JOIL:367, 389; HOT:638; 
OBCHOCERCOSB FET:67; 

OPERATEORS RADIO ABATEOR ATR:185; ROT:622; 
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PEACE BAB:158; APB:187, 193; HAI:254, 269: JD1B:30B-310; J0LI:370; 
PEACE COBPS (OS) BOT: 638; 
PRBSIOBS FEB:77; APB:193; OCT:552; 
PEBPOBBEBS BAB:158; J0BB:322; 
PBRSOHBBL JAB:18, 46-47; FBB:65; APB:186; ADG:438, 448; SEP:500-501; BO»:615, 628; 
PERU JAB : 17—18, 30-31; FEB:71, 83, 99; BAB:143, 153; APB: 185-186, 200, 213; J0BE:317-319; JUL! : 36 7, 373, 402; A0G:442, «57, 

465-466; SEP:506; OCT:559, 562, 564; BOT:629, 646; 
PBILIPPIBES JAB :2-3, 17, 19; FEB:67, 75; APB:189, 208; J0BE:308; JOLI: 380, 396, 398; OCT:S69; 10»:624; 
PBOBOGBABS BAB:158; J0BE:322; 
PBOSPBATE APB:225; 
PITCAIBB ISLABD BAT:260; 
PLABBIBG BAI:256; 
PLABTS A0G:446; 
POISOB1BG JOLI:395; 
POLABD JAB:16-18; BAB:156; APB:190; HAT:273; JOBE:313; JOLI:364; AOG:438-440, 447; OCT:545, 578; BOT:621-622, 630, 635, 645; 
POLICB BAB:131; 
POLITICAL BIGHTS HAB:154; APB:212: HAT:260: JDBE:323; JULT:400; AUG:460; OCT:576; BOT:647; 
POLLUTIOB JAB:17, 40, 49; FEB:82, 95; HAB:149; HAT:253; JULY:367, 369, 380-384, 386, 389, 397-398; A0G:466; SEP:513; HOT:635-636, 

639-641; 
POPOLATIOB JAB:5; APB:205; 
POSTS FEB:66; BAB:132; 
PORTUGAL JAB:12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; PEB:69, 82-83, 92; HAB:127, 135; APB:191, 225; HAI:257; JUBE:328; AUG:440, 442, 445 

OCT:562, 564; BOT:617; 
POBTOGAL (HACAO) BOT:639; 
POSTAL SEBTICE FBB:83-89; APB:192, 213, 218-221; J0BE:316-319, 329; A0G:461-463; OCT:573-574; BOT:616, 651-654; 
PBITILEGES-IHHOBITIES JAB:20, 40, 49; FEB:74, 78; HAK:146-147; JOLT:371; AUG:459; SEP:509-510; OCT:546, 580; BOT:631-632; 
PBOLIFEBATIOB (NOCLBAB BEAPOBS) JAS:45; 
PBOPEBTI HATTEBS FEB:103; APB:196, 223; HAI:265; BOT:646; 
PBOPEBTI—COLTOBAL APB:223; BAI:265; »OT:646; 
PBOPEBTI—IBTELLECTOAL JAB:25; BAR:158; BAI:266; BOT:646-647; 
PBOSTITOTIOB HAH:153; APB:211; JULY:391; 
PSICBOTBOPIC SOBSTABCES HAB:150; APB:225; JOLT:387-388; A0G:457; 

QATAB J0LI:367, 389; 

RADAB 10»:620; 
B1DIOACTITITT BOT:615; 
BAILBAIS BAB:131-133, 136; APB:204; JOBE:322; SEP:511-512; 
BECOB STBOCTIOB JAB:13; 
BECROITHEBT AUG:452; 
BEFOGEES OCT:578-579; 
BEHOTE SEBSIBG JAB:16; APB:199; AUG:437; OCT:546; 
BEPOBLIC OF CHIBA BOT:625; 
BEPOBLIC OP BOBEA JAB:11-12, 17-18, 20, 22, 30, 38; FEB:75, 77, 82, 99; HAB:146; APB:187, 198, 218; J0BB:310; OCT:559, 570-571; 

BOT:641; 
BESCOE APB:223; JULT:381; 
BBSBABCH JAB:11-12, 14, 23; FEB:65; BAB:129, 135; APS:195-197, 202; OCT:570; BOT:613-61S, 617-620; 
RESOURCES—HUHAB FEB:80-81; BAB:156; APR:214-215; JULI:365; 
RESOURCES—BATUBAL HAB:130, 141; APB;211; MAI:254; AUG:437; 
BRIBE BITER JAH:17, 40; HA1:253; 
BO AD TBAFPIC JUBB:307, 315; AOG:437; 
BOADS FEB:104; HAB:139; APB:203, 205; HAI:255-256; A0G:437; 
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IRDBI (FRAHCAIS) 
OBGABISATIOH DBS EXITS ABERICAIBS J0IL:378-379; AOOT:442, 465; 
OBSABISATIOB DES BATIOBS OBIES JIB : 18; EE? : 65, 77; HABS: 130, 158; ITB:185, 200; BAI:254, 256; J 011:310; JOIL:366, 399; AOOT: «37, 

H J - M 3 ; SEP:499, 502, 510; 0CT:546, 552; B0T:613; 
OBSABISATIOB DBS BATIOBS OBIES (BOBEAO DB L'ASSISTABCB TBCHBIQDE) BARS:151; J0IL:371, 392, 399-400; 
OBSARISATIOB DBS BATIOBS OBIES (BOBEAO DO COORDOBBATEOB DES SICOOBS BB CAS DB CATASTROPHE) HARS:146; 
OBSABISATIOB DBS BATIOBS OBIES (POBDS D'EQOIPEBEIT DES BATIOBS OBIES) JAB:1, 11, 18, 23; PET:90; BARS:141-142; ATR: 194; RAI:253; 

JOIB:313; A00T:437; SBP:499; BOT:651; 
OBSABISATIOB DBS BATIOBS OBIES (POBDS DBS BATIOBS OBIBS POOR L'BBPABCB) FET:67; BAI:25*S 
OBGABISATIOH DBS BATIOBS OBIBS (PB06BABBE DIS BATIOBS DBIBS POOR L'ERTIRGBHEHEHT) JAB:18, 21; 
OBSABISATIOB DES BATIOBS DBIBS (PROCRAHBB DES BATIOBS OBIES POUR LB DETELOPPEHEBT) JAH:21; HARS:147; J0IR:313; JOIL:368, 399; 

OCT:545; B0T:631; 
OBSABISATIOB DES BATIOBS OBIES POOR L'ALIBERTATXOB BT L'AGBICOLTOBC JAH:21; 
OBGABISATIOH DBS BATIOBS OBIES POOR L'EDOCATIOB, LA SCIBBCE ET LA COLTORE JA>:21, «4; RAI:266; 0CT:SS5; 
ORGABISATIOB DES BATIOBS OBIES POOR LE DETELOPPEBEBT IHDOSTRIBL JAB:21; SEP:502; BOT:613; 
OBSABISATIOB IBTKBGOOTBBHESEHTALE COBSOLTATITE DE LA BATIGATXOB HARITIBE JAR:21; FET:82, 93; BARS:150; J0IL:381-383; SEP:503; 

0CT:555, 579; 
OBSABISATIOB IBTEBBATIOBALE DE PBOTECTIOB CITILE BARS:146; 
OBSABISATIOB IBTEBBATIOBALE DBS SATELLITES BABITIBBS AO0T:440; 
ORGABISATIOB IBTEBBATIOBALE DO TRAVAIL JAR:21; FET:79, 81; 
OBGABISATIOH BOBDIALE DE LA PROPRIETE IHTELLECTOELLE PET:78; 0CT:552; 
OBSABISATIOB BOBDIALE DE LA SABTE FET:67; HARS:146, 153; ATR:212: SEP:499, 509-510; 
OBGABISATIOB BOBDIALE DO TOOBISBE BAI:255; BOT:628; 
OOGARDA FET:75, 83, 85-87; SEP:507; 

PACIFIC FOROH LIBE LIHITED J0IB:307; 
PACIFIQOE (OCEAH) BOT:639; 
PACIFIQUE SOD-OOEST FET:94; HOT:648; 
PAIX HABS:158; ATR:187, 193; nAI:254, 269; J0IB:308-310; JOIL:370; 
PAKISTAB JAB:15, 17-18, 30; PET:70, 75, 97; BABS:138; ATR:189, 199; JOIB:308; JOIL:377; OCT:548; 
PABABA JAH:4, 17-18, 30; BABS:141; JOIL:380, 385; A00T:442, 444; 0CT:564; HOT:625, 641; 
PRPOOASIE-HOOTELLB-SOIBEE JAR:16; FET:66, 72; ATBt207; JOIB:307; SEPsSOS; 
PARAGUAY JAH:8, 25; BARS:154; ATR:218-220; J0IL:364; AOOT:442, 446; ROT:628; 
PARTIES COBTBACTABTES A L'ACCORD GBBBBAL SOB LBS TARIFS DOOAB1BBS BT LB CORBERCE FET:77; 
PASSEPORTS AOOT:442; ROT:627, 649; 
PASSEPORTS DIPLOHATIQOES SEP:500, 513; 
PATRIHOIHB COLTOREL FET:94; ATB:223; HAI:267; 
PATRIBOIBE HATDBEL FET:94; ATB:223; HAI:267; JOIL:392; AO0T:460; 
PAYS EB TOIB DE DETELOPPEBEBT JAH:21; FBT:97; JOIL:394; BOT:613; 
PATS-BAS JAB:14, 17-18, 23, 28, 30, 32, 40; PBT:75-76, 95, 97, 102; BARS: 129, 144-145, 148, 154; ATB: 197, 200, 202, 208-209; 

HAI:253, 256-257, 261, 263, 274, 276; J0IB:311, 328-331; JOIL:363-364 , 368, 377, 380, 390-391, 395; AOUT:439-440, 4S9; SEP:500 
511-512; OCT:559, 562, 564, 566, 568-569; B0T:617-618; 

JrSACE CORPS (ETATS-OHIS) HOT:638; 
PECHERIE JAR:10, 19; FET:65; ATR: 186—187, 190-193, 196, 208, . '.,•>; AOUT:437, 448; OCT:5« "; «WS629; 
PECHES JAB:19, 44, 49; BARS:128; ATH:201; JOIL:371-372; AOUT:465; OCT:576; B0T:629-630; 
PBHALES—OOESTIOHS JAB:37, 47-48; FBT:78; ATR:192, 226; BAI:256-257, 260, 276-277; J0IB:315, 321; A0UT:453; 0CT:555-556, 558-559 

HOT:622, 636, 658; 
PBBSIOBS FET:77; ATB:193; OCT:552; 
PEROO JAH:17-18, 30-31; FET:71, 83, 99; BARS:143, 153; ATB:185-186, 200, 213; J0IB:317-319; JOIL:367, 373, 402; AOOT:442, 457, 

465-466; SEP:506; OCT:559, 562, 564; BOT:629, 646; 
PERSOBBEL JAB:18, 46-47; FET:65; ATB:186; AOOT:438, 448; SEP:500-501; BOT:61S, 628; 
PETITES EBTBEPBISES—DETELOPPEBEBT JAH : 10; BARS : 133; AOOT: 440; ROT:622; 
PETITS EXPLOITABTS ATB:206; 
PHILIPPIBES JAB:2-3, 17, 19; PBT:67, 75; ATB:189, 208; J0IB:308; J0IL:380, 396, 398; OCT:569; BOT:624; 
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IIDBX (EBGLXSH) 
«OCKITS APB:191; 
BOflABIA ni:B, 17-18;FEB:96-98; 118:1*2; API:193, 196, 226; JUBE:307; JULT:365, 376; 10S:*37; OCT:550, 571; IOT:629, 6*1-6*2; 
BUBBE1 FEB:83; BIB:132, 150; OCT:571; BOT:626; 
BfkBDk B1B:1*1-1*2; 1PB:196; 1D6:**5; BOT:6*7; 

SkFEGUABDS—BUCLEAB 1PB:19*-195; 
S1IBT-L1BBEBCE BITEB JIB:28; 
S1LBS or GOODS (IBTEBBATIOBAL) J1B:1*-1S, 39; PBB:103; 1PB:199, 218; OCT:5*9, 572; HOT:616-617 , 621, 623-626 , 6*1, 6*3-6*5; 
StflOl JIB:18; 1PB:19*; 
SIB B1BXBO JIB:17-18; B1T:269; 107:652-657; 
SkO TOBE 1BD PBIBCIPE J0BB:306; OCT:55*-555; 
SATELLITES BIB:153; 1PB:191, 199; 1DG:*40-**1; OCT:558, 578; 
SMDI 1B1BX1 JIB: 12, 30, 35; FBB:82; 1PB:198; JULI:367, 380 , 389; 
S1TIHGS PEB:89; 1PB:222; 108:463; OCT:575; BOT:613, 657; 
BCBOOLS JIB:18, 23; FEB:7«; 
SCIEBTIFIC HATTEBS JIB:12; kPB:191; J0BB:312, 329-331; J0LT:366; 10G:460; BOT:613; 
SB! JIB:1, 2*; FEB.-82, 93, 95; BIB: 1*9; J01I:367 , 380-382, 384-386; 10G:458, 466; OCT:551, 576; BOT:615, 639-6*1; 
SSkBED J1B:1; 
SBkL BOBTIBG 1PB:213; 
SB1BBB FEB:80, 93; B1B:155; B1I:253, 27*; J0BE:310, 326-327; JULT:394; 10G:456; BOT:635; 
SBCUBITIES-BBSOT11BLB XBSTBOHBBTS JOIE:311; 
SBEDS J1B:6, 9; BAB:141; 
SB!EGAL JAI:8, 17-18, 46, 48; PBB:82; 1PB:204; 111:258; JOLI:364, 369, 391; AUG:439, 459; 
SBBBBAGB JAB:2-3, 7, 9; BAE:136, 138; 
SBTCBELLES JAB:31, 45, 47; FEB:102; HAT:267, 275-276; SEP:509; OCT:559; 
SXBBB1 LE01E 1UG:4*5; BOT:625; 
SXBG1POBB JAB:15, 46, 48; FBB:75, 103, 105; APB: 189; HAI:271; JOLT:365; 100:440; SEP:512; OCT:557; BOT>625, 6*5; 
SLATEBT HAB:153; JOLI:391; OCT:556, 577; 
SHALL EBTEBPBISE--DETBLOPBEBT JAB:10; BAB:133; A0G:**0; IOT:622; 
SB1LLHOLDEBS APB:206; 
SOCIAL IBSUBAECE APB:199; 
SOCIAL HATTEBS PEB:B1, 94; BAB:145, 156; HAT:257, 272, 276; J0BE:324, 328; 
SOCIAL BIGHTS APB:212; HAI:260; JUBE:323; A0G:*60; BOT:657; 
SOCIAL SECUBITT FEB:69, 92-93; H1B:130, 142, 148; HlI:253-254, 274-275; JOBB:322; JULI:368, 372, 390-391, 402; 100:461; SEP:500; 

HOT:636, 648; 
SOLOBOl ISLABDS J0LT:384; A0G:**6; SEP:499; 
SOH1LI1 FEB:90; BOT:621; 
SOUTH AFBICA JAI:30; 10G:464, 466; 
SOOTH—VEST PACIFIC FEB:94; BOT:648; 
SOOtHBEST AFBICA (BABXUA) 0C2:~5S; 
SPICE JlB:33-36, 45, H ; 106:466; OCT:t >; 
SPIIB JIB:17-19, 30, 44; FEB:68, 74; BkB:145; AP»:200-201, 223; HkT:253-255, 257, 274-275; JDBE:305, 316, 327; JUL!:369-370, 373, 

375, 380, *01, 403-404; 106:440-442; SEP:501, 505; OCT:547-548 , 558-559, 562 , 564; BOT:626-628, 6*8-6*9; 
SPECIALIZED 16BBCIBS FEB:78; B1B:147; 1UG:459; SEP:510; OCT:552, 580; EOT:632; 
SB I LABKA JAB-.9, 14, 46, 48; FEB:75; APB: 199, 218; J0BE:320; OCT:554; 
ST. CBBISTOPHEB—BETIS—ABGOILLA JAB:31; 
St. BELEBA BOT:636; 
ST. BELEBA ABD DEPEBDEBCIES JAB:31; HAT:260; OCT:56«; 
ST. KITTS—BETIS—ABGOILLA OCT:564; 
ST. LUCIA APB:223; HAI:268; J0LI:379; SEP:501; 
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IBDEI (FRANÇAIS) 
PHOBOGRAHHES HABS:158; JOIN:322; 
PHOQUE—CHASSE ATR:213; 
PHOSPHATES ATR:225; 
PLATEAU COBTIBBBTAL JAS:49; HABS:129; OCT:551; 
POLICE HABS:131; 
POLLUTIOH JAH: 17, <10, 49; FET:S2, 95; BARS: 149; BAI:253; J0IL:367, 369, 380-384 , 386 , 389 , 397-398; AOOT:466; S»:513; 

BOT:635-636, 639-641; 

POLOGBE JAB:16-18; BARS:1S6; ATR:190; HAI:273; J0IB:313; J0IL:364; AOOT:438-440, 447; OCTS545, 578; ROT:621-622, 630, 635, 6*5; 
POLYGOHE DE BECHEBCBES CRUBCHILL ATR:191; 
POPOLATIO» JAR:5; ATB:205; 
PORTS FET:66; BARS:132; 

PORTUGAL JAR:12, 17-19, 30-31, 38, 42-43, 49; FET:69, 82-83, 92; HARS:127, 135; ATB:191, 225; BAI:257; JOIB:328; AOOT1440, 442, 
445; OCT:562, 564; R0T:617; 

PORTUGAL (HACAO) ROT:639; 
POSTES FBT:83-89; ATR:192, 213, 218-221; JUIH:316-319, 329; AOUT:461-463; OCT:573-574; BOT:616, 651-654; 
PBITILBGES-IHHOBITES JAB:20, 40, 49; FET:74, 78; BARS:146-147; JOIL:371; A00T:459; SEP:509-510; OCT:546, 580; BOT:631-C32; 
PBOCEDOBE CITILE FET:72, 103; BARS:145; ATR:227; HAI:268; JUIL:390; AOOT:458; SEP:512; OCT:575; BOT:650-651; 
PRODUITS DB BASE JAB:14-15, 30-32, 39; FET:90; BARS:148, 150-151; ATR:195-196, 198-199, 218, 223; BAI:261-265, 268; JOXB:320; 

J0IL-.383-384; A0UT:444-446, 457; SEP:503-509; OCT:548-551, 558 , 561-567 , 569 , 572 , 579; B0T:616-«17, 619-621, 623-626, 6*1-6*5; 
PROGBABHE ALIHBHTAIRE HONDIAL JOIH:313; 
PROOBABHE DES HATIORS UHIES POUR L*BHTIROHHEHEHT JAH:18, 21; 
PBOORAHRE DES BATIORS UHIES POOR LE DETELOPPEHEBT HARS:129, 151-152; JUIL:392, 399; OCT:545; 
PBOGBABHE DES BATIOBS QHIES POOR LE DETELOPPEHEBT (FORDS SPECIAL) BABS:152; 
PROJECTION HAI:256; 
PROLIFERATION (ABHBS NUCLEAIRES) JAH:45; 
PROPRIETE COLTORELLE ATB:223; HAI:265; ROT:646; 
PROPRIETE IBTBLLECTOELLE JAR:25; HABS:158; HAI:266; BOT:646-647; 
PROSTITUTION BIBS:153; ATR:211; JUIL:391; 
P3TCBOTROPBS—SOBSTAHCES HARS:150; ATR:22S; JUIL:387-388; AOOT:457; 

QATAR JUIL:367, 389; 

RADAR HOT:620; 
RADIOACTITITE ROT:615; 
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TBABSPOBT DE HABCBABDISES FBT:7«, 83; J0IL:370, 389; AOOT:»»»; OCT:553-55«; 
TBABSPOBT—CHEHIN DE FEB FET:91-92; NO»:658; 
TBABSPOBT—HER JOIL:383; AOOT:458; 
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IBDBX (EBSLISH) 
OBABIOH HID: 144; 10T:622; 
OHBA» DETBLOPBEBT JAI:10; 
OBOGUAT JA1:35; PEE:100; APB:218-223; JOLT:370, 400; A0G:441-442; 101:650; 

TEBBZOELA JAI:30-31, 36; PEB:90; Bit:143; APB:199; 811:259, 262; J0LT:368; A00:442, 458, «66; SEP:506; OCT:558, 564, S73-574; 
IOT:618; 

TBSSELS J0LI:381-382; AOG:451, «53; 101:620, 632; 

TIE! BIB JAB:17; FEB:67, 83; HAH:129; API:206; JOIE:308; SEP:500 , 510; 
TIS1S APB:196; HAT:259; SEP:500, 513; 101:618, (23, 626-627; 
TOLTA EI?EE FEB:67; 
TOLOBTBBBS SEP:500; BOT:638; 

BUSES FEB:80; BAT:271-272; JOIE:323; JOLI:394; A0G:452, «55; B0T:633-63«; 
BIB CEBETEBIES JOBE>322; 
BAB VICTIMS Jll:17-18, «1; J0BB:316, 321-322; JDLT:3B8-389; 101:651, 659; 
•BTEE BESOOBCES JA1:3, 5; FEB:67; BAB:135-136, 138; API:202; BAI:256; A0G:439; 
HATEHCOOBSES FEB:68; APB:203; 
1EAPOIS JAB:11-12, 38; 
BXAPOBS—BACTEB10LOGICAL OCT:558; 
BBAPOBS—BOCLEAE JAI:45; FBB:79; 
BEST IBDIES (PEDBBATIOH) APB:216; 
BBSTEBB SABOA J01E:307; 
BBTLABDS BAI:266; 
IBALXIS JAI:14, 26-27; OCT:559; 10T:622, 639; 
BHBAT JAI:11, 30-32; APB:190; BAI:261-265; 0CT:561-567; 
BILLS J01E:311, 328; 
BOBBB FBB:80; APB:211; JD1E:323; OCT:553, 576; 10V:613, 633; 
BOOL AFB:217; OCT:569; BOT:639; 
BOBKEBS FEB:80; BAI:272-273; JOLI:369, 372, 396-398; A0G:456; SEP:513; B0V:63«-636; 
BOBKEBS—FOBEIGB A06:«51; 
BOBKEBS—IBOIGEBOOS A0G:453, «55; 
BOBKEBS—RIGBABT FEB:81; BAI:27«; A0G:U54; 
BOBKEBS—PBOTECTIOB FEB:80; BAB:155; JOLI:369, 395, 397-398; A06:«56; SEP:513; 101:634-636; 
BOBKEBS—BOBAL JAB:»2-«3; PEB:81; BAB:156; APB:215; 
BOBKHEB'S COBPEBSATIOB BAT:269; 
•OBLD FOOD COOBCIL A0G:443; 
BOBLD FOOD PB06B1BRE JOBE:313; 
BOBLD HEALTH 0B61IIZ1TI0B FEB:67; BAB: 146, 153; APB:212; SEP-.499, 509-510; 
•OBLD IBTELLECTUAL PEOPEBTI OBSABISATIOB FEB:78; 0CT:552; 
•OBLD TOOBISB OBSABISATIOB 8AT:25S; BOT:628; 

TBHEI JAH:17-18; FEB:78; HAB:150; HAT:253; JOLT:381-383, 385-386; SEP:499; 
TOOTH J0LI:39«; 
TOOOSLATIA JAI:17-18; PBB:99; BAB:138; tPB:iS5, 207; BAT:255; JOBS:307, 322; J0LI:363, 368, 370, 376, 380, 388-391; A0G:»37, «39, 

M l ; SBP:509; OCT:580; 
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IIDBX i r i u c i i i i 

TBAISFOIT—TOTASEOES JBIL:3T0; 
TBABSPOBTS l l l i p s J A I : 1 5 - 1 6 , 2 7 - 2 B , 3 a , « ( , « 8 . 5 0 ; F I T : 7 6 , M » ; A T H 1 9 7 , M » , 2 » , 2 » 7 | J S I L > 3 6 3 - 3 6 5 , 1 7 3 , 3 7 6 - 3 7 8 , 4 0 2 - 4 0 3 ; 

AOOT>438, « « 7 . 9 6 5 - 4 6 6 ; 0CT>546, 548 , 5 5 7 , 5 6 0 ; I O V t * 2 « , 6 3 7 - 6 3 8 ; 

TRABSPOBTS HABITIBES HIIS .-143, 1 6 0 ; > T i : 2 0 3 ; JOIL : 3 8 1 - 3 8 2 , 3 8 6 ; 

TRAISPOHTS ROOTIEBS JAB:20 ; F B T : 7 1 , 7 4 , 92 , 104; HAR31142; R A I : 2 5 5 - 2 5 6 , 2 7 5 ; J 0 I D 3 1 5 ; m i l ) » , 392 ; l » : « 9 * - 5 0 0 t O C t t M S l 

«•AVAIL JAI : 4 1 - 4 3 ; FBT:79 -81 ; BABS: 145, 1 5 5 - 1 5 7 ; A T I : 2 1 4 - 2 1 5 ; B A I : 2 5 3 , 2 6 9 - 2 7 4 ; J 0 1 l > 3 1 0 , 3 2 3 - 1 2 7 ; J B I L s M f , 3 9 3 - 3 * 6 | 
AOOT:448-457; SBP:512-513 ; B0TI632-636 ; 

TBATAIL DB BOBCAO AOOT:456; 

TBITAIL IOCTOBBB J01B:323 ; 

TBATAIL OBLIGATOIRE BAIS:155 ; B A I : 2 7 0 - 2 7 1 ; AOOT:452, 4 5 5 ; 

TlâTAIL——IBSPECTIOB FET:79; 1 1 1 : 2 7 1 ; J 0 I I : 3 2 4 ; AOOT:45*; 1 0 * 1 * 3 2 ; 

TBATAILLEDBS FET:80; 8 1 1 : 2 7 2 - 2 7 3 ; J O I L : 3 6 9 , 3 7 2 , 3 9 6 - 3 9 8 ; AOOT:456; SEF:513; BOTl634-63« ; 

TBATAILLEOBS ETIARGER3 AODT:451; 

TBATAILLEDBS FBOBTALIEBS J 0 I L : 3 6 6 , 372 ; 

TBITAILLMBS IIDIGEBBS AOOT:»53, 4 5 5 ; 

TUVAILLBOBS RIGBAITS FET:81; B A I : 2 7 4 ; AOOT:454; 

TBATAILLEOBS BOBAOX J A I : 4 2 - 4 3 ; FET:81; BIBS:156; ATR:215; 

TBATAILLEDBS—FBOTECTIOB FET:80 ; BARS: 155; J 0 I L : 3 6 9 , 3 9 5 , 3 9 7 - 3 9 8 ; AUDT:456; SEP:513; IOT:634-636 ; 

TBIBOIAL ADBIIISTBATIF DES BATIOBS OBIBS FET:77; OCT:552; 

TIIIITS—ET-TOBAGD J A I : 3 0 ; F E T : 8 4 - 8 7 ; BABS:150; ATI>193; J O I I : 3 2 1 ; JOIL: 385 , 3 9 8 - 3 9 9 ; S M : S q S | OCT:555, 5 6 4 ; 

TOBISIE J A I : 1 7 - 1 8 , 3 0 ; F B T : 7 1 - 7 2 , 9 3 , 9 7 ; BARS:129; JUIL:3R0, 3BB; 0 C * ; M 2 , 5 * 4 ; IOT>659; 

TORQOIE JAR: 10 , 2 0 , 3 7 ; PBT:71, 7 6 , 9 2 , 100; aAas<127; ATR>208; aAI>254 , 2 5 6 - 2 S 7 , 2 7 6 ; J I I H 3 1 1 , 3 H , 3 2 9 ; U R i M t ; N f l l M l 

TOTALO J A I : 2 1 ; JDIL :385 ; OCT:564; 1 0 1 : 6 1 9 ; 

OB 101 DES IEFDBLIOOES SOCIALISTES SOTIETIOOES J A I : 1 0 , 1 7 - 1 8 , 28 , 30 , 3 3 ; FET:79; ATR) 187 , 195; BAI1255, 2 * 2 , 2 6 5 ; J 0 X I I J I 5 - M 7 , 

3 2 5 - 3 2 6 ; J 0 X L : 3 7 1 - 3 7 2 , 3 8 0 , 3 9 8 . 4 0 0 - 4 0 1 ; AO0T:437, 440 , 4 6 6 ; SEP : 5 0 0 - 5 0 2 ; OCT>547; I 0 T : 6 1 5 , 6 2 9 - 6 1 0 , I M | 

OBZOB BCOIORIQOB BELGO-LOIERBOOIGEOISE BAIS: 130; 

OBIOB POSTALE OIITEISELLE FRT:83 -89 ; ATR:218-223 ; J O I R : 3 1 6 - 3 1 9 , 3 2 9 ; 1 0 0 * : « * 1 - « 6 3 t OCT:573-S75; I O f > * 5 1 - « 5 7 ; 

ORITERSITES J A I : 1 1 ; FET:65; SBP:501 ; 

OBABIOH BARS:144; BOT:622; 

OBBABISBE JAB:10 ; 

OMOOAT JAB:35 ; FET:100; ATR:218-223 ; J01L:370 , 4 0 0 ; A0BT:441-442» IOTI650; 

TAISSEAOX J O I L : 3 8 1 - 3 8 2 ; 1 0 0 T : « 5 1 , 453 ; BOT:620, 6 3 2 ; 

TESETAOI AOOT>446; 

TBHICOLES A HOTEOR FET:78; HAIS : 1 5 7 ; AVBt226; J D I I : 3 2 2 ; JOIL>376; AOOT:448; SBF:503; OCT:553, 57*1 BOT>6*8> 

TBBEÎOELA J A I : 3 0 - 3 1 , 36 ; P B f : * 0 ; BABS:143; ATR:199; BAI>259, 2*2| JOIL :168 ; AOOT:442, « 5 8 , « 6 * | SBP>506; 0 C T l 5 5 « , 5 6 4 , 5 7 3 - 5 7 « ; 
I 0 T : 6 1 8 ; 

TRITES IRTHRRATIORALES JAH: 1 4 - 1 5 , 39 ; P I V : M 3 ; ATR: 199, 2 1 8 ; OCT:549, 5 7 2 ; HOT:616-617, 6 2 1 , * 2 3 - « 2 « , 6 4 1 , * * 1 - M 5 | 

fXAIDB OCT:550; 
TIET BAB JAB :17 ; PBT>67, 8 3 ; BARS:129; ATR:206; JOIR:308 ; SBP:500 , 510 ; 

TIBEHEITS POSTAOX FET:88; 1 0 1 : 6 5 5 - 6 5 6 ; 

TISAS ATR:196; aAX:259; SBP>500, 5 1 3 ; BOT:618, 6 2 3 , 6 2 6 - 6 2 7 ; 

«OLOBTAIBES SEP:500; 101:638; 

TOLS APPRETES BOT:638; 

TOLTA (FLBOTB) FBT:67; 

TOTAGES ATR:216; 

TEHER J A I : 1 7 - 1 8 ; PBT:78; HABS: 159; HAD253; JUXL:381-383 , 3 8 5 - 3 8 6 ; S C P : * M ; 

TBBEI DEHOCRATIQOE JVIB>316; A0DT:461-463; 

TODGOSLATIE J A B : 1 7 - 1 8 ; PBT:99; 1 1 1 5 : 1 3 8 ; ATR:185, 207 ; BAI>255; J 0 I I : 3 0 7 , 322 ; J 0 I L i J 6 3 , 3 6 8 , 3 1 0 , 3 7 6 , 3 8 0 , 3 8 8 - 3 9 1 ; AO*T:437, 
4 3 9 , « « 1 ; SBP:509; OCT : 5 8 0 ; 
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xarax (IMLISB) 
u n t »l:»3; M i l t ) » ! M t l t M , 6*1, M S | 
MRBIA JA»:»2-«3; iOT:633-63*; 
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IIDBX (TLLBCLXS) 

U I I I ATI : 193 ; J 0 I B : 3 2 0 ; BOT:62* , 6 * 1 , 6 * 5 ; 

n m i j u i * 2 - « 3 t • O T : 6 3 3 - 6 3 « ; 

S0BB9 BBRIDBS 8 1 1 : 2 6 6 ; 
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